
(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

Cooling Facial Massager
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Kylande massageapparat för ansiktet
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5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION
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temperature on the back of your hand before applying to your face or 

body to avoid discomfort or injury.

Scan QR code for m
ore 

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

INCLUDES:
• 2x STYLPRO™ Cooling Facial Massager
• 1x USB-C Charging Cable

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

3. LED Mode Indicator

6. USB-C Charging Cable

5. USB-C Charging Port

1. Cooling Facial Massager

4. On/Off/Change mode 

2. Massage Tip

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

CONTIENT :
• 1x appareil STYLPRO™ Cooling Facial 
Massager
• 1x câble de charge USB-C

3. Témoin LED indiquant le 
mode 

6. UCâble de charge 
USB-C

5. Port USB C 

1. Appareil de massage facial 
rafraîchissant 

4. Bouton Marche/Arrêt/Changement de mode 

2. Tête de massage 

5.44.



(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

MEDFÖLJER:
• 1 x STYLPRO™ Cooling Facial Massager
• 1 x USB-C-laddningskabel

3. LED-lägesindikatorlampa 

6.  USB 
C-laddningskabel

5. USB C-laddningsport 

1. Kylande massageapparat 
för ansiktet 

4. Knapp för På/Av/Ändra 

2. Massagehuvud

6. 43.



(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN:
• 1x STYLPRO™ Cooling Facial Massager
• 1x USB-C-Ladekabel

3. LED-Modus-Kontrollleuchte 

6. USB-C-Ladekabel

5. USB-C-Ladeanschluss

1. Kühlendes 
Gesichtsmassage-Gerät 

4. Ein-/Aus-/Modus-Taste 

2. Massagekopf

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

INDEHOLDER:
• 1x STYLPRO™ Cooling Facial Massager
• 1x USB-C-opladerkabel

3. Indikatorlampe for 
LED-tilstand 

6. USB-C-opladerkabel

5. USB-C-opladningsstik

1. Kølende 
ansigtsmassageapparat 

4. Knap til at tænde/slukke/skifte tilstand
 

2. Massagehoved

9.40.



(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.
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3.7 V             900mAh, 3.33Wh

INBEGREPEN:
• 1x STYLPRO™ Cooling Facial Massager
• 1x USB-C-oplaadkabel

3. Modusindicator met 
ledlicht 

6. USB-C-oplaadkabel

5.  USB C-oplaadpoort 

1. Verkoelend 
gezichtsmassage-apparaat 

4. Aan/uit/modusregelknop  

2. Massagekop

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

SISÄLTÖ:
• 1 × STYLPRO™ Cooling Facial Massager
• 1 × USB-C-latauskaapeli

3. Tilan LED-merkkivalo

6. USB-C-latauskaapeli

5. USB-C-latausportti 

1. Viilentävä 
kasvohierontalaite 

4. Virta-/tilapainike  

2. Hierontapää

13.36.



(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

INCLUSO:
1 STYLPRO™ Cooling Facial Massager
1 Cavo di ricarica USB-C

3. Indicatore LED della 
modalità

6. Cavo di ricarica 
USB-C

5. Porta di ricarica 
USB-C 

1. CMassaggiatore 
rinfrescante per viso 

4. Pulsante di accensione/spegnimento/modalità 

2. Punta massaggiante 

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

INCLUI:
• 1x STYLPRO™ Cooling Facial Massager
• 1x Cabo de carregamento USB-C

3. Luz indicadora do modo 
LED

6. Cavo di ricarica 
USB-C

5. Porta di ricarica USB-C 

1. Massajador facial 
refrescante 

4. Botão On/Off/Change Mode 
(Ligar/Desligar/Mudança de modo 

2. Ponta de massagem

17.32.



(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

INKLUDERER:
• 1x STYLPRO™ Cooling Facial Massager
• 1x USB-C-ladekabel

3. LED-modusindikator

6. USB-C-ladekabel

5. USB-C-ladeport 

1.Kjølende 
ansiktsmassasjeapparat 

4. På/av/modusknapp  

2. Massasjehode

20. 29.



(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU:
•1x STYLPRO™ Cooling Facial Massager
•1x Kabel do ładowania USB-C

3.Wskaźnik trybu LED 

6.  Kabel USB-C do 
ładowania

5. Port ładowania 
USB-C

1. Masażer chłodzący do 
twarzy 

4. Przycisk Włącz/Wyłącz/Tryb 

2. Końcówka masująca 

21.28.



(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 
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(EN) USE & CARE GUIDE
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ 
INSTRUCTION LEAFLET CAREFULLY BEFORE USING.
The product is intended for private use only and is not intended for commercial use or for use in 
other applications. This is not a medical product or a medical device.

SPECIFICATIONS:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Device Size: 32 x 52 x 145 mm
Materials:  Abs Plastic, PC
Nominal Voltage: 3.7V
Rated capacity of the battery: 900mAh 
Energy Capacity of the battery: 3.33 Wh
Input power supply: USB socket, 5V 2A  
Charging Time:  2 hours
Uses: Uses:  Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

SAFETY INSTRUCTIONS:
1. THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR INDOOR HOME USE ONLY. 
2.CONSULT A DOCTOR BEFORE USE, IF YOU HAVE ANY OF THE CONDITIONS BELOW, USE OF  
THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  IS NOT RECOMMENDED WITHOUT YOUR 
DOCTOR’S APPROVAL: METAL IMPLANTS, RECENT SURGERY, OR HAVE A MEDICAL IMPLANT 
SUCH AS A PACEMAKER, CURRENTLY PREGNANT OR BREASTFEEDING, NAUSEA, HEADACHE, 
FEVER, SKIN DISEASES, BURNS OR REDDENING, BROKEN BONES, CANCER OR OTHER 
MALIGNANT CONDITIONS, OSTEOPOROSIS AND MENTAL ILLNESS.
3. FOR ADULT USE ONLY. DO NOT USE THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER WITH AN 
INFANT, CHILD, PET, INCAPACITATED OR IMMOBILE PERSON, OR PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL OR MENTAL CAPABILITIES WITHOUT SUPERVISION. THIS IS NOT A TOY.
4. IF THE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER MALFUNCTIONS OR IS DAMAGED IN ANY 
WAY, STOP USING IT IMMEDIATELY. CONTACT STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (SEE SECTION 
LIMITED TWO-YEAR WARRANTY FOR CONTACT DETAILS).
5. AVOID USING THE HOT OR COLD MODES FOR LONGER THAN THE RECOMMENDED 
DURATION IN THE INSTRUCTIONS.
6. DO NOT USE ON BROKEN, IRRITATED, SWOLLEN, SUNBURNT, OR NUMB/SENSITIVE SKIN, 
AREAS OF SWELLING, BRUISING, INFLAMMATION, OR SKIN CONDITIONS.
7. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE ON 
YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO AVOID DISCOMFORT OR INJURY.
8. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKIN.

THE HEATING AND COOLING FUNCTIONS ARE DESIGNED TO OPERATE WITHIN A SAFE RANGE 
FOR NORMAL SKIN CONTACT. HOWEVER, SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP BEFORE USE.

HOW TO USE
1. START WITH A CLEAN, DRY FACE. 
2. APPLY YOUR PREFERRED SERUM TO YOUR FACE TO HELP THE DEVICE GLIDE OVER YOUR 
SKIN. 
3. LONG PRESS THE ON/OFF/MODE BUTTON TO TURN ON THE DEVICE. THE DEVICE INDICATOR 
LIGHT WILL GLOW BLUE, ACTIVATING MODE 1 COOLING (12°C).
4. THE DEVICE CAN BE USED AROUND THE EYE, BUT DO NOT APPLY DIRECTLY OVER THE EYE 
OR ON THE EYELIDS. CAUTION: DEVICE MAY BECOME HOT DURING USE. ALWAYS CHECK THE 
TEMPERATURE ON THE BACK OF YOUR HAND BEFORE APPLYING TO YOUR FACE OR BODY TO 
AVOID DISCOMFORT OR INJURY.

5. TO AVOID DISCOMORT ALWAYS KEEP THE DEVICE MOVING ACROSS THE SKING.
6. WIPE THE DEVICE CLEAN AFTER USE (SEE CLEANING INSTRUCTIONS). 
7. FOR BEST RESULTS, ALLOW A 15 – 30 MINUTE REST PERIOD BETWEEN EACH SESSION TO 
LET THE DEVICE FULLY COOL DOWN.

MODES:
A. MODE 1: COOLING -  THE DEVICE WILL AUTOMATICALLY BE SET TO THIS MODE WHEN 
SWITCHED ON. THE METALLIC TIP WILL COOL TO AROUND 12°C AND AUTOMATICALLY TURN 
OFF AFTER A 3 MINUTE SESSION.  USE THIS MODE FOR DEPUFFING AND PROVIDE COOLING 
TO THE DESIERED AREAS. IN HOT WEATHER OR WITH PROLONGED USE, THE DEVICE MAY 
NOT COOL AS EFFECTIVELY. THE BLUE LIGHT WILL FLASH IF THE DEVICE HAS OVERHEATED, 
LET IT COOL FOR 10 - 20 MINUTES BEFORE TRYING AGAIN.

B. MODE 2: WARMING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH TO 
WARMING (ORANGE INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 38°C AND 
AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO GENTLY 
SOOTHE THE SKIN.

C. MODE 3: GENTLE HEATING - SHORT PRESS THE ON/OFF/ MODE BUTTON AGAIN TO SWITCH 
TO GENTLY HEATING (RED INDICATOR LIGHT). THE METALLIC TIP WILL HEAT TO AROUND 
40°C AND AUTOMATICALLY TURN OFF AFTER A 6 MINUTE SESSION. THIS MODES HELPS TO 
GENTLY SOOTHE THE SKIN. 

HOW TO CLEAN:
1.USE A DISINFECTANT WIPE TO WIPE DOWN THE DEVICE. WE RECOMMEND CLEANING 
AFTER EVERY USE.

CHARGING: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

SAFETY CONSIDERATIONS:
The STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is an electrical device. To avoid electric shock, 
adhere to the following safety considerations:
This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

Never use this appliance near electronic medical devices or home electrical therapy devices 
such as the following: 
• Pacemakers and other electronic medical devices implanted in the body 
• Heart-lung machines and other life-supporting electronic medical devices 
• Wearable electronic medical devices, such as electrocardiographs and intravenous drip 
equipment 
• Doing so may cause incorrect operation of electronic medical devices and home electrical 
therapy devices, resulting in accidents or causing patients to feel unwell. 
• Do not get your device wet or submerge your device in water.
• Do not wash electrical parts with water or liquids.
• Do not directly touch the device or switches with wet hands.
• Do not use the device if it has been dropped, left outside, or has encountered water or liquids.
• Do not modify, or attempt to modify or repair, this equipment. There are no user serviceable 
parts.
• Do not use or store your device in hot temperatures that are or can exceed 54°C (130°F).

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
The following persons should not use this appliance: 
• Individuals with heart disease 
• Individuals with a nervous disorder in their face 
• Individuals with diabetes 
• Individuals with haemorrhagic disease, haemophilia or other blood disorder 
• Individuals with high blood pressure 
• Individuals with a detached retina, or who once had a detached retina 
• Individuals with severe near sightedness (-6D or higher) 
• Individuals with metal, silicon or plastic implants in their face due to bone fracture or plastic 

surgery, etc. 
• Individuals with head or eye injures following a traffic accident, etc. 
• Individuals who have had eye surgery (Individuals who have had LASIK surgery should consult 
with their doctor prior to use) 
Doing so may cause consumer harm, illness or blindness. 
2. IF YOU FEEL ABNORMALITIES IN YOUR SKIN DURING USE OR AFTER USE, PLEASE CONSULT 
YOUR MEDICAL SPECIALIST.
3. TO PROTECT AGAINST ELECTRICAL HAZARDS, DO NOT USE WHILE BATHING OR IN THE 
SHOWER.
4. DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN 
DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. RETURN APPLIANCE TO NEAREST SERVICE 
FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRICAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT, OR REPAIR. NO 
REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.
5. USE APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THIS INSTRUCTION BOOK. 
THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS.
6. DO NOT PLACE ANY PART OF THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, 
COOKERS, ETC DO NOT LAY ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED AS DEVICE MAY OVERHEAT.
7. KEEP THE DEVICE AWAY FROM CORROSIVE LIQUIDS.
8. DO NOT SHARE THIS PRODUCT WITH ANYONE ELSE. 
9. PLEASE DO NOT USE DURING CHARGING.
10.DO NOT PLACE OR STORE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A TUB OR SINK. IF IT 
FALLS INTO WATER, UNPLUG IMMEDIATELY—DO NOT REACH INTO WATER
11. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
12. DO NOT USE THE HEATING OR COOLING FUNCTIONS ON AREAS WITH REDUCED 
SENSATION, SUCH AS AFTER COSMETIC PROCEDURES. 
13. DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE. GENTLE CONTACT IS SUFFICIENT; PRESSING TOO 
HARD MAY CAUSE DISCOMFORT OR SKIN IRRITATION. 

BATTERIES: THE PRODUCT CONTAINS LITHIUM-ION BATTERY. RISK OF FIRE AND BURNS, DO 
NOT OPEN, CRUSH, HEAT ABOVE 60°C/140 °F OR INCINERATE. DO NOT SHORT CIRCUIT. IF 
THE LITHIUM-ION BATTERY BULGES SEVERELY, DISCONTINUE USE. KEEP SMALL CELLS 
WHICH ARE CONSIDERED SWALLOWABLE OUT OF REACH OF CHILDREN. SWALLOWING 
MAY LEAD TO BURNS, PERFORATION OF SOFT TISSUE, AND DEATH. SEVERE BURNS CAN 
OCCUR WITHIN 2 HOURS OF INGESTION. IN CASE OF INGESTION OF A CELL, SEEK MEDICAL 
ATTENTION PROMPTLY. NEVER RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES. THIS 
PRODUCT HAS A BUILT-IN RECHARGEABLE BATTERY WHICH CANNOT BE REPLACED BY 
THE USER. THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF THE RECHARGEABLE BATTERY MAY ONLY 
BE CARRIED OUT BY THE MANUFACTURER OR HIS CUSTOMER SERVICE OR BY A SIMILARLY 
QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS. WHEN DISPOSING OF THE PRODUCT, IT 
SHOULD BE NOTED THAT THIS PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE BATTERY.

STORAGE:
ENSURE DEVICE IS ‘OFF’ BEFORE STORAGE. ENSURE THE DEVICE IS UNPLUGGED FROM ANY 
POWER SUPPLY. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE IT WILL 
NOT BE DAMAGED.

MAINTENANCE:
YOUR STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. TO CLEAN 
TURN THE APPLIANCE OFF, LET THE DEVICE COOL TO ROOM TEMPERATURE, AND WIPE 
CLEAN WITH A DAMP CLOTH. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF  & CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICES ON +44 (0) 20 3225 5559.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY:
OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR 
GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER GOODS EVERYWHERE IN THE EU. 
YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO 
ENTITLED TO HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF 
ACCEPTABLE QUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A MAJOR FAILURE. STYLPRO
™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR OPTION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR 
TWENTY-FOUR MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE, IF THE APPLIANCE IS DEFECTIVE IN 
WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT 
AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE AT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

IMPORTANT: THIS WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENTS, 
MISUSE, ALTERATIONS, ABUSE, LACK OF REASONABLE CARE OR USE OTHER THAN 
DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS, OR PERFORMANCE OF SERVICE OR REPAIRS BY AN 

UNAUTHORISED SERVICE CENTRE. THIS WARRANTY IS VALID ONLY ON MERCHANDISE SOLD 
BY AUTHORISED RETAILERS. NOTE, THE ITEM MUST BE THOROUGHLY CLEANED PRIOR TO 
RETURN.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: 
Disposal of Product: The WEEE symbol on the STYLIDEAS, the Original 
Accessories or packaging indicates that this device must not be treated as unsorted 
municipal waste but must be collected separately! Dispose of the STYLIDEAS 
Product and its Original Accessories via a collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment if you live within the EU and in other European countries 
that operate separate collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the STYLIDEAS Product and its Original Accessories in the proper manner, you help 
to avoid possible hazards for the environment and public health that could otherwise be caused 
by improper treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the 
conservation of natural resources. Therefore, do not dispose of your old electrical and electronic 
equipment with the unsorted municipal waste.

Disposal of Packaging Waste:
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging in the proper manner, you help to 
avoid possible hazards for the environment and public health. The symbol on the carton 
packaging indicates that the packaging is made of PAP.

Disposal of Batteries:
The STYLIDEAS Product contains a battery. Batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazard our waste 
regulations. For this reason, dispose the Rechargeable STYLIDEAS Product (the part that 
contains the battery) at a local collection point or the recycling of waste electrical and electronic 
equipment. Do not attempt to open the STYLIDEAS Product and to remove the battery yourself!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 

(FR) GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR PROFITER PLEINEMENT DE CE PRODUIT, TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.
Ce produit est prévu pour une utilisation privée uniquement et n’est pas destiné à une 
utilisation commerciale ou pour des applications non spécifiées Ce n'est pas un produit médical 
ou un dispositif médical.

SPÉCIFICATIONS:
Nom : STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modèle : CD01A
Dimensions de l’appareil: 32 x 52 x 145 mm
Matériaux : Abs Plastic, PC
Tension nominale : 3.7V
Capacité nominale de la batterie: 900mAh
Capacité énergétique de la batterie : 3.33 Wh
Alimentation électrique d'entrée : Prise USB 5V, 1A  
Temps de charge :2 hours
Utilisations: Cold: 27 uses  Hot: 14 Uses

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
1. CET APPAREIL EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
2. CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT UTILISATION. SI VOUS PRÉSENTEZ L’UNE DES 
AFFECTIONS CI-DESSOUS, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN AVANT D’UTILISER CE 
PRODUIT : IMPLANTS MÉTALLIQUES, CHIRURGIE RÉCENTE OU IMPLANT MÉDICAL TEL QU’UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, GROSSESSE OU ALLAITEMENT, NAUSÉES, MAUX DE TÊTE, FIÈVRE, 
MALADIES DE LA PEAU, BRÛLURES OU ROUGEURS, FRACTURES, CANCER OU AUTRES 
AFFECTIONS MALIGNES, OSTÉOPOROSE ET MALADIE MENTALE.
3. USAGE RÉSERVÉ AUX ADULTES. L’UTILISATION DE LA COOLING FACIAL MASSAGER EST 
INTERDITE AVEC UN NOURRISSON, UN ENFANT, UN ANIMAL DOMESTIQUE, UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE OU IMMOBILE, OU UNE PERSONNE DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES OU 
MENTALES SONT RÉDUITES SANS SURVEILLANCE. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
4.SI LE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FONCTIONNE MAL OU EST ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER. CONTACTEZ LE 
SERVICE CLIENTÈLE STYLPRO™ (VOIR SECTION GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS POUR LES 
COORDONNÉES). 
5. ÉVITEZ D’UTILISER LES MODES CHAUD OU FROID PENDANT PLUS LONGTEMPS QUE LA 
DURÉE RECOMMANDÉE INDIQUÉE DANS LES INSTRUCTIONS.
6. NE PAS UTILISER SUR UNE PEAU SENSIBLE, IRRITÉE OU ABÎMÉE. NE PAS UTILISER SUR UNE 
PEAU ENFLÉE OU BRÛLÉE PAR LE SOLEIL OU SI VOUS AVEZ D'AUTRES PROBLÈMES DE PEAU. 
7. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. 
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR 
VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
8. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.

LES MODES CHAUD ET FROID SONT CONÇUS POUR UNE UTILISATION SÛRE LORS D’UN 
CONTACT NORMAL AVEC LA PEAU. CEPENDANT, LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:
1. NETTOYEZ ET SÉCHEZ VOTRE VISAGE. 
2. APPLIQUEZ VOTRE SÉRUM PRÉFÉRÉ SUR VOTRE VISAGE POUR AIDER L’APPAREIL À 
GLISSER SUR VOTRE PEAU. 
3. APPUYEZ LONGUEMENT SUR LE BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR ALLUMER 
L’APPAREIL. LE TÉMOIN LUMINEUX DE L’APPAREIL S’ALLUME EN BLEU, ACTIVANT LE NIVEAU 1 
DU MODE FROID (12 °C).
4. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ AUTOUR DES YEUX, MAIS VEUILLEZ NE PAS L’APPLIQUER 
DIRECTEMENT SUR LES YEUX OU LES PAUPIÈRES. AVERTISSEMENT : L’APPAREIL PEUT 
DEVENIR CHAUD PENDANT SON UTILISATION. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE SUR 
VOTRE MAIN AVANT DE L’APPLIQUER SUR VOTRE VISAGE OU VOTRE CORPS AFIN D’ÉVITER 
TOUTE GÊNE OU BLESSURE.
5. POUR ÉVITER TOUTE GÊNE, DÉPLACEZ TOUJOURS L’APPAREIL SUR LA PEAU.
6. NETTOYEZ L’APPAREIL APRÈS CHAQUE UTILISATION (VOIR LES INSTRUCTIONS 
D’ENTRETIEN). 
7. POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, PATIENTEZ PENDANT 15-30 MINUTES ENTRE CHAQUE 
SÉANCE AFIN DE LAISSER L’APPAREIL REFROIDIR COMPLÈTEMENT.                                                                                                                              

MODES : 
A. MODE 1 : FROID - AU DÉMARRAGE, L’APPAREIL SE METTRA AUTOMATIQUEMENT EN MODE 
FROID. LA TÊTE MÉTALLIQUE REFROIDIT JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 12 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 3 MINUTES.  UTILISEZ CE MODE POUR RÉDUIRE LES 
POCHES ET RAFRAÎCHIR LES ZONES SOUHAITÉES. PAR TEMPS CHAUD OU EN CAS 
D’UTILISATION PROLONGÉE, L’APPAREIL PEUT NE PAS ÊTRE AUSSI FROID. LE VOYANT BLEU 
CLIGNOTE SI L’APPAREIL EST EN SURCHAUFFE. LAISSEZ-LE REFROIDIR PENDANT 10-20 
MINUTES AVANT DE REPRENDRE.

B. MODE 2 : RÉCHAUFFEMENT - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE 
BOUTON MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE RÉCHAUFFEMENT (TÉMOIN 
ORANGE). LA TÊTE MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 38 °C ET S’ÉTEINT 
AUTOMATIQUEMENT AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN 
DOUCEUR.

C. MODE 3 : CHAUD - APPUYEZ BRIÈVEMENT UNE NOUVELLE FOIS SUR LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT/MODE POUR PASSER EN MODE CHAUD (TÉMOIN ROUGE). LA TÊTE 
MÉTALLIQUE CHAUFFE JUSQU’À ATTEINDRE ENVIRON 40 °C ET S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
AU BOUT DE 6 MINUTES. CE MODE AIDE À APAISER LA PEAU TOUT EN DOUCEUR.

NETTOYAGE:
1.ESSUYEZ L’APPAREIL AVEC UNE LINGETTE DÉSINFECTANTE. NETTOYEZ VOTRE APPAREIL 
APRÈS CHAQUE UTILISATION

CHARGEMENT : 
LE TÉMOIN LED ROUGE CLIGNOTE LORSQUE LA BATTERIE EST FAIBLE. INSÉREZ LE CÂBLE 
USB-C (FOURNI) DANS LE PORT SITUÉ AU BAS DE L’APPAREIL. BRANCHEZ-LE À UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION COMPATIBLE USB-C. LE TÉMOIN CLIGNOTE EN BLEU LORSQUE L’APPAREIL 
EST EN COURS DE CHARGEMENT. UNE FOIS TOTALEMENT CHARGÉ, LE TÉMOIN BLEU CESSE 
DE CLIGNOTER.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ:
Le COOLING FACIAL MASSAGER est un appareil électrique. Pour éviter les chocs électriques, 
respectez les consignes de sécurité suivantes :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition d’être surveillés ou d’avoir reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 

N’utilisez jamais cet appareil à proximité d’appareils médicaux électroniques ou d’appareils 
d’électrothérapie domestiques tels que les suivants : 
· Pacemakers et autres dispositifs médicaux électroniques implantés dans le corps. 
· Machines cœur-poumon et autres appareils médicaux électroniques de maintien en vie. 
· Dispositifs médicaux électroniques portables, tels que des électrocardiographes et des 
équipements de perfusion intraveineuse. 
· Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement des appareils médicaux électroniques et des 
appareils électriques utilisés à domicile pour des traitements thérapeutiques, ce qui pourrait 
causer des accidents ou provoquer un malaise chez les patients.
• Ne mouillez pas votre appareil et ne le plongez pas dans l'eau.
• Ne lavez pas les pièces électriques avec de l'eau ou des liquides.
• Ne touchez pas directement l'appareil ou les interrupteurs avec les mains mouillées.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il a été laissé à l'extérieur ou s'il a été en contact avec de l'eau 
ou des liquides.
• N'essayez pas de modifier ou de réparer cet appareil. Il ne comporte pas de pièces pouvant être 
entretenues par l'utilisateur.
• N'utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil à des températures de 54°C (130°F) ou plus.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE BLESSURES : 
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL. 
Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil : 
· Les personnes atteintes d’une maladie cardiaque. 
· Les personnes souffrant d’un trouble nerveux au niveau du visage. 
· Les personnes atteintes de diabète. 
· Les personnes atteintes d’une maladie hémorragique, d’hémophilie ou d’un autre trouble 
sanguin. 
· Les personnes souffrant d’hypertension artérielle. 
· Les personnes souffrant d’un décollement de la rétine ou ayant déjà souffert d’un décollement 
de la rétine. 
· Les personnes souffrant d’une myopie sévère (-6D ou plus). 
· Les personnes ayant des implants métalliques, en silicone ou en plastique dans le visage en 
raison d’une fracture osseuse, d’une chirurgie plastique, etc. 
· Les personnes ayant subi des blessures à la tête ou aux yeux à la suite d’un accident de la 
route, etc. 
· Les personnes ayant subi une chirurgie oculaire (les personnes ayant subi une chirurgie LASIK 
doivent consulter leur médecin au préalable). 
L’utilisation de cet appareil pourrait causer des blessures, des maladies ou la cécité chez les 
consommateurs.
2. SI VOUS RESSENTEZ DES ANOMALIES SUR VOTRE PEAU PENDANT L'UTILISATION OU APRÈS 
L'UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER VOTRE MÉDECIN. 
3. POUR ÉVITER LES RISQUES ÉLECTRIQUES, NE PAS UTILISER DANS LE BAIN OU SOUS LA 
DOUCHE.
4. NE FAITES PAS FONCTIONNER CET APPAREIL SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL, S'IL EST TOMBÉ 
OU S'IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. RENVOYEZ L'APPAREIL AU 
CENTRE DE SERVICE LE PLUS PROCHE POUR EXAMEN, AJUSTEMENT ÉLECTRIQUE/MÉCANIQUE 
OU RÉPARATION. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE PAR LE CONSOMMATEUR. 
5. UTILISEZ L'APPAREIL SEULEMENT POUR L'USAGE PRÉVU COMME DÉCRIT DANS CE MANUEL 
D'INSTRUCTIONS. L'UTILISATION D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT 
CAUSER DES DANGERS.
6. NE PLACEZ AUCUNE PARTIE DU PRODUIT À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR TELLES QUE 
DES RADIATEURS, DES CUISINIÈRES, ETC. NE POSEZ PAS SUR UNE SURFACE MOLLE COMME UN 
LIT CAR L'APPAREIL PEUT SURCHAUFFER. 

7. GARDEZ L'APPAREIL À L'ÉCART DES LIQUIDES CORROSIFS.
8. NE PARTAGEZ PAS CE PRODUIT AVEC D'AUTRES PERSONNES. 
9. VEUILLEZ NE PAS UTILISER PENDANT LA CHARGE. 
10. NE PLACEZ PAS OU NE RANGEZ PAS L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL POURRAIT TOMBER 
DANS UNE BAIGNOIRE OU UN LAVABO. SI L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, DÉBRANCHEZ-LE 
IMMÉDIATEMENT — NE LE RETIREZ PAS À LA MAIN.
11. LA SENSIBILITÉ DE LA PEAU VARIE. VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE AVEC LE BOUT 
DE VOTRE DOIGT AVANT UTILISATION.  
12. N’UTILISEZ PAS LES MODES CHAUD ET FROID SUR LES ZONES À SENSIBILITÉ RÉDUITE, 
COMME APRÈS DES INTERVENTIONS ESTHÉTIQUES. 
13. N’APPLIQUEZ PAS DE PRESSION EXCESSIVE. UN CONTACT LÉGER SUFFIT, UNE PRESSION 
TROP FORTE PEUT PROVOQUER UNE GÊNE OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. 

BATTERIES : LE PRODUIT CONTIENT UNE BATTERIE LITHIUM-ION. RISQUE D'INCENDIE ET DE 
BRÛLURES, NE PAS OUVRIR, ÉCRASER, CHAUFFER AU-DESSUS DE 60°C/140 °F OU INCINÉRER. NE 
PAS COURT-CIRCUITER. SI LA BATTERIE LITHIUM-ION GONFLE SÉVÈREMENT, ARRÊTEZ 
L'UTILISATION. GARDEZ LES PETITES BATTERIES CONSIDÉRÉES COMME INGESTIBLES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. L'INGESTION PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES, UNE PERFORATION DES 
TISSUS MOUS ET LA MORT. DES BRÛLURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE DANS LES 2 HEURES 
SUIVANT L'INGESTION. EN CAS D'INGESTION D'UNE BATTERIE, CONSULTEZ UN MÉDECIN 
IMMÉDIATEMENT. NE RECHARGEZ JAMAIS DES BATTERIES NON RECHARGEABLES. CE PRODUIT 
CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE QUI NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉE PAR 
L'UTILISATEUR. LE RETRAIT OU LE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE PEUT 
UNIQUEMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR LE FABRICANT OU SON SERVICE CLIENTÈLE OU PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE DE MANIÈRE SIMILAIRE AFIN D'ÉVITER LES DANGERS. LORS DE 
L'ÉLIMINATION DU PRODUIT, IL FAUT TENIR COMPTE DU FAIT QUE CE PRODUIT CONTIENT UNE 
BATTERIE RECHARGEABLE.  

STOCKAGE:
ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST 'ÉTEINT' AVANT LE STOCKAGE. ASSUREZ-VOUS QUE 
L'APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE TOUTE ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. PLACEZ-LE DANS UN 
ENDROIT FRAIS ET SEC, HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, OÙ IL NE RISQUE PAS D'ÊTRE 
ENDOMMAGÉ. 

ENTRETIEN:
VOTRE  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  NE NÉCESSITE PRATIQUEMENT AUCUN 
ENTRETIEN. POUR NETTOYER L’APPAREIL, ÉTEIGNEZ-LE, LAISSEZ-LE REFROIDIR À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, PUIS ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON HUMIDE. EN CAS 
D’ANOMALIE, ÉTEIGNEZ L’APPAREIL ET CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT DE STYLPRO™ AU +44 
(0) 20 3225 5559.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS :
NOS PRODUITS SONT GARANTIS PAR DES GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES SELON 
LA LOI EUROPÉENNE SUR LA CONSOMMATION. DIRECTIVE EU 1999/44/CE : CETTE DIRECTIVE 
STIPULE QU'UNE GARANTIE DE DEUX ANS S'APPLIQUE À LA VENTE DE TOUS LES BIENS DE 
CONSOMMATION PARTOUT DANS L'UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE, VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À CE 
QUE LES BIENS SOIENT RÉPARÉS OU REMPLACÉS SI LES BIENS NE SONT PAS D'UNE QUALITÉ 
ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À SA DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT 
PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT SI L'APPAREIL PRÉSENTE 
UN DÉFAUT DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN AVANTAGE 
SUPPLÉMENTAIRE ET N'AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE 
PRÉVU PAR CETTE GARANTIE, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE CLIENTÈLE DE STYLPRO™ À 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. POUR FAIRE UNE RÉCLAMATION DE 
GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE D'ACHAT.

IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT D'ACCIDENTS, 
D'UTILISATION INADÉQUATE, DE MODIFICATIONS, D'ABUS, DE MANQUE DE SOIN ADÉQUAT, 
D'UTILISATION AUTRE QUE CELLE DÉCRITE DANS CES INSTRUCTIONS OU DE LA RÉALISATION 
DE SERVICES OU DE RÉPARATIONS PAR UN CENTRE DE SERVICE NON AUTORISÉ. CETTE 
GARANTIE EST VALABLE UNIQUEMENT SUR LES MARCHANDISES VENDUES PAR DES 
DÉTAILLANTS AUTORISÉS. NOTEZ QUE L'ARTICLE DOIT ÊTRE SOIGNEUSEMENT NETTOYÉ 
AVANT LE RETOUR. 

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT : 
Le symbole DEEE figurant sur les produits STYLIDEAS, les accessoires d’origine ou
l’emballage indique que cet appareil ne doit pas être traitécomme un déchet 
ménager non trié, mais doit être collecté séparément ! Si vous résidez dans l’Union 

européenne ou dans un autre pays européen disposant d’un système de collecte 
sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez éliminer le produit 
STYLIDEAS et ses accessoires d’origine dans un point de collecte dédié au recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques. En éliminant le produit STYLIDEAS et ses 
accessoires d’origine de manière appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour 
l’environnement et la santé publique qui pourraient autrement être causés par un traitement 
inadéquat des déchets. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources 
naturelles. Par conséquent, ne jetez pas vos anciens équipements électriques et électroniques 
avec les déchets municipaux non triés.

Élimination des déchets d’emballages :
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent 
être éliminés via vos installations de recyclage locales. En éliminant les emballages de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter les risques pour l’environnement et la santé publique. Le 
symbole « PAP » figurant sur l’emballage en carton indique que celui-ci est fabriqué à partir de 
papier.

Mise au rebut des batteries:
Le produit STYLIDEAS contient une batterie. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers habituels. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à la réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, veuillez jeter le 
produit rechargeable STYLIDEAS (la partie qui contient la batterie) dans un point de collecte 
local ou dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. N’essayez pas 
d’ouvrir le produit STYLIDEAS et de retirer la batterie vous-même !

MARQUAGE CE: UK/EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE LE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER EST CONFORME AUX EXIGENCES DE BASE ET AUX 
AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

(DE) BENUTZUNGS- UND PFL EGEANLEITUNG
UM IHRE SICHERHEIT UND LANGANHALTENDE FREUDE AN DIESEM PRODUKT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE ES 
VERWENDEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bitte beachten Sie, dass es sich hierbei nicht um ein 
medizinisches Produkt oder medizinisches Gerät handelt.

SPEZIFIKATIONEN:
Name: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Gerätegröße: 32 x 52 x 145 mm
Materialien: Abs Plastic, PC
Nennspannung: 3.7V
Nennkapazität des Akkus: 900mAh
Energiekapazität des Akkus: 3.33Wh
Eingangsspannung: USB-Buchse, 5V, 1A 
Ladezeit: 2 Stunden
Anwendungsmöglichkeiten: Kalt: 27, Warm: 14

SICHERHEITSHINWEISE:
1. DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HEIMGEBRAUCH IN INNENRÄUMEN BESTIMMT.

2. KONSULTIEREN SIE VOR DER VERWENDUNG EINEN ARZT. SOLLTE EINE DER FOLGENDEN 
MEDIZINISCHEN GEGEBENHEITEN AUF SIE ZUTREFFEN, WIRD VON DER VERWENDUNG DES 
OHNE ZUSTIMMUNG IHRES ARZTES ABGERATEN: METALLIMPLANTATE, KÜRZLICHE 
OPERATIONEN ODER MEDIZINISCHE IMPLANTATE WIE HERZSCHRITTMACHER, AKTUELLE 
SCHWANGERSCHAFT ODER STILLZEIT, ÜBELKEIT, KOPFSCHMERZEN, FIEBER, 
HAUTKRANKHEITEN, VERBRENNUNGEN ODER HAUTRÖTUNGEN, KNOCHENBRÜCHE, KREBS 
ODER ANDERE BÖSARTIGE ERKRANKUNGEN, OSTEOPOROSE SOWIE PSYCHISCHE 
ERKRANKUNGEN.
3. NUR FÜR ERWACHSENE GEEIGNET. VERWENDEN SIE DIE  LED NICHT FÜR SÄUGLINGE, 
KINDER, HAUSTIERE ODER PERSONEN MIT BEHINDERUNG ODER EINGESCHRÄNKTER 
MOBILITÄT. BEI PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN ODER GEISTIGEN 
FÄHIGKEITEN NUR UNTER AUFSICHT VERWENDEN. DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
4. WENN DAS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NICHT FUNKTIONIERT ODER IN 
IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT IST, HÖREN SIE SOFORT AUF, ES ZU BENUTZEN. WENDEN SIE 
SICH AN DEN STYLPRO™ KUNDENSERVICE (SIEHE ABSCHNITT BEGRENZTE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE FÜR KONTAKTINFORMATIONEN).
5. ACHTEN SIE DARAUF, DIE EINSTELLUNGEN „WARM“ BZW. „KALT“ JEWEILS NICHT LÄNGER 
ZU VERWENDEN, ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG EMPFOHLEN.
6. NICHT AUF EMPFINDLICHER, GEREIZTER ODER GESCHÄDIGTER HAUT VERWENDEN. NICHT BEI 
GESCHWOLLENER ODER SONNENVERBRANNTER HAUT ODER BEI ANDEREN HAUTKRANKHEITEN 
ANWENDEN.
7. WARNUNG: DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEISS WERDEN. TESTEN SIE 
DIE TEMPERATUR DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF 
IHREM GESICHT ODER IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN.
8. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTE.

DIE HEIZ- UND KÜHLFUNKTIONEN SIND SO AUSGELEGT, DASS SIE INNERHALB DES 
SICHEREN BEREICHS FÜR NORMALEN HAUTKONTAKT ARBEITEN. DIE EMPFINDLICHKEIT DER 
HAUT IST JEDOCH VON PERSON ZU PERSON UNTERSCHIEDLICH. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER 
ANWENDUNG IMMER ZUERST DIE TEMPERATUR AN IHRER FINGERSPITZE

ANWENDUNGSHINWEIS:
1. BEGINNEN SIE DIE BEHANDLUNG AUF DEM GEREINIGTEN, TROCKENEN GESICHT.
2. TRAGEN SIE IHR BEVORZUGTES SERUM AUF DAS GESICHT AUF, DAMIT DAS GERÄT BESSER 
ÜBER IHRE HAUT GLEITEN KANN.
3. DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE LANGE, UM DAS GERÄT EINZUSCHALTEN. DIE 
GERÄTEANZEIGE LEUCHTET NUN BLAU UND AKTIVIERT DEN KÜHLMODUS „1“ (12 °C).
4. DAS GERÄT KANN UM DIE AUGENPARTIE HERUM VERWENDET WERDEN, DARF JEDOCH 
NICHT DIREKT AUF DAS AUGE ODER DIE AUGENLIDER AUFGESETZT WERDEN. WARNUNG: 
DAS GERÄT KANN WÄHREND DES GEBRAUCHS HEIß WERDEN. TESTEN SIE DIE TEMPERATUR 
DAHER IMMER ZUERST AUF IHRER HAND, BEVOR SIE DAS GERÄT AUF IHREM GESICHT ODER 
IHREM KÖRPER ANWENDEN, UM UNBEHAGEN BZW. VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.
5. VERHINDERN SIE DAS AUFTRETEN UNANGENEHMER EMPFINDUNGEN, INDEM SIE DAS 
GERÄT AUF DER HAUT STETS IN BEWEGUNG HALTEN.
6. WISCHEN SIE DAS GERÄT NACH DEM GEBRAUCH SAUBER (SIEHE REINIGUNGSHINWEISE).
7. FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTEN SIE ZWISCHEN DEN EINZELNEN SITZUNGEN EINE 
PAUSE VON 15 BIS 30 MINUTEN EINLEGEN, DAMIT DAS GERÄT VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN 
KANN.

MODI: 
A. MODUS 1: KÜHLUNG – NACH DEM EINSCHALTEN STARTET DAS GERÄT AUTOMATISCH MIT 
DIESEM MODUS. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 12 °C ABGEKÜHLT UND DAS GERÄT 
SCHALTET SICH NACH EINER DREIMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. VERWENDEN SIE 
DIESEN MODUS, UM SCHWELLUNGEN ZU REDUZIEREN UND DIE GEWÜNSCHTEN BEREICHE 
ZU KÜHLEN. BEI HEIßEM WETTER ODER LÄNGEREM GEBRAUCH KÜHLT DAS GERÄT 
MÖGLICHERWEISE WENIGER EFFEKTIV. WENN DAS BLAUE LICHT BLINKT, ZEIGT DIES AN, 
DASS DAS GERÄT ÜBERHITZT IST. LASSEN SIE ES 10 BIS 20 MINUTEN ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
ES ERNEUT VERSUCHEN.

B. MODUS 2: ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT KURZ, UM 
ZUM WÄRME-MODUS ZU WECHSELN (ORANGEFARBENE KONTROLLLEUCHTE). DIE 
METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 38 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH EINER 
SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

C. MODUS 3: SANFTE ERWÄRMUNG – DRÜCKEN SIE DIE EIN-/AUS-/MODUS-TASTE ERNEUT 
KURZ, UM ZUM MODUS FÜR SANFTE ERWÄRMUNG (ROTE KONTROLLLEUCHTE) ZU 

WECHSELN. DIE METALLSPITZE WIRD AUF ETWA 40 °C ERWÄRMT UND SCHALTET SICH NACH 
EINER SECHSMINÜTIGEN SITZUNG AUTOMATISCH AUS. DIESER MODUS UNTERSTÜTZT DIE 
BERUHIGUNG DER HAUT.

REINIGUNGSHINWEIS:
1.WISCHEN SIE DAS GERÄT MIT EINEM DESINFEKTIONSTUCH AB. WIR EMPFEHLEN, DIESE 
REINIGUNG NACH JEDEM GEBRAUCH DURCHZUFÜHREN.

LADEN: 
DIE LED-ANZEIGE BLINKT, WENN DER AKKU FAST LEER IST. STECKEN SIE DAS USB-C-KABEL 
(IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) IN DEN ANSCHLUSS AN DER UNTERSEITE DES GERÄTS. 
SCHLIESSEN SIE ES AN EINE USB-C-KOMPATIBLE STROMQUELLE AN. WÄHREND DES 
LADEVORGANGS BLINKT DIE BLAUE KONTROLLLEUCHTE. SIE LEUCHTET DAUERHAFT, WENN 
DER AKKU VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST.

SICHERHEITSBERÜCKSICHTIGUNGEN:
Das STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ist ein elektrisches Gerät. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, beachten Sie folgende Sicherheitsaspekte:
Das Gerät kann durch Kinder ab 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. Personen mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung bzw. Pflege des Geräts darf 
nur dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von elektronischen medizinischen Geräten 
oder elektrischen Therapiegeräten für den Heimgebrauch, wie etwa:
· Herzschrittmacher und andere im Körper implantierte elektronische medizinische Geräte
· Herz-Lungen-Maschinen und andere lebenserhaltende elektronische medizinische Geräte
· Tragbare elektronische medizinische Geräte, wie Elektrokardiographen und Infusionsgeräte
· Dies kann zu Fehlfunktionen elektronischer medizinischer Geräte und elektrischer 
Therapiegeräte für den Heimgebrauch führen, was Unfälle oder Unwohlsein bei den Patienten 
verursachen kann.
• Ihr Gerät nicht nass werden lassen oder in Wasser tauchen.
• Elektrische Teile nicht mit Wasser oder Flüssigkeiten waschen.
• Das Gerät oder die Schalter nicht mit nassen Händen berühren. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es heruntergefallen ist, draußen gelassen wurde oder mit Wasser 
oder Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Keine Änderungen an diesem Gerät vornehmen oder versuchen Änderungen daran vorzunehmen 
oder es zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile
• Ihr Gerät nicht in heißen Temperaturen verwenden oder lagern, die 54°C (130°F) erreichen oder 
überschreiten können.

WARNHINWEIS:
UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN ZU 
VERRINGERN:
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS.
Folgende Personen sollten dieses Gerät nicht verwenden:
· Personen mit Herzerkrankungen
· Personen mit Nervenerkrankungen im Gesichtsbereich
· Personen mit Diabetes
· Personen mit hämorrhagischen Erkrankungen, Hämophilie oder anderen Blutkrankheiten
· Personen mit hohem Blutdruck
· Personen mit einer Netzhautablösung oder Personen, die in der Vergangenheit eine 
Netzhautablösung hatten
· Personen mit starker Kurzsichtigkeit (-6D oder höher)
· Personen mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten im Gesicht infolge von 
Knochenbrüchen, plastisch-chirurgischen Eingriffen usw.
· Personen mit Kopf- oder Augenverletzungen infolge eines Verkehrsunfalls usw.
· Personen, die sich einer Augenoperation unterzogen haben (Personen, die sich einer 
LASIK-Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung ihren Arzt konsultieren)
Eine Verwendung entgegen dieser Empfehlungen kann zur Verletzung, Erkrankung oder 
Erblindung des Benutzers führen.
2. WENN SIE WÄHREND ODER NACH DER ANWENDUNG ABNORMITÄTEN AN IHRER HAUT 
FESTSTELLEN, KONSULTIEREN SIE BITTE EINEN FACHARZT.
3. ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN GEFAHREN, NICHT WÄHREND DES BADENS ODER UNTER 
DER DUSCHE VERWENDEN.
4. BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, WENN ES NICHT FUNKTIONIERT, FALLEN GELASSEN ODER 
IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE.SCHICKEN SIE DAS GERÄT ZUR ÜBERPRÜFUNG, 
ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN EINSTELLUNG ODER REPARATUR ZUM NÄCHSTEN 

SERVICECENTER. DER VERBRAUCHER SOLLTE KEINE REPARATUREN VORNEHMEN.
5. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK, WIE IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBEN. DIE VERWENDUNG VON AUFSÄTZEN, DIE NICHT VON STYLPRO™ 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN GEFAHREN VERURSACHEN.
6. KEINEN TEIL DES PRODUKTS IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, HERDEN 
USW. PLATZIEREN, NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE WIE EINEM BETT ABLEGEN, DA DAS 
GERÄT ÜBERHITZEN KANN.
7. HALTEN SIE DAS GERÄT VON ÄTZENDEN FLÜSSIGKEITEN FERN.
8. TEILEN SIE DIESES PRODUKT NICHT MIT ANDEREN.
9. BITTE NICHT WÄHREND DES LADENS VERWENDEN.
10.DAS GERÄT NICHT AN EINEM ORT AUFSTELLEN ODER AUFBEWAHREN, AN DEM ES IN EINE 
WANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER DORT HINEINGEZOGEN WERDEN KANN. 
WENN ES DENNOCH INS WASSER FÄLLT, SOFORT DEN STECKER AUS DER STECKDOSE 
ZIEHEN – KEINESFALLS INS WASSER GREIFEN.
11. DIE HAUTEMPFINDLICHKEIT IST FÜR JEDEN BENUTZER ANDERS. TESTEN SIE DAHER DIE 
TEMPERATUR IMMER ZUERST AN IHRER FINGERSPITZE, BEVOR SIE DAS GERÄT AN ANDEREN 
HAUTSTELLEN ANWENDEN.
12. VERWENDEN SIE DIE ERWÄRMUNGS- BZW. KÜHLFUNKTIONEN NICHT IN HAUTBERE-
ICHEN MIT VERMINDERTEM EMPFINDUNGSVERMÖGEN, Z. B. NACH KOSMETISCHEN 
BEHANDLUNGEN.
13. ÜBEN SIE KEINEN ÜBERMÄSSIGEN DRUCK AUS. EINE SANFTE BERÜHRUNG IST 
AUSREICHEND. ZU STARKES AUFDRÜCKEN KANN ZU UNWOHLSEIN ODER HAUTREIZUNGEN 
FÜHREN.

BATTERIEN: DAS PRODUKT ENTHÄLT EINE LITHIUM-IONEN-BATTERIE. BRAND- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR, NICHT ÖFFNEN, QUETSCHEN, ÜBER 60°C/140 °F ERHITZEN ODER 
VERBRENNEN. NICHT KURZSCHLIESSEN. WENN DIE LITHIUM-IONEN-BATTERIE STARK 
AUSBEULT, DIE BENUTZUNG EINSTELLEN. HALTEN SIE KLEINE ZELLEN, DIE VERSCHLUCKT 
WERDEN KÖNNEN, AUS DER REICHWEITE VON KINDERN. DAS VERSCHLUCKEN KANN ZU 
VERBRENNUNGEN, PERFORATIONEN DES WEICHGEWEBES UND ZUM TOD FÜHREN. SCHWERE 
VERBRENNUNGEN KÖNNEN INNERHALB VON 2 STUNDEN NACH DEM VERSCHLUCKEN 
AUFTRETEN. BEI VERSCHLUCKEN EINER ZELLE SOFORT MEDIZINISCHE HILFE IN ANSPRUCH 
NEHMEN. NIEMALS NICHT AUFLADBARE BATTERIEN AUFLADEN. DIESES PRODUKT HAT EINE 
EINGEBAUTE AUFLADBARE BATTERIE, DIE VOM BENUTZER NICHT AUSGETAUSCHT WERDEN 
KANN. DAS ENTFERNEN ODER ERSETZEN DER AUFLADBAREN BATTERIE DARF NUR VOM 
HERSTELLER ODER SEINEM KUNDENDIENST ODER VON EINER GLEICHWERTIG QUALIFIZIERTEN 
PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM GEFAHREN ZU VERMEIDEN. BEI DER ENTSORGUNG DES 
PRODUKTS SOLLTE BEACHTET WERDEN, DASS DIESER EINE AUFLADBARE BATTERIE ENTHÄLT.

LAGERUNG:
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT VOR DER LAGERUNG AUSGESCHALTET UND AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT IST. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GERÄT NICHT AN 
DIE STROMVERSORGUNG ANGESCHLOSSEN IST.LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT, WO ES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN 
KANN.

WARTUNG
IHRE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. VOR DER 
REINIGUNG MUSS DAS GERÄT AUSGESCHALTET UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT 
SEIN. WISCHEN SIE ES DANN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH AB. BEIM AUFTRETEN VON 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DEN STYLPRO™-KUNDENDIENST 
UNTER +44 (0) 20 3225 5559 KONTAKTIEREN.

LIMITIERTE ZWEI-JAHRES-GARANTIE:
UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN VERSEHEN, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. IN DER EU-RICHTLINIE 
1999/44/EG HEISST ES: „FÜR DEN VERKAUF ALLER VERBRAUCHSGÜTER IN DER GESAMTEN EU GILT 
EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG BEI 
EINEM SCHWERWIEGENDEN DEFEKT. SIE HABEN AUCH DAS RECHT, DIE WAREN REPARIEREN 
ODER ERSETZEN ZU LASSEN, WENN DIE WAREN NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT SIND UND 
DER FEHLER NICHT SCHWERWIEGEND IST. STYLPRO™ REPARIERT ODER ERSETZT (NACH 
UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT VIERUNDZWANZIG MONATE LANG AB KAUFDATUM 
KOSTENLOS, WENN DAS GERÄT VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE 
GARANTIE IST EIN ZUSÄTZLICHER VORTEIL UND HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN 
RECHTE. UM DEN SERVICE IM RAHMEN DIESER GARANTIE IN ANSPRUCH ZU NEHMEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN STYLPRO-KUNDENDIENST™ UNTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 
3225 5559. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MÜSSEN SIE IHREN 
KAUFBELEG AUFBEWAHREN

WICHTIG: DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE DURCH UNFÄLLE, UNSACHGEMÄSSEN 

GEBRAUCH, ÄNDERUNGEN, MISSBRAUCH, MANGELNDE SORGFALT, EINE NICHT IN DIESER 
ANLEITUNG BESCHRIEBENE VERWENDUNG ODER DIE DURCHFÜHRUNG VON WARTUNGS- ODER 
REPARATURARBEITEN DURCH EIN NICHT AUTORISIERTES KUNDENZENTRUM ENTSTEHEN. DIESE 
GARANTIE GILT NUR FÜR WAREN, DIE VON AUTORISIERTEN HÄNDLERN VERKAUFT WURDEN. 
BEACHTEN SIE, DASS DER ARTIKEL VOR DER RÜCKGABE GRÜNDLICH GEREINIGT WERDEN MUSS.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS:
Das WEEE-Symbol auf dem STYLIDEAS-Produkt, dem Originalzubehör oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als unsortierter Siedlungsabfall
behandelt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss! Entsorgen 
Sie das STYLIDEAS-Produkt und sein Originalzubehör über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten, wenn Sie in der EU oder in anderen 
europäischen Ländern leben, die separate Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
betreiben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des STYLIDEAS-Produkts und seines 
Originalzubehörs leisten Sie einen Beitrag zur Verhütung von möglichen Gefahren für die 
Umwelt und die öffentliche Gesundheit, die sonst durch unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen könnten. Das Recycling von Materialien trägt zum Erhalt natürlicher 
Ressourcen bei – ein guter Grund, Ihre Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht mit dem 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

Entsorgung von Verpackungsabfällen:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die über Ihre örtlichen 
Recycling-Stellen entsorgt werden können. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung der 
Verpackung tragen Sie dazu bei, mögliche Gefahren für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit abzuwenden. Das Symbol auf der Kartonverpackung weist darauf hin, dass die 
Verpackung aus PAP besteht.

Entsorgung von Akkus:
Dieses Produkt von STYLIDEAS enthält einen Akku, der nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen den 
Vorschriften für gefährliche Abfälle. Daher muss das wiederaufladbare STYLIDEAS-Produkt (der 
Teil, der den Akku enthält) an einer örtlichen Sammelstelle oder beim Recycling für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, das STYLIDEAS-Produkt zu öffnen, 
um den Akku selbst zu entfernen!

CE-KENNZEICHNUNG: UK/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG: STYLIDEAS LTD. ERKLÄRT, DASS 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DEN WESENTLICHEN ANFORDERUNGEN UND 
ANDEREN RELEVANTEN BESTIMMUNGEN ENTSPRICHT. EINE KOPIE DER 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH. STYLIDEAS LTD, 

(NL) GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING
VOOR UW VEILIGHEID EN BLIJVENDE PLEZIER VAN DIT PRODUCT, LEES ALTIJD DE 
INSTRUCTIEBROCHURE ZORGVULDIG VOORDAT U HET GEBRUIKT. Dit product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor gebruik in 
andere toepassingen. Dit is geen medisch product of medisch hulpmiddel.

SPECIFICATIONS
Naam: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Apparaatgrootte: 32 x 52 x 145 mm
Materialen:  Abs Plastic, PC
Nominale spanning: 3.7V
Nominale capaciteit van de batterij: 900mAh
Energiecapaciteit van de batterij: 3.33Wh
Ingangsstroomvoorziening: USB-poort, 5V, 1A  
Oplaadtijd:  2 uur
Gebruik: Koud: 27 keer gebruik  Warm: 14 keer gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. DIT PRODUCT IS UITSLUITEND GEMAAKT VOOR THUISGEBRUIK BINNENSHUIS. 
2. RAADPLEEG EEN ARTS VÓÓR GEBRUIK. ALS EEN VAN DE ONDERSTAANDE 
AANDOENINGEN OF SITUATIES VAN TOEPASSING IS, WORDT HET AFGERADEN OM DE  TE 
GEBRUIKEN ZONDER GOEDKEURING VAN EEN ARTS: METALEN IMPLANTATEN, RECENTE 
OPERATIE, OF EEN MEDISCH IMPLANTAAT ZOALS EEN PACEMAKER, ACTUELE 
ZWANGERSCHAP OF BORSTVOEDING GEVEND, MISSELIJKHEID, HOOFDPIJN, KOORTS, 
HUIDAANDOENINGEN, BRANDWONDEN OF RODE HUID, BOTBREUKEN, KANKER OF ANDERE 
KWAADAARDIGE AANDOENINGEN, OSTEOPOROSE EN MENTALE AANDOENINGEN.
3. ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN. DE LED MAG NIET WORDEN GEBRUIKT 
DOOR BABY'S, (JONGE) KINDEREN, HUISDIEREN, HULPBEHOEVENDE OF IMMOBIELE 
PERSONEN, OF PERSONEN MET VERMINDERDE FYSIEKE OF MENTALE CAPACITEITEN. DIT IS 
GEEN SPEELGOED.
4. INDIEN DE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NIET GOED WERKT OF OP EEN OF 
ANDERE MANIER BESCHADIGD IS, STOP DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK ERVAN. NEEM 
CONTACT OP MET STYLPRO™ CUSTOMER SERVICE (ZIE HOOFDSTUK BEPERKTE TWEE JAAR 
GARANTIE VOOR CONTACTGEGEVENS). 
5. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET LANGER DAN DE AANBEVOLEN 
DUUR IN DE GEBRUIKSAANWIJZING.
6. NIET GEBRUIKEN OP GEVOELIGE, GEÏRRITEERDE OF BESCHADIGDE HUID. NIET GEBRUIKEN OP 
GEZWOLLEN OF ZONVERBRANDE HUID OF ALS JE EEN ANDERE HUIDAANDOENING HEBT. 
7. LET OP: HET APPARAAT KAN HEET WORDEN TIJDENS HET GEBRUIK. CONTROLEER DE 
TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP GEZICHT OF 
LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
8. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.

DE VERWARMENDE EN VERKOELENDE FUNCTIES ZIJN ONTWIKKELD VOOR VEILIG GEBRUIK 
EN NORMAAL CONTACT MET DE HUID. MAAR HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER 
VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.

HOE TE GEBRUIKEN:
1. BEGIN MET EEN SCHOON, DROOG GEZICHT. 
2. BRENG HET SERUM DAT JE ALTIJD GEBRUIKT AAN OP JE GEZICHT OM HET APPARAAT TE 
HELPEN SOEPEL OVER JE HUID TE GLIJDEN. 
3. HOUD DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP LANG INGEDRUKT OM HET APPARAAT IN TE 
SCHAKELEN. HET INDICATORLAMPJE OP HET APPARAAT GAAT BLAUW BRANDEN EN 
KOELMODUS 1 (12°C) WORDT GEACTIVEERD.
4. HET APPARAAT MAG ROND DE OGEN WORDEN GEBRUIKT, MAAR NIET DIRECT OP HET 
OOG OF OP DE OOGLEDEN. LET OP: HET APPARAAT KAN TIJDENS GEBRUIK HEET WORDEN. 
CONTROLEER DE TEMPERATUUR ALTIJD EERST OP DE HAND VOORDAT HET APPARAAT OP 
GEZICHT OF LICHAAM WORDT GEBRUIKT OM ONGEMAK OF LETSEL TE VERMIJDEN.
5. HOUD HET APPARAAT NIET STIL OP DE HUID. BLIJF HET OVER DE HUID BEWEGEN OM 
ONGEMAK TE VERMIJDEN.
6. VEEG HET APPARAAT NA GEBRUIK SCHOON (ZIE SCHOONMAAKINSTRUCTIES). 
7. LAS TUSSEN SESSIES DOOR EEN PAUZE IN VAN 15 TOT 30 MINUTEN OM HET APPARAAT 
VOLLEDIG AF TE LATEN KOELEN. DIT LEVERT DE BESTE RESULTATEN OP.                                                                                                                              

MODI: 
A. MODUS 1: KOELEN: WANNEER HET APPARAAT WORDT INGESCHAKELD, STAAT HET 
AUTOMATISCH IN DEZE MODUS. DE METALEN PUNT KOELT AF TOT CIRCA 12°C EN SCHAKELT 
AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 3 MINUTEN. GEBRUIK DEZE MODUS OM GEZWOLLEN-
HEID TE VERMINDEREN EN DE GEWENSTE GEBIEDEN TE KOELEN. ALS HET BUITEN WARM IS 
OF ALS HET APPARAAT LANGDURIGER WORDT GEBRUIKT, KOELT HET MOGELIJK NIET ZO 
EFFECTIEF. HET BLAUWE LICHT KNIPPERT WANNEER HET APPARAAT OVERVERHIT IS. LAAT 
HET 10 TOT 20 MINUTEN AFKOELEN VOORDAT JE HET OPNIEUW PROBEERT.

B. MODUS 2: OPWARMEN: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP OM 
OVER TE SCHAKELEN OP OPWARMEN (ORANJE INDICATOR). DE METALEN PUNT VERWARMT 
TOT CIRCA 38°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 MINUTEN. DEZE 
MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

C. MODUS 3: MILDE WARMTE: DRUK NOG EEN KEER KORT OP DE AAN-/UIT-/MODUSKNOP 
OM OVER TE SCHAKELEN OP MILDE WARMTE (ROOD INDICATOR). DE METALEN PUNT 
VERWARMT TOT CIRCA 40°C EN SCHAKELT AUTOMATISCH UIT NA EEN SESSIE VAN 6 
MINUTEN. DEZE MODUS HELPT OM DE HUID TOT RUST TE BRENGEN.

REINIGEN:
1.GEBRUIK EEN DESINFECTEREND DOEKJE OM HET APPARAAT AF TE VEGEN. WE RADEN AAN 

HET APPARAAT NA IEDER GEBRUIK TE REINIGEN.

OPLADEN: 
HET RODE LEDLAMPJE GAAT KNIPPEREN ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS. STEEK DE 
MEEGELEVERDE USB-C-KABEL IN DE POORT AAN DE ONDERKANT VAN HET APPARAAT. 
SLUIT HET AAN OP EEN USB-C-COMPATIBELE STROOMBRON. HET LAMPJE KNIPPERT BLAUW 
TIJDENS HET OPLADEN EN BLIJFT BLAUW ALS HET APPARAAT VOLLEDIG IS OPGELADEN

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN:
Het  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER is een elektrisch apparaat. Neem de volgende 
veiligheidsoverwegingen in acht om elektrische schokken te voorkomen: 
Dit apparaat is veilig voor kinderen vanaf 14 jaar en personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of 
mentaal vermogen of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructie krijgen over veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die eraan verbonden zijn 
begrijpen. Dit is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd. 

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van elektronische medische hulpmiddelen of 
elektronische behandelapparatuur voor thuisgebruik zoals: 
· Pacemakers en andere elektronische medische hulpmiddelen die in het lichaam zijn 
geïmplanteerd 
· Hart-longmachines en andere levensondersteunende elektronische medische apparaten 
· Draagbare elektronische medische apparaten, zoals elektrocardiografen en infuusapparatuur 
· Dit kan leiden tot onjuiste werking van elektronische medische hulpmiddelen en elektrische 
behandelapparatuur voor thuisgebruik, wat ongevallen kan veroorzaken of ertoe kan leiden dat 
patiënten zich onwel voelen.
• Maak uw apparaat niet nat en dompel uw apparaat niet onder in water. 
• Was elektrische onderdelen niet met water of vloeistoffen. 
• Raak het apparaat of de schakelaars niet rechtstreeks aan met natte handen. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, buiten is achtergelaten of in contact is geweest met 
water of vloeistoffen. 
• Wijzig dit apparaat niet en probeer het ook niet te wijzigen of te repareren. Er zijn geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
• Gebruik of bewaar het apparaat niet in hete temperaturen die hoger zijn of kunnen zijn dan 54 °C 
(130 °F). 

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL AAN PERSONEN TE 
VERMINDEREN: 
1. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. 
De volgende personen dienen dit apparaat niet te gebruiken: 
· Personen met een hartaandoening 
· Personen met een zenuwaandoening in het gezicht 
· Personen met diabetes 
· Personen met hemorragische aandoening hemofilie of een andere bloedziekte 
· Personen met een hoge bloeddruk 
· Personen met netvliesloslating, of die eerder netvliesloslating hebben gehad 
· Personen met ernstige bijziendheid (-6D of slechter). 
· Personen met metalen, siliconen of kunststof implantaten in het gezicht als gevolg van een 
botbreuk, plastische chirurgie, enz. 
· Personen met hoofd- of oogletsel als gevolg van een verkeersongeval, enz. 
· Personen die een oogoperatie hebben ondergaan (personen die een LASIK-behandeling 
hebben ondergaan, moeten vóór gebruik hun arts raadplegen). 
Dit kan leiden tot letsel, ziekte of blindheid bij de gebruiker.
2. ALS U TIJDENS OF NA GEBRUIK AFWIJKINGEN AAN UW HUID VOELT, RAADPLEEG DAN UW 
MEDISCH SPECIALIST. 
3. GEBRUIK HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BADEN OF ONDER DE DOUCHE OM HET TE 
BESCHERMEN TEGEN ELEKTRISCHE GEVAREN. 
4. GEBRUIK DIT APPARAAT NIET ALS HET NIET GOED FUNCTIONEERT OF ALS HET GEVALLEN OF 
BESCHADIGD IS. BRENG HET APPARAAT NAAR HET DICHTSTBIJZIJNDE SERVICEPUNT VOOR 
ONDERZOEK, ELEKTRISCHE OF MECHANISCHE AANPASSING OF REPARATIE. PROBEER HET 
APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN. 
5. GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEDOELDE GEBRUIK ZOALS BESCHREVEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN 
AANBEVOLEN, KAN GEVAAR OPLEVEREN. 
6. PLAATS GEEN ENKEL DEEL VAN HET PRODUCT IN DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN ZOALS 
RADIATOREN, FORNUIZEN ENZ. EN LEG HET NIET OP EEN ZACHT OPPERVLAK ZOALS EEN BED, 
AANGEZIEN HET APPARAAT OVERVERHIT KAN RAKEN. 
7. HOUD HET APPARAAT UIT DE BUURT VAN BIJTENDE VLOEISTOFFEN. 
8. DEEL DIT PRODUCT MET NIEMAND ANDERS. 

9. NIET GEBRUIKEN TIJDENS HET OPLADEN.
10.PLAATS/BEWAAR HET PRODUCT NIET OP EEN PLEK WAAR HET KAN VALLEN OF WAAR HET 
IN EEN BADKUIP OF WASTAFEL KAN WORDEN GETROKKEN. ALS HET IN WATER VALT, DIENT 
DE STEKKER ONMIDDELLIJK UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GETROKKEN. RAAK HET 
WATER NIET AAN.
11. HUIDGEVOELIGHEID VERSCHILT PER PERSOON. CONTROLEER DE TEMPERATUUR VAN HET 
APPARAAT DAAROM ALTIJD MET EEN VINGER VOORAFGAAND AAN GEBRUIK.  
12. GEBRUIK DE VERWARMINGS- OF KOELFUNCTIES NIET OP GEBIEDEN MET VERMINDERDE 
GEVOELIGHEID, BIJVOORBEELD NA COSMETISCHE BEHANDELINGEN. 
13. GEBRUIK NIET OVERMATIG VEEL DRUK. ZACHT CONTACT IS VOLDOENDE. TE VEEL DRUK 
KAN ONGEMAK OF HUIDIRRITATIE VEROORZAKEN. 
 
ATTERIJEN: HET PRODUCT BEVAT EEN LITHIUM-ION BATTERIJ. RISICO OP BRAND EN 
BRANDWONDEN, NIET OPENEN, VERPLETTEREN, VERHITTEN BOVEN 60 °C/140 °F OF 
VERBRANDEN. NIET KORTSLUITEN. STOP MET HET GEBRUIK ALS DE LITHIUM-ION-BATTERIJ 
ERNSTIG UITPUILT. HOUD KLEINE CELLEN DIE GEACHT WORDEN TE KUNNEN WORDEN 
INGESLIKT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. INSLIKKEN KAN LEIDEN TOT BRANDWONDEN, 
PERFORATIE VAN ZACHTE WEEFSELS EN OVERLIJDEN. ERNSTIGE BRANDWONDEN KUNNEN 
BINNEN 2 UUR NA INSLIKKEN ONTSTAAN. IN GEVAL VAN INSLIKKEN VAN EEN CEL, 
ONMIDDELLIJK MEDISCHE HULP INROEPEN. LAAD NOOIT NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP. 
DIT PRODUCT HEEFT EEN INGEBOUWDE OPLAADBARE BATTERIJ DIE NIET DOOR DE 
GEBRUIKER KAN WORDEN VERVANGEN. HET VERWIJDEREN OF VERVANGEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN 
KLANTENSERVICE OF DOOR EEN VERGELIJKBAAR GEKWALIFICEERD PERSOON OM GEVAREN 
TE VOORKOMEN. WANNEER U HET PRODUCT WEGGOOIT, MOET U ER REKENING MEE HOUDEN 
DAT DIT PRODUCT EEN HERLAADBARE BATTERIJ BEVAT. 

OPSLAG:
ZORG DAT HET PRODUCT IN DE 'UIT'-STAND STAAT EN IS AFGEKOELD TOT 
KAMERTEMPERATUUR VOORDAT U HET OPBERGT. ZORG DAT DE STEKKER VAN HET 
APPARAAT UIT HET STOPCONTACT IS. PLAATS HET IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN, WAAR HET NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD
UW STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER IS VRIJWEL ONDERHOUDSVRIJ. OM HET 
PRODUCT TE REINIGEN, SCHAKELT U HET UIT, LAAT U HET AFKOELEN TOT 
KAMERTEMPERATUUR EN VEEGT U HET SCHOON HET EEN LICHT VOCHTIGE DOEK. ALS ER 
EEN ABNORMALE SITUATIE ONTSTAAT, DIENT U DE DEKEN UIT TE SCHAKELEN EN CONTACT 
OP TE NEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP +44 (0) 20 3225 5559

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR:
ONZE GOEDEREN WORDEN GELEVERD MET GARANTIES DIE NIET KUNNEN WORDEN 
UITGESLOTEN ONDER DE EUROPESE CONSUMENTENWETGEVING. EU RICHTLIJN 1999/44/EG, DEZE 
RICHTLIJN STELT 'EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR GELDT VOOR DE VERKOOP VAN ALLE 
CONSUMPTIEGOEDEREN OVERAL IN DE EU. U HEBT RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING 
BIJ EEN ERNSTIG DEFECT U HEBT OOK RECHT OP REPARATIE OF VERVANGING VAN DE 
GOEDEREN ALS DE GOEDEREN NIET VAN AANVAARDBARE KWALITEIT ZIJN EN HET DEFECT GEEN 
ERNSTIG DEFECT IS. STYLPRO™ REPAREERT OF VERVANGT (NAAR ONZE KEUZE) UW APPARAAT 
GRATIS GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE AANKOOPDATUM, INDIEN HET 
APPARAAT DEFECTEN VERTOONT IN VAKMANSCHAP OF MATERIALEN. DEZE GARANTIE IS EEN 
EXTRA VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN. VOOR SERVICE 
ONDER DEZE GARANTIE KUNT U CONTACT OPNEMEN MET DE STYLPRO™ KLANTENSERVICE OP 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. VOOR HET INDIENEN VAN EEN GARANTIECLAIM 
MOET U UW AANKOOPBEWIJS BEWAREN. 

BELANGRIJK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN SCHADE ALS GEVOLG VAN ONGELUKKEN, VERKEERD 
GEBRUIK, WIJZIGINGEN, MISBRUIK, GEBREK AAN REDELIJKE ZORG OF GEBRUIK ANDERS DAN 
BESCHREVEN IN DEZE INSTRUCTIES, OF HET UITVOEREN VAN SERVICE OF REPARATIES DOOR EEN 
NIET-GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM. DEZE GARANTIE IS ALLEEN GELDIG OP PRODUCTEN 
DIE ZIJN VERKOCHT DOOR ERKENDE WEDERVERKOPERS. HET ARTIKEL MOET GRONDIG 
WORDEN GEREINIGD VOORDAT HET WORDT GERETOURNEERD. 

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: 
Het WEEE-symbool op het STYLIDEAS-product, de bijbehorende originele 
accessoires of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld 
als normaal huishoudafval, maar dat het apart moet worden ingezameld! Het 
STYLIDEAS-product en de bijbehorende originele accessoires dienen te worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur in 
uw woonplaats in de EU en in andere Europese landen waar dergelijke afzonderlijke 
inzamelpunten voor afval van elektrische en elektronische apparatuur bestaan (zoals 

milieustraten). Door het STYLIDEAS-product en de daarbij horende originele accessoires op de 
juiste wijze te verwijderen, helpt u mogelijk gevaar door onjuist verwijderen van het apparatuur 
voor het milieu en de gezondheid van anderen te vermijden. Het recyclen van materialen draagt 
bij aan het behoud van natuurlijke grondstoffen. Het is daarom belangrijk om oude elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij gewoon huishoudafval te plaatsen.

Verpakkingsafval verwerken:
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die naar uw lokale 
recyclingfaciliteiten kunnen worden gebracht. Door de verpakkingsmaterialen op de juiste wijze 
te verwerken, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de gezondheid van anderen te 
vermijden. Het PAP-symbool op de verpakking geeft aan dat de verpakking is gemaakt van 
PAP.

Verwijderen van batterijen:
Dit STYLIDEAS-product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met gewoon huisvuil worden 
weggegooid. Ze bevatten giftige zware metalen en zijn onderhevig aan onze regelgeving voor 
gevaarlijk afval. Daarom dient het oplaadbare STYLIDEAS-product (het onderdeel dat de batterij 
bevat) te worde ingeleverd bij een plaatselijk inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Probeer het STYLIDEAS-product niet zelf te openen om de batterij te 
verwijderen!

CE MARKERING:UK/EU - CONFORMITEITSVERKLARING:  STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE EISEN EN AAN DE 
OVERIGE RELEVANTE BEPALINGEN. EEN KOPIE VAN DE CONFORMITEITSVERKLARING IS OP 
VERZOEK VERKRIJGBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIË.

(IT) MANUALE PER L'USO E LA MANUTENZIONE
PER LA  SICUREZZA E IL COMFORT D'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO, LEGGI SEMPRE 
ATTENTAMENTE IL FOGLIO DI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
Il prodotto è destinato esclusivamente a uso privato e non è previsto per un uso commerciale o 
per altre applicazioni. Questo non è un prodotto medico né un dispositivo medico.

SPECIFICATIONS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modello: CD01A
Dimensioni del dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic, PC
Tensione nominale: 3.7V
Capacità nominale della batteria: 900mAh
Capacità energetica della batteria: 3.33Wh
Alimentazione di ingresso: Presa USB, 5 V, 1 A
Tempo di ricarica: 2 ore
Utilizzi:  Freddo: 27 utilizzi  Caldo: 14 utilizzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. QUESTO DISPOSITIVO È PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO IN AMBIENTI 
INTERNI. 
2.CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DELL'USO. IN PRESENZA DI UNA DELLE CONDIZIONI 
SOTTO ELENCATE, L’USO NON È RACCOMANDATO SENZA L’AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI 
UN MEDICO: IMPIANTI METALLICI, INTERVENTI CHIRURGICI RECENTI, PRESENZA DI 
DISPOSITIVI MEDICI COME PACEMAKER, GRAVIDANZA O ALLATTAMENTO, NAUSEA. MAL DI 
TESTA, FEBBRE, MALATTIA DELLA PELLE, USTIONI O ARROSSAMENTI, FRATTURE, TUMORI O 
ALTRE PATOLOGIE TUMORALI, OSTEOPOROSI E DISORDINI MENTALI.

3. L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È DESTINATO SOLO AGLI ADULTI. NON UTILIZZARE CON 
NEONATI, BAMBINI, ANIMALI DOMESTICI, PERSONE NON AUTOSUFFICIENTI O CON MOBILITÀ 
RIDOTTA, NÉ CON PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE O MENTALI RIDOTTE SENZA 
SUPERVISIONE. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
4. SE LO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER NON FUNZIONA CORRETTAMENTE O È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO, SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO. CONTATTARE IL 
SERVIZIO CLIENTI STYLPRO™ (VEDERE LA SEZIONE GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI PER I 
DETTAGLI DI CONTATTO).
5. EVITARE DI UTILIZZARE LE MODALITÀ CALDO O FREDDO PER TEMPI SUPERIORI A QUELLI 
RACCOMANDATI NELLE ISTRUZIONI.
6. NON UTILIZZARE SU PELLE LESIONATA, IRRITATA, GONFIA, SCOTTATA DAL SOLE O 
INSENSIBILE/SENSIBILE, SU AREE GONFI, CON LIVORDI, INFIAMMAZIONI O AFFETTE DA 
PATOLOGIE CUTANEE.
7. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE 
SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA MANO PRIMA DI APPLICARLO SUL VISO O SUL CORPO PER 
EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
8. PER EVITARE PROBLEMI, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA 
PELLE.

LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO E RAFFREDDAMENTO SONO PROGETTATE PER 
FUNZIONARE ENTRO LIMITI SICURI PER IL NORMALE CONTATTO CON LA PELLE. TUTTAVIA, LA 
SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA PUNTA 
DELLE DITA PRIMA DELL’USO.

COME SI USA:
1. INIZIA CON IL VISO PULITO E ASCIUTTO.
2. APPLICA IL SIERO DESIDERATO SUL VISO PER FACILITARE LO SCORRIMENTO DEL 
DISPOSITIVO.
3. PREMI A LUNGO IL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER ACCENDERE 
IL DISPOSITIVO. L’INDICATORE LUMINOSO SI ILLUMINERÀ DI BLU, ATTIVANDO LA MODALITÀ 1 
(RAFFREDDAMENTO: 12°C). 
4. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE UTILIZZATO INTORNO AGLI OCCHI, MA NON DEVE ESSERE 
APPLICATO DIRETTAMENTE SULL’OCCHIO O SULLE PALPEBRE. ATTENZIONE: IL DISPOSITIVO 
PUÒ DIVENTARE CALDO DURANTE L’USO. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA SULLA 
MANO PRIMA DELL’APPLICAZIONE PER EVITARE PROBLEMI O LESIONI.
5. PER EVITARE DISAGIO, MANTENERE SEMPRE IL DISPOSITIVO IN MOVIMENTO SULLA PELLE.
6. PULIRE IL DISPOSITIVO DOPO L’USO (VEDERE ISTRUZIONI SULLA PULIZIA).
7. PER RISULTATI OTTIMALI, LASCIARE UN INTERVALLO DI RIPOSO DI 15-30 MINUTI TRA UNA 
SESSIONE E L’ALTRA PER CONSENTIRE AL DISPOSITIVO DI RAFFREDDARSI COMPLETAMENTE.

MODALITÀ: 
A. MODALITÀ 1: RAFFREDDAMENTO – IL DISPOSITIVO SI IMPOSTA AUTOMATICAMENTE SU 
QUESTA MODALITÀ ALL’ACCENSIONE. LA PUNTA METALLICA SI RAFFREDDERÀ FINO A CIRCA 
12°C E SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 3 MINUTI. UTILIZZARE 
QUESTA MODALITÀ PER RIDURRE IL GONFIORE E RINFRESCARE LE AREE DESIDERATE. IN 
CASO DI CLIMA CALDO O USO PROLUNGATO, IL DISPOSITIVO POTREBBE RAFFREDDARSI 
MENO EFFICACEMENTE. LA LUCE BLU LAMPEGGERÀ SE IL DISPOSITIVO SI È SURRISCALDATO: 
LASCIARLO RAFFREDDARE PER 10-20 MINUTI PRIMA DI RIPROVARE.

B. MODALITÀ 2: RISCALDAMENTO – PREMERE BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE AL RISCALDAMENTO (LUCE 
ARANCIONE). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 38°C E SI SPEGNERÀ 
AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ AIUTA A LENIRE 
DELICATAMENTE LA PELLE. 

C. MODALITÀ 3: CALORE DELICATO – PREMERE DI NUOVO BREVEMENTE IL PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/MODALITÀ PER PASSARE ALLA MODALITÀ DEDICATA AL 
CALORE DELICATO (LUCE ROSSA). LA PUNTA METALLICA SI RISCALDERÀ FINO A CIRCA 40°C E 
SI SPEGNERÀ AUTOMATICAMENTE DOPO UNA SESSIONE DI 6 MINUTI. QUESTA MODALITÀ 
AIUTA A LENIRE DELICATAMENTE LA PELLE.

PULIZIA:
1.UTILIZZARE UNA SALVIETTA DISINFETTANTE PER PULIRE IL DISPOSITIVO. SI CONSIGLIA LA 
PULIZIA DOPO OGNI UTILIZZO

RICARICA: 
L’INDICATORE LED LAMPEGGERÀ QUANDO LA BATTERIA È SCARICA. INSERIRE IL CAVO USB-C 
(INCLUSO) NELLA PORTA SITUATA SUL FONDO DEL DISPOSITIVO. COLLEGARE A UNA FONTE 
DI ALIMENTAZIONE USB-C COMPATIBILE. LA LUCE LAMPEGGERÀ IN BLU DURANTE LA 
RICARICA E RIMARRÀ BLU QUANDO LA RICARICA È COMPLETATA. 

CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il dispositivo per il trattamento viso con luce rossa STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER è un 
dispositivo elettrico. Per evitare scosse elettriche, attenersi alle seguenti considerazioni sulla 
sicurezza: 
Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 14 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, se 
supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i pericoli associati al 
suo utilizzo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di dispositivi medici elettronici o apparecchi 
domestici per terapie elettriche come:
· Pacemaker e altri dispositivi medici elettronici impiantati
· Macchine cuore-polmoni e altri dispositivi elettronici di supporto vitale
· Dispositivi medici elettronici indossabili, come elettrocardiografi o apparecchi per flebo
· L’uso in prossimità di tali apparecchi può causare malfunzionamenti, incidenti o malessere nei 
pazienti.
• Non bagnare il dispositivo né immergerlo in acqua. 
• Non lavare le parti elettriche con acqua o liquidi. 
• Non toccare direttamente il dispositivo o gli interruttori con le mani bagnate. 
• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato cadere, lasciato all'aperto o è entrato in contatto con 
acqua o liquidi.
• Non modificare o tentare di modificare o riparare questo apparecchio. Non ci sono parti riparabili 
dall'utente. 
• Non utilizzare o conservare il dispositivo a temperature elevate che superino i 54°C (130°F).

AVVERTENZA: 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, SCOSSE ELETTRICHE, INCENDIO O LESIONI A PERSONE:
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO DELL'APPARECCHIO.
Le seguenti persone NON devono utilizzare questo apparecchio:
· Persone con malattie cardiache
· Persone con disturbi nervosi al viso
· Persone con diabete
· Persone con malattie emorragiche, emofilia o altri disturbi del sangue
· Persone con ipertensione
· Persone con distacco di retina o precedenti distacchi di retina
· Persone con miopia grave (-6D o superiore)
· Persone con impianti in metallo, silicone o plastica nel viso dovuti a fratture o interventi di 
chirurgia plastica, ecc.
· Persone con lesioni a testa od occhi dovute a incidenti stradali, ecc.
· Persone che hanno subito interventi oculari (chi ha fatto interventi LASIK deve consultare il 
proprio medico prima dell’uso)
L’utilizzo da parte di queste persone può causare danni, malessere o cecità.
2. SE SI AVVERTONO ANOMALIE SULLA PELLE DURANTE L'USO O DOPO L'USO, CONSULTARE UNO 
SPECIALISTA MEDICO.
3. PER PROTEGGERSI DAI RISCHI ELETTRICI, NON USARE MENTRE SI FA IL BAGNO O LA DOCCIA.
4. NON AZIONARE IL DISPOSITIVO SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, SE È CADUTO O SE SI È 
DANNEGGIATO IN QUALSIASI MODO. RESTITUIRE L'APPARECCHIO AL CENTRO DI ASSISTENZA PIÙ 
VICINO PER UN CONTROLLO, UNA REGOLAZIONE DEI DISPOSITIVI ELETTRICI O MECCANICI O PER 
LE NECESSARIE RIPARAZIONI. IL CONSUMATORE NON DEVE TENTARE ALCUN INTERVENTO DI 
RIPARAZIONE.
5. UTILIZZARE L'APPARECCHIO UNICAMENTE PER GLI SCOPI DESCRITTI NEL PRESENTE MANUALE 
DELLE ISTRUZIONI. L'USO DI ACCESSORI NON RACCOMANDATI DA STYLPRO™ PUÒ CAUSARE 
PERICOLI. 
6. NON COLLOCARE ALCUNA PARTE DEL PRODOTTO VICINO A FONTI DI CALORE COME 
TERMOSIFONI, FORNELLI, ECC., E NON APPOGGIARLO SU SUPERFICI MORBIDE COME UN LETTO IN 
QUANTO IL DISPOSITIVO POTREBBE SURRISCALDARSI.
7. TENERE IL DISPOSITIVO LONTANO DA LIQUIDI CORROSIVI.
8. NON CONDIVIDERE QUESTO PRODOTTO CON ALTRE PERSONE.
9. NON UTILIZZARE MENTRE È SOTTO CARICA.
10.NON POSIZIONARE O RIPORRE IL DISPOSITIVO IN LUOGHI DOVE POTREBBE CADERE O 
ESSERE TIRATO IN UNA VASCA O LAVANDINO. SE CADE IN ACQUA, SCOLLEGARE SUBITO. NON 
IMMERGERE LE MANI NELL’ACQUA.
11. LA SENSIBILITÀ DELLA PELLE VARIA. CONTROLLARE SEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
PUNTA DELLE DITA PRIMA DELL’USO.
12. NON UTILIZZARE LE FUNZIONI DI RISCALDAMENTO O RAFFREDDAMENTO SU AREE CON 
SENSIBILITÀ RIDOTTA, COME DOPO PROCEDURE COSMETICHE.
13. NON APPLICARE PRESSIONE ECCESSIVA. È SUFFICIENTE UN CONTATTO DELICATO; UNA 
PRESSIONE ECCESSIVA PUÒ CAUSARE DISAGIO O IRRITAZIONE. 
 

BATTERIE: IL PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO. RISCHIO DI INCENDIO E 
USTIONI, NON APRIRE, SCHIACCIARE, RISCALDARE SOPRA I 60°C O INCENERIRE. NON CREARE 
CORTOCIRCUITI. SE LA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO SI GONFIA, INTERROMPERE L'USO. TENETE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI CELLE PICCOLE CHE POTREBBERO ESSERE INGERITE. 
L'INGESTIONE PUÒ CAUSARE USTIONI, PERFORAZIONE DEI TESSUTI MOLLI E MORTE. ENTRO 2 
ORE DALL'INGESTIONE POSSONO VERIFICARSI GRAVI USTIONI. IN CASO DI INGESTIONE DI UNA 
CELLULA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. NON RICARICARE MAI BATTERIE CHE 
NON SIANO RICARICABILI. QUESTO PRODOTTO HA UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA 
CHE NON PUÒ ESSERE SOSTITUITA DALL'UTENTE. LA RIMOZIONE O LA SOSTITUZIONE DELLA 
BATTERIA RICARICABILE POSSONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DAL PRODUTTORE O DAL SUO 
SERVIZIO CLIENTI O DA UNA PERSONA UGUALMENTE QUALIFICATA PER EVITARE SITUAZIONI DI 
PERICOLO. NELLO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO, SI DEVE NOTARE CHE QUESTO CONTIENE 
UNA BATTERIA RICARICABILE.

CONSERVAZIONE:
ASSICURARSI CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO PRIMA DELLA CONSERVAZIONE. ASSICURARSI CHE 
IL DISPOSITIVO SIA SCOLLEGATO DA QUALSIASI PRESA ELETTRICA. CONSERVARE IN UN LUOGO 
FRESCO E ASCIUTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI, DOVE NON POSSA ESSERE 
DANNEGGIATO.

MANUTENZIONE: 
IL TUO STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  È PRATICAMENTE ESENTE DA MANUTENZIONE. 
PER PULIRLO, SPEGNI L'APPARECCHIO E PULISCI L'ESTERNO CON UN PANNO UMIDO. SE SI 
VERIFICA QUALSIASI CONDIZIONE ANOMALA, SPEGNERE E CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI:
I NOSTRI PRODOTTI SONO COPERTI DA GARANZIE CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSE AI SENSI 
DELLA LEGISLAZIONE EUROPEA SUI CONSUMATORI. LA DIRETTIVA UE 1999/44/CE STABILISCE CHE 
"UNA GARANZIA DI DUE ANNI SI APPLICA ALLA VENDITA DI TUTTI I BENI DI CONSUMO OVUNQUE 
NELL'UE. HAI DIRITTO A UNA SOSTITUZIONE O UN RIMBORSO IN CASO DI DIFETTI GRAVI. HAI 
ANCHE DIRITTO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL BENE QUALORA ESSO NON 
SODDISFI IL CRITERIO DI ACCETTABILE QUALITÀ E QUALORA IL MALFUNZIONAMENTO NON POSSA 
ESSERE CONSIDERATO GRAVE. STYLPRO™ RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ (A NOSTRA DISCREZIONE) IL 
TUO DISPOSITIVO GRATUITAMENTE PER VENTIQUATTRO MESI DALLA DATA DELL'ACQUISTO, SE 
L'APPARECCHIO È DIFETTOSO NELLA LAVORAZIONE O NEI MATERIALI. QUESTA GARANZIA È 
OFFERTA COME VANTAGGIO SUPPLEMENTARE E NON INFLUISCE SUI TUOI DIRITTI LEGALI. PER 
USUFRUIRE DELLE PRESTAZIONI DI GARANZIA, SI PREGA DI CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DI 
STYLPRO™ AL TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PER PRESENTARE UNA RICHIESTA 
DI GARANZIA, SI PREGA DI CONSERVARE LA  PROVA D'ACQUISTO.  

NOTA BENE:  LA PRESENTE GARANZIA NON COPRE DANNI CAUSATI DA INCIDENTI, USO 
IMPROPRIO, ALTERAZIONI, ABUSI, MANCANZA DI CURA RAGIONEVOLE O USO DIVERSO DA 
QUELLO DESCRITTO IN QUESTE ISTRUZIONI, O DA INTERVENTI DI ASSISTENZA O RIPARAZIONE DA 
PARTE DI TERZI NON AUTORIZZATI. QUESTA GARANZIA È VALIDA SOLO PER LE MERCI VENDUTE 
DA RIVENDITORI AUTORIZZATI. NOTA, L'OGGETTO DEVE ESSERE PULITO ASCCURATAMENTE 
PRIMA DEL RESO.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO: 
Il simbolo WEEE sull’apparecchio STYLIDEAS, sugli accessori originali o sull’imballaggio
indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato, 
ma smaltito separatamente. Smaltire il prodotto e i relativi accessori presso un punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche, se si risiede 
nell’UE o in Paesi che adottano sistemi di raccolta differenziata per tali rifiuti. Lo smaltimento 
corretto del dispositivo STYLIDEAS e dei relativi accessori originali contribuisce a evitare possibili 
pericoli per l'ambiente e la salute pubblica che potrebbero altrimenti causare un trattamento 
inadeguato delle apparecchiature di scarto. Il corretto smaltimento favorisce il recupero delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

Smaltimento dei rifiuti di imballaggio:
L’imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili, riciclabili presso le strutture locali. 
Smaltire l’imballaggio in modo corretto contribuisce a evitare possibili pericoli per l'ambiente e 
la salute pubblica. Il simbolo sulla confezione indica che l’imballaggio è realizzato in materiale 
PAP

Smaltimento delle batterie:
Il prodotto STYLIDEAS contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i 
normali rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggette alle 
normative sui rifiuti pericolosi. Pertanto, smaltire il prodotto ricaricabile STYLIDEAS (la parte che 

contiene la batteria) presso un punto di raccolta locale per il riciclo di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Non tentare di aprire il prodotto STYLIDEAS né di rimuovere la batteria da soli!

MARCATURA DI CONFORMITÀ CE: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL REGNO UNITO/UE: 
STYLIDEAS LTD DICHIARA CHE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER È CONFORME AI 
REQUISITI ESSENZIALI E AD ALLE ALTRE DISPOSIZIONI PERTINENTI. UNA COPIA DELLA 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ È DISPONIBILE SU RICHIESTA. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD 
HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 
53, B-1030 BRUXELLES, BELGIO.

(PO) INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO I DŁUGOTRWAŁE KORZYSTANIE Z TEGO PRODUKTU, 
PRZED JEGO UŻYCIEM NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. Należy 
pamiętać, że nie jest to produkt medyczny ani urządzenie medyczne.

SPECYFIKACJA:
Nazwa: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Model: CD01A
Rozmiar urządzenia: 32 x 52 x 145 mm
Materiali: ABS Plastic,  PC
Nominalne napięcie: 3.7V
Znamionowa pojemność baterii: 900mAh
Pojemność energetyczna baterii: 3.33Wh
Zasilanie wejściowe: Gniazdo USB, 5V, 1A  
Czas ładowania: 2 godziny
Liczba zastosowań: W trybie chłodzenia: 27 użyć, W trybie ogrzewania: 14 użyć

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
1. URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 
2.SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA 
KTÓREJKOLWIEK Z NIŻEJ WYMIENIONYCH SYTUACJI STOSOWANIE NIE JEST ZALECANE BEZ 
WCZEŚNIEJSZEJ ZGODY LEKARZA: METALOWE IMPLANTY, NIEDAWNO PRZEPROWADZONY 
ZABIEG CHIRURGICZNY, IMPLANTY MEDYCZNE (NP. ROZRUSZNIK SERCA), CIĄŻA LUB 
KARMIENIE PIERSIĄ, NUDNOŚCI, BÓLE GŁOWY, GORĄCZKA, CHOROBY SKÓRY, OPARZENIA 
LUB ZACZERWIENIENIA, ZŁAMANIA, NOWOTWORY LUB INNE CHOROBY NOWOTWOROWE, 
OSTEOPOROZA ORAZ CHOROBY PSYCHICZNE.
3.URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DLA DOROSŁYCH. NIE UŻYWAJ GO Z 
NIEMOWLĘTAMI, DZIEĆMI, ZWIERZĘTAMI ANI OSOBAMI,LUB OSOBAMI Z OGRANICZONĄ 
SPRAWNOŚCIĄ FIZYCZNĄ LUB POZNAWCZĄ BEZ NADZORU. TO NIE JEST ZABAWKA.
4. JEŚLI URZĄDZENIE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO LUB 
JEST W JAKIKOLWIEK SPOSÓB USZKODZONE, NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO 
UŻYWANIA. SKONTAKTUJ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ (DANE KONTAKTOWE ZNAJDUJĄ 
SIĘ W SEKCJI OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA). 
5. NALEŻY UNIKAĆ KORZYSTANIA Z TRYBÓW OGRZEWANIA LUB CHŁODZENIA DŁUŻEJ NIŻ 
OKREŚLONO W INSTRUKCJI.
6. NIE UŻYWAĆ NA WRAŻLIWEJ, PODRAŻNIONEJ LUB USZKODZONEJ SKÓRZE. NIE UŻYWAĆ NA 
OPUCHNIĘTEJ LUB SPALONEJ SŁOŃCEM SKÓRZE LUB W PRZYPADKU INNYCH CHORÓB SKÓRY. 
7. UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. PRZED UŻYCIEM NA 
TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI, ABY UNIKNĄĆ 
DYSKOMFORTU LUB OPARZENIA.
8. W CELU UNIKNIĘCIA DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W 
SPOSÓB CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANI
TRYBY OGRZEWANIA I CHŁODZENIA DZIAŁAJĄ W ZAKRESIE BEZPIECZNYM DLA KONTAKTU 

ZE SKÓRĄ. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY MOŻE JEDNAK RÓŻNIĆ SIĘ U POSZCZEGÓLNYCH OSÓB. 
PRZED UŻYCIEM ZALECA SIĘ SPRAWDZIĆ TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC POWIERZCHNI 
URZĄDZENIA PALCEM.

JAK UŻYWAĆ:
1.NAJPIERW NALEŻY OCZYŚCIĆ I OSUSZYĆ SKÓRĘ TWARZY. 
2. NASTĘPNIE NAŁOŻYĆ WYBRANE SERUM, ABY UŁATWIĆ PŁYNNE PRZESUWANIE 
URZĄDZENIA PO SKÓRZE.
3. PRZYTRZYMAĆ PRZYCISK WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB, ABY URUCHOMIĆ URZĄDZENIE.
WSKAŹNIK ZAŚWIECI SIĘ NA NIEBIESKO, URUCHAMIAJĄC TRYB 1 – CHŁODZENIE (12°C).
4. URZĄDZENIE MOŻNA STOSOWAĆ W OKOLICY OCZU, JEDNAK NIE WOLNO PRZYKŁADAĆ 
GO BEZPOŚREDNIO DO OKA ANI NA POWIEKI.
UWAGA: PODCZAS PRACY URZĄDZENIE MOŻE SIĘ NAGRZEWAĆ. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFOR-
TU LUB USZKODZENIA SKÓRY, PRZED UŻYCIEM NA TWARZY LUB CIELE NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ NA SKÓRZE DŁONI.
5. ABY UNIKNĄĆ DYSKOMFORTU, URZĄDZENIE NALEŻY PRZESUWAĆ PO SKÓRZE W SPOSÓB 
CIĄGŁY, BEZ ZATRZYMYWANIA.
6. PO ZAKOŃCZENIU UŻYCIA URZĄDZENIE NALEŻY WYCZYŚCIĆ (PATRZ INSTRUKCJA 
CZYSZCZENIA).
7. W CELU UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW MIĘDZY SESJAMI NALEŻY ZROBIĆ 
PRZERWĘ 15–30 MINUT, ABY URZĄDZENIE MOGŁO CAŁKOWICIE OSTYGNĄĆ.

TRYBY: 
A. TRYB 1: CHŁODZENIE –  URZĄDZENIE AUTOMATYCZNIE URUCHAMIA SIĘ W TYM TRYBIE PO 
WŁĄCZENIU. METALOWA KOŃCÓWKA SCHŁADZA SIĘ DO OKOŁO 12°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 3-MINUTOWEJ SESJI. TRYB TEN STOSOWAĆ W CELU 
REDUKCJI OBRZĘKÓW ORAZ ZAPEWNIENIA EFEKTU CHŁODZENIA NA WYBRANYCH 
OBSZARACH SKÓRY. W WYSOKIEJ TEMPERATURZE OTOCZENIA LUB PRZY DŁUŻSZYM 
UŻYTKOWANIU SKUTECZNOŚĆ CHŁODZENIA MOŻE BYĆ OBNIŻONA. JEŚLI URZĄDZENIE SIĘ 
PRZEGRZEJE, WSKAŹNIK W KOLORZE NIEBIESKIM ZACZNIE MIGAĆ. NALEŻY ODCZEKAĆ 10–20 
MINUT, AŻ URZĄDZENIE OSTYGNIE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM.

B. TRYB 2: OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB OGRZEWANIA (POMARAŃCZOWY 
WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 38°C, A URZĄDZENIE 
WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB POMAGA DELIKATNIE 
UKOIĆ SKÓRĘ.

C. TRYB 3: DELIKATNE OGRZEWANIE – JEDNOKROTNE KRÓTKIE NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ/TRYB PONOWNIE PRZEŁĄCZA URZĄDZENIE W TRYB DELIKATNEGO 
OGRZEWANIA (CZERWONY WSKAŹNIK). METALOWA KOŃCÓWKA NAGRZEWA SIĘ DO OKOŁO 
40°C, A URZĄDZENIE WYŁĄCZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO 6-MINUTOWEJ SESJI. TEN TRYB 
POMAGA DELIKATNIE UKOIĆ SKÓRĘ.

CZYSZCZENIE: 
1.DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA NALEŻY UŻYĆ CHUSTECZKI DEZYNFEKUJĄCEJ.  ZALECA SIĘ 
CZYSZCZENIE PO KAŻDYM UŻYCIU.

ŁADOWANIE: 
WSKAŹNIK LED BĘDZIE MIGAŁ PRZY NISKIM POZIOMIE BATERII. KABEL USB-C Z ZESTAWU 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ DO PORTU W DOLNEJ CZĘŚCI URZĄDZENIA, A NASTĘPNIE DO ŹRÓDŁA 
ZASILANIA ZGODNEGO Z USB-C. PODCZAS ŁADOWANIA WSKAŹNIK BĘDZIE MIGAŁ NA 
NIEBIESKO, A PO PEŁNYM NAŁADOWANIU BĘDZIE ŚWIECIŁ ŚWIATŁEM CIĄGŁYM.

WZGLĘDY BEZPIECZEŃSTWA:
Światłem czerwonym STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER jest urządzeniem 
elektrycznym. Aby uniknąć porażenia prądem, należy przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa:
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 14. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi, a także osoby bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, 
że korzystają z niego pod nadzorem lub po otrzymaniu instruktażu dotyczącego bezpiecznego 
użytkowania oraz rozumieją związane z nim zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urządzenia nie należy używać w pobliżu elektronicznych urządzeń medycznych ani domowych 
urządzeń do terapii elektrycznej, w szczególności:
· rozruszników serca oraz innych urządzeń elektronicznych wszczepianych do organizmu
· sztucznych płuc–serca i innych elektronicznych urządzeń podtrzymujących życie
· noszonych urządzeń medycznych, takich jak elektrokardiografy czy pompy infuzyjne

· Używanie urządzenia w takich warunkach może powodować nieprawidłowe działanie 
urządzeń medycznych lub urządzeń do terapii elektrycznej, co może prowadzić do wypadków 
lub pogorszenia samopoczucia pacjenta.
• Nie zamaczać urządzenia ani nie zanurzać go w wodzie. 
• Nie myć części elektrycznych wodą ani płynami. 
• Nie dotykać bezpośrednio urządzenia ani przełączników mokrymi rękami. 
• Nie używać urządzenia, jeśli zostało upuszczone, pozostawione na zewnątrz lub miało kontakt z 
wodą lub płynami. 
• Nie modyfikować ani nie próbować modyfikować lub naprawiać tego urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. 
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokich temperaturach, które przekraczają lub 
mogą przekraczać 54°C (130°F).

OSTRZEŻENIE: 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
1. PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Poniższe osoby nie powinny korzystać z urządzenia:
· osoby z chorobami serca
· osoby z zaburzeniami neurologicznymi w obrębie twarzy
· osoby chore na cukrzycę
· osoby z chorobami krwotocznymi, hemofilią lub innymi zaburzeniami krzepnięcia
· osoby z nadciśnieniem tętniczym
· osoby z odwarstwieniem siatkówki lub po przebytym odwarstwieniu siatkówki
· osoby z wysoką krótkowzrocznością (–6D lub większą)
· osoby posiadające implanty metalowe, silikonowe lub plastikowe w obrębie twarzy (np. po 
złamaniach kości lub zabiegach chirurgii plastycznej)
· osoby z urazami głowy lub oczu (np. po wypadku komunikacyjnym)
· osoby po operacjach oczu (po zabiegu LASIK należy skonsultować się z lekarzem przed 
użyciem urządzenia)
Korzystanie z urządzenia w takich przypadkach może prowadzić do uszkodzenia zdrowia, 
choroby lub utraty wzroku.
2. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA NIEPRAWIDŁOWOŚCI NA SKÓRZE W TRAKCIE LUB PO UŻYCIU 
NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM SPECJALISTĄ. 
3. W CELU OCHRONY PRZED ZAGROŻENIAMI ELEKTRYCZNYMI NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA 
PODCZAS KĄPIELI LUB POD PRYSZNICEM. 
4. NIE UŻYWAĆ TEGO URZĄDZENIA, JEŚLI DZIAŁA ONO NIEPRAWIDŁOWO, ZOSTAŁO 
UPUSZCZONE LUB USZKODZONE W JAKIKOLWIEK SPOSÓB. ODDAĆ URZĄDZENIE DO 
NAJBLIŻSZEGO SERWISU W CELU SPRAWDZENIA, REGULACJI ELEKTRYCZNEJ LUB 
MECHANICZNEJ ALBO NAPRAWY. KONSUMENT NIE POWINIEN PODEJMOWAĆ PRÓB 
SAMODZIELNEJ NAPRAWY. 
5. URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM OPISANYM W 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. UŻYWANIE PRZYSTAWEK NIEZALECANYCH PRZEZ STYLPRO™ MOŻE 
SPOWODOWAĆ ZAGROŻENIE. 
6. NIE UMIESZCZAĆ ŻADNEJ CZĘŚCI PRODUKTU W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK 
GRZEJNIKI, KUCHENKI ITP. NIE KŁAŚĆ NA MIĘKKIEJ POWIERZCHNI, TAKIEJ JAK ŁÓŻKO, PONIEWAŻ 
URZĄDZENIE MOŻE SIĘ PRZEGRZAĆ. 
7.  TRZYMAĆ URZĄDZENIE Z DALA OD ŻRĄCYCH PŁYNÓW. 
8. NIE NALEŻY UDOSTĘPNIAĆ TEGO PRODUKTU INNYM OSOBOM.
9. NIE UŻYWAĆ PODCZAS ŁADOWANIA.
10.URZĄDZENIA NIE NALEŻY USTAWIAĆ ANI PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCACH, Z KTÓRYCH 
MOŻE SPAŚĆ DO WANNY LUB UMYWALKI ALBO ZOSTAĆ DO NICH WCIĄGNIĘTE. JEŚLI 
URZĄDZENIE WPADNIE DO WODY, NALEŻY NATYCHMIAST ODŁĄCZYĆ JE OD ZASILANIA. NIE 
WOLNO SIĘGAĆ PO URZĄDZENIE ZANURZONE W WODZIE.
11. WRAŻLIWOŚĆ SKÓRY JEST INDYWIDUALNA. PRZED UŻYCIEM NALEŻY SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, DOTYKAJĄC URZĄDZENIA PALCEM.
12. NIE STOSOWAĆ FUNKCJI OGRZEWANIA ANI CHŁODZENIA NA OBSZARACH O ZMNIEJSZO-
NYM CZUCIU, NP. PO ZABIEGACH KOSMETYCZNYCH.
13. NIE NALEŻY WYWIERAĆ NADMIERNEGO NACISKU. DELIKATNY KONTAKT WYSTARCZA, 
ZBYT MOCNE DOCISKANIE MOŻE POWODOWAĆ DYSKOMFORT LUB PODRAŻNIENIE SKÓRY.                                 

BATERIE: PRODUKT ZAWIERA BATERIĘ LITOWO-JONOWĄ. RYZYKO POŻARU I POPARZEŃ, NIE 
OTWIERAĆ, NIE ZGNIATAĆ, NIE PODGRZEWAĆ POWYŻEJ 60°C ANI NIE SPALAĆ. NIE 
POWODOWAĆ ZWARCIA. JEŚLI BATERIA LITOWO-JONOWA ULEGNIE ZNACZNEMU 
WYBRZUSZENIU, NALEŻY ZAPRZESTAĆ JEJ UŻYWANIA. MAŁE OGNIWA, KTÓRE SĄ UWAŻANE 
ZA NADAJĄCE SIĘ DO POŁKNIĘCIA, NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 
POŁKNIĘCIE MOŻE PROWADZIĆ DO OPARZEŃ, PERFORACJI TKANEK MIĘKKICH I ŚMIERCI. 
POWAŻNE OPARZENIA MOGĄ WYSTĄPIĆ W CIĄGU 2 GODZIN OD POŁKNIĘCIA. W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA OGNIWA NALEŻY NIEZWŁOCZNIE SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. TEN 
PRODUKT MA WBUDOWANY AKUMULATOR, KTÓRY NIE MOŻE BYĆ WYMIENIANY PRZEZ 
UŻYTKOWNIKA. W CELU UNIKNIĘCIA ZAGROŻEŃ, DEMONTAŻ LUB WYMIANA AKUMULATORA 

MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRODUCENTA LUB JEGO DZIAŁ OBSŁUGI 
KLIENTA ALBO PRZEZ OSOBĘ O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH. PODCZAS UTYLIZACJI 
PRODUKTU NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE ZAWIERA ON AKUMULATOR. 

PRZECHOWYWANIE:
RZED PRZECHOWYWANIEM UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE. UPEWNIĆ SIĘ, ŻE 
URZĄDZENIE JEST ODŁĄCZONE OD ZASILANIA. UMIEŚCIĆ W CHŁODNYM, SUCHYM I 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI MIEJSCU, W KTÓRYM URZĄDZENIE NIE ULEGNIE USZKODZENIU. 

KONSERWACJA:
TWOJA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER JEST PRAKTYCZNIE BEZOBSŁUGOWA. ABY 
WYCZYŚCIĆ URZĄDZENIE, WYŁĄCZ JE I PRZETRZYJ ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĘ WILGOTNĄ 
ŚCIERECZKĄ. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA JAKICHKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWOŚCI, WYŁĄCZ 
URZĄDZENIE I SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA STYLPRO™ POD NUMEREM +44 (0) 
20 3225 5559.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA:
NASZE TOWARY SĄ OBJĘTE GWARANCJAMI, KTÓRYCH NIE MOŻNA WYKLUCZYĆ NA MOCY 
EUROPEJSKIEGO PRAWA KONSUMENCKIEGO. DYREKTYWA UE 1999/44/WE STANOWI, ŻE 
„DWULETNIA GWARANCJA MA ZASTOSOWANIE DO SPRZEDAŻY WSZYSTKICH TOWARÓW 
KONSUMPCYJNYCH W CAŁEJ UE. MASZ PRAWO DO WYMIANY LUB ZWROTU PIENIĘDZY. W 
PRZYPADKU POWAŻNEJ AWARII MASZ RÓWNIEŻ PRAWO DO NAPRAWY LUB WYMIANY TOWARU, 
JEŚLI TOWAR NIE JEST AKCEPTOWALNEJ JAKOŚCI, A USTERKA NIE STANOWI POWAŻNEJ AWARII. 
STYLPRO™ NAPRAWI LUB WYMIENI (WEDŁUG NASZEGO UZNANIA) URZĄDZENIE BEZPŁATNIE 
PRZEZ DWADZIEŚCIA CZTERY MIESIĄCE OD DATY ZAKUPU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST WADLIWE 
POD WZGLĘDEM WYKONANIA LUB MATERIAŁÓW. NINIEJSZA GWARANCJA JEST DODATKOWĄ 
KORZYŚCIĄ I NIE WPŁYWA NA PRAWA UŻYTKOWNIKA. ABY UZYSKAĆ SERWIS W RAMACH 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA STYLPRO™ POD 
ADRESEM TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. ABY ZGŁOSIĆ ROSZCZENIE 
GWARANCYJNE, NALEŻY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU.

WAŻNE: NINIEJSZA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ POWSTAŁYCH W WYNIKU 
WYPADKÓW, NIEWŁAŚCIWEGO UŻYTKOWANIA, ZMIAN, NADUŻYĆ, BRAKU NALEŻYTEJ 
STARANNOŚCI LUB UŻYTKOWANIA INNEGO NIŻ OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, A TAKŻE 
WYKONYWANIA USŁUG SERWISOWYCH LUB NAPRAW PRZEZ NIEAUTORYZOWANE CENTRUM 
SERWISOWE. NINIEJSZA GWARANCJA DOTYCZY WYŁĄCZNIE TOWARÓW SPRZEDAWANYCH PRZEZ 
AUTORYZOWANYCH SPRZEDAWCÓW DETALICZNYCH. NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE PRZED ZWROTEM 
PRODUKT MUSI ZOSTAĆ DOKŁADNIE WYCZYSZCZONY.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU:
Symbol WEEE umieszczony na produktach STYLIDEAS, oryginalnych akcesoriach lub 
opakowaniu oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi i trzeba je wywozić oddzielnie. Jeśli mieszkasz w kraju Unii 
Europejskiej lub innym kraju europejskim, w którym obowiązuje system selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych, oddaj produkt STYLIDEAS oraz jego oryginalne 
akcesoria do odpowiedniego punktu zbiórki. Prawidłowa utylizacja urządzenia i akcesoriów 
pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego, które 
mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z odpadami elektrycznymi. Recykling materiałów 
przyczynia się również do ochrony zasobów naturalnych. Nie wyrzucaj zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Utylizacja opakowania: 
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można oddać do 
lokalnych punktów recyklingu. Prawidłowa utylizacja opakowania pomaga zapobiegać 
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i zdrowia publicznego. Symbol umieszczony na 
kartonie oznacza, że opakowanie wykonano z materiału PAP.

Utylizacja baterii:
Produkt STYLIDEAS zawiera baterię. Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi, ponieważ mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom 
dotyczącym odpadów niebezpiecznych. Produkt STYLIDEAS (element zawierający baterię) 
należy oddawać do lokalnych punktów zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
należy próbować otwierać produktu STYLIDEAS ani samodzielnie wyjmować baterii.

OZNACZENIE CE: WIELKA BRYTANIA/UE – DEKLARACJA ZGODNOŚCI:  FIRMA STYLIDEAS LTD 
OŚWIADCZA, ŻE STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER SPEŁNIA PODSTAWOWE WYMAGANIA 
ORAZ INNE ISTOTNE POSTANOWIENIA. KOPIA DEKLARACJI ZGODNOŚCI JEST DOSTĘPNA NA 
ŻĄDANIE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. 
OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIA.

(ES)  GUÍA DE USO Y CUIDADO
PARA SU SEGURIDAD Y DISFRUTE CONTINUADO DE ESTE PRODUCTO, LEA SIEMPRECEL 
FOLLETO DE INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZARLO.
El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no está pensado para uso 
comercial ni para su uso en otras aplicaciones. No se trata de un producto médico ni de un 
dispositivo médico.

ESPECIFICACIONES:
Nombre: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamaño del dispositivo:  32 x 52 x 145 mm
Materiales: ABS PLASTIC, PC 
Voltaje nominal: 3.7V
Capacidad nominal de la batería : 900mAh
Capacidad energética de la batería:3.33Wh
Fuente de alimentación de entrada: Toma USB, 5 V, 1 A  
Tiempo de carga: 2 horas
Usos: : Frío: 27 usos Calor: 14 usos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
1. ESTA HA SIDO DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA UN USO DOMÉSTICO EN INTERIORES. 
2. CONSULTE CON UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR. SI PADECE CUALQUIERA DE LOS 
SIGUIENTES TRASTORNOS, SE ENCUENTRA EN CUALQUIERA DE LOS ESTADOS O UTILIZA 
CUALQUIERA DE LOS APARATOS QUE SE INDICAN A CONTINUACIÓN, NO USE SIN LA 
APROBACIÓN DE SU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS; CIRUGÍA RECIENTE O IMPLANTES 
MÉDICOS COMO MARCAPASOS; EMBARAZO O LACTANCIA; NÁUSEAS; DOLOR DE CABEZA; 
FIEBRE; ENFERMEDADES DE LA PIEL; QUEMADURAS O ENROJECIMIENTO DE LA PIEL; 
FRACTURAS ÓSEAS; CÁNCER U OTRAS ENFERMEDADES MALIGNAS; OSTEOPOROSIS; O 
ENFERMEDADES MENTALES.
3. ESTE PRODUCTO SOLO ESTÁ INDICADO PARA PERSONAS ADULTAS. NO UTILICE LA MANTA 
SIN SUPERVISIÓN CON BEBÉS, NIÑOS, MASCOTAS, PERSONAS INCAPACITADAS O INMÓVILES, 
O PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS O MENTALES REDUCIDAS. ESTE PRODUCTO NO ES 
UN JUGUETE.
4. SI EL STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FALLA O ESTÁ DAÑADO DE ALGÚN MODO, 
DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE. CONTACTE CON EL SERVICIO AL CLIENTE DE STYLPRO™ 
(VER DATOS DE CONTACTO EN LA SECCIÓN GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS). 
5. EVITE UTILIZAR LOS MODOS CALOR O FRÍO DURANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO 
EN LAS INSTRUCCIONES.
6. NO USAR EN PIEL SENSIBLE, IRRITADA O AGRIETADA. NO USAR EN PIEL INFLAMADA O 
QUEMADA POR EL SOL O SI TIENE ALGUNA OTRA CONDICIÓN CUTÁNEA.
7.  PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE 
SIEMPRE LA TEMPERATURA EN LA MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A 
FIN DE EVITAR MOLESTIAS O LESIONES.
8. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.

LAS FUNCIONES DE CALOR Y FRÍO ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR DENTRO DE UN 
RANGO SEGURO PARA EL CONTACTO NORMAL CON LA PIEL. SIN EMBARGO, LA 
SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE LA 
TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

MODO DE UTILIZACIÓN:
1. EMPIECE A UTILIZAR EL DISPOSITIVO CON LA PIEL LIMPIA Y SECA. 
2. APLÍQUESE SU SÉRUM FAVORITO SOBRE LA CARA PARA FAVORECER EL DESLIZAMIENTO 

DEL DISPOSITIVO POR LA PIEL. 
3. MANTENGA PULSADO EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA ENCENDER EL 
DISPOSITIVO. LA LUZ INDICADORA DEL DISPOSITIVO SE ILUMINARÁ EN AZUL Y ACTIVARÁ EL 
MODO 1 - FRÍO (12 °C).
4. AUNQUE EL DISPOSITIVO PUEDE UTILIZARSE ALREDEDOR DE LOS OJOS, NO LO APLIQUE 
DIRECTAMENTE SOBRE LOS OJOS NI SOBRE LOS PÁRPADOS. PRECAUCIÓN: EL DISPOSITIVO 
PUEDE CALENTARSE DURANTE EL USO. COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA CON LA 
MANO ANTES DE APLICARLO EN LA CARA O EL CUERPO A FIN DE EVITAR MOLESTIAS O 
LESIONES.
5. PARA EVITAR MOLESTIAS, MANTENGA SIEMPRE EL DISPOSITIVO EN MOVIMIENTO SOBRE 
LA PIEL.
6. LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO DESPUÉS DEL USO (CONSULTE LAS INSTRUCCIONES 
DE LIMPIEZA). 
7. PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS, DEJE UN PERIODO DE DESCANSO DE ENTRE 15 Y 
30 MINUTOS ENTRE CADA SESIÓN PARA QUE EL DISPOSITIVO SE ENFRÍE POR COMPLETO.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: FRÍO - EL DISPOSITIVO SE ESTABLECERÁ AUTOMÁTICAMENTE EN ESTE MODO AL 
ENCENDERSE. LA PUNTA METÁLICA SE ENFRIARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 12 
°C Y SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 3 MINUTOS.  USE ESTE MODO 
PARA DESINFLAMAR Y ENFRIAR LAS ZONAS A TRATAR. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO NO 
SE ENFRÍE CON LA MISMA EFICACIA EN CLIMAS CÁLIDOS O TRAS UN USO PROLONGADO. LA 
LUZ AZUL PARPADEARÁ SI EL DISPOSITIVO SE HA SOBRECALENTADO; EN ESTE CASO, DEJE 
QUE SE ENFRÍE DURANTE 10-20 MINUTOS ANTES DE VOLVER A USARLO.

B. MODO 2: CALOR - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGA-
DO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO DE CALOR (LUZ INDICADORA NARANJA). LA PUNTA 
METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 38 °C Y SE APAGARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A CALMAR Y 
SUAVIZAR LA PIEL.

C. MODO 3: CALOR SUAVE - VUELVA A PULSAR BREVEMENTE EL BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO/MODO PARA CAMBIAR AL MODO CALOR SUAVE (LUZ INDICADORA 
ROJA). LA PUNTA METÁLICA SE CALENTARÁ HASTA ALCANZAR APROXIMADAMENTE 40 °C Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE TRAS UNA SESIÓN DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AYUDA A 
CALMAR Y SUAVIZAR LA PIEL.

LIMPIEZA:
1.UTILICE UNA TOALLITA DESINFECTANTE PARA LIMPIAR EL DISPOSITIVO. LE 
RECOMENDAMOS LIMPIARLO DESPUÉS DE CADA USO

CARGA: 
THE LED INDICATOR WILL FLASH WHEN THE BATTERY IS LOW. INSERT THE USB-C CABLE 
(PROVIDED) INTO THE PORT AT THE BOTTOM OF THE DEVICE. ATTACH TO A USB-C FRIENDLY 
POWER SOURCE. THE LIGHT WILL FLASH BLUE WHEN CHARGING AND GLOW BLUE WHEN 
FULLY CHARGED.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD:
El  STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  es un dispositivo eléctrico. Para evitar una descarga 
eléctrica, respete las siguientes consideraciones de seguridad:
Este aparato puede ser utilizado por mayores de 14 años, personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas sin el conocimiento y la experiencia necesarios si 
lo hacen bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y 
entienden los peligros que entraña. No deje que los niños jueguen con el dispositivo ni realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento en él sin supervisión. 

Nunca utilice el dispositivo cerca de productos sanitarios electrónicos o dispositivos 
terapéuticos eléctricos de uso doméstico como los siguientes: 
· Marcapasos y otros productos sanitarios electrónicos implantados en el cuerpo 
· Máquinas cardiopulmonares y otros productos sanitarios electrónicos de soporte vital 
· Productos sanitarios electrónicos portátiles, como electrocardiógrafos y equipos de infusión 
intravenosa 
· Si lo hace, podría provocar un funcionamiento incorrecto de los productos sanitarios 
electrónicos y dispositivos terapéuticos eléctricos de uso doméstico, lo que a su vez podría 
provocar accidentes u ocasionar malestar en los pacientes.
• No moje ni sumerja el dispositivo en agua.
• No lave las piezas eléctricas con agua u otros líquidos.
• No toque directamente el dispositivo o los interruptores con las manos mojadas.
• No use el dispositivo si se ha caído, ha estado al aire libre, o ha entrado en contacto con agua u otros 
líquidos.

• No modifique, ni intente modificar o reparar, este dispositivo. No hay partes que el usuario pueda 
reparar.
• No use ni almacene su dispositivo en sitios con temperaturas calientes que sean o puedan exceder 
los 54 °C (130 °F). 

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES A 
PERSONAS: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A USAR EL DISPOSITIVO. 
No deben utilizar este dispositivo: 
 · Personas con enfermedades cardíacas 
 · Personas con trastornos nerviosos en la cara 
· Personas con diabetes 
· Personas con enfermedades hemorrágicas, hemofilia u otros trastornos de la sangre 
· Personas con hipertensión 
· Personas que padezcan o hayan padecido desprendimiento de retina 
· Personas con miopía aguda (-6D o superior) 
· Personas con implantes metálicos, de silicona o plásticos en la cara debido a fracturas óseas o 
cirugía plástica, etc. 
· Personas con lesiones en la cabeza o los ojos tras un accidente de tráfico, etc. 
· Personas que se hayan sometido a una cirugía ocular (las personas que se hayan sometido a 
una cirugía LASIK deberán consultar con su médico antes de utilizarlo). 
Si lo hacen, podrían sufrir daños, enfermedades o ceguera.
2. SI SIENTE ANOMALÍAS EN SU PIEL DURANTE O DESPUÉS DEL USO, CONSULTE A SU MÉDICO 
ESPECIALISTA.
3. PARA EVITAR RIESGOS ELÉCTRICOS, NO USAR MIENTRAS SE BAÑA O DUCHA. 
4. NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO SI FUNCIONA MAL O SE HA CAÍDO O DAÑADO DE ALGÚN MODO. 
DEVUELVA EL APARATO AL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO PARA SU EXAMEN, AJUSTE 
ELÉCTRICO O MECÁNICO, O REPARACIÓN. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR NINGUNA 
REPARACIÓN. 
5. USE EL DISPOSITIVO SOLO PARA EL USO PREVISTO COMO SE DESCRIBE EN ESTE FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE CAUSAR 
PELIGROS. 
6. NO COLOQUE NINGUNA PARTE DEL PRODUCTO CERCA DE FUENTES DE CALOR COMO 
RADIADORES, COCINAS, ETC., NI TAMPOCO SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO UNA CAMA, 
YA QUE EL DISPOSITIVO PODRÍA SOBRECALENTARSE. 
7. MANTENGA EL DISPOSITIVO ALEJADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS. 
8. NO COMPARTA ESTE PRODUCTO CON NADIE MÁS.  
9. NO UTILIZAR DURANTE EL PROCESO DE CARGA. 
10.NO COLOQUE NI GUARDE EL DISPOSITIVO EN LUGARES DONDE PUEDA CAERSE O SER 
ARRASTRADO HASTA UNA BAÑERA, LAVABO O FREGADERO. SI CAYESE EN EL AGUA, 
DESCONÉCTELO INMEDIATAMENTE Y EVITE INTRODUCIR LAS MANOS EN EL AGUA.
10. SKIN SENSITIVITY VARIES. ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE WITH YOUR FINGERTIP 
BEFORE USE.  
11. LA SENSIBILIDAD DE LA PIEL VARÍA DE UNAS PERSONAS A OTRAS. COMPRUEBE SIEMPRE 
LA TEMPERATURA CON LA YEMA DEL DEDO ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO.  
12. NO UTILICE LAS FUNCIONES DE CALOR O FRÍO EN ZONAS CON SENSIBILIDAD REDUCIDA, 
POR EJEMPLO DESPUÉS DE SOMETERSE A PROCEDIMIENTOS COSMÉTICOS. 
13. NO APLIQUE UNA PRESIÓN EXCESIVA. ES SUFICIENTE CON UN CONTACTO SUAVE. SI 
PRESIONA DEMASIADO FUERTE PUEDE CAUSAR MOLESTIAS O IRRITACIÓN EN LA PIEL. 

BATERÍAS: EL PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE IONES DE LITIO. RIESGO DE INCENDIO Y 
QUEMADURAS, NO ABRIR, APLASTAR, CALENTAR POR ENCIMA DE 60 °C/140 °F NI INCINERAR. 
NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS. SI LA PILA DE IONES DE LITIO SE ABULTA MUCHO, DEJE DE 
UTILIZARLA. MANTENGA LAS PILAS PEQUEÑAS CONSIDERADAS INGERIBLES FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA INGESTIÓN PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS, PERFORACIÓN DE 
TEJIDOS BLANDOS Y LA MUERTE. PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS GRAVES EN LAS 2 
HORAS SIGUIENTES A LA INGESTIÓN. EN CASO DE INGESTIÓN DE UNA PILA, ACUDA 
RÁPIDAMENTE A UN MÉDICO. NUNCA RECARGUE PILAS NO RECARGABLES. ESTE PRODUCTO 
LLEVA INCORPORADA UNA PILA RECARGABLE QUE NO PUEDE SER SUSTITUIDA POR EL 
USUARIO. LA EXTRACCIÓN O SUSTITUCIÓN DE LA PILA RECARGABLE SOLO PUEDE SER 
REALIZADA POR EL FABRICANTE O SU SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O POR UNA 
PERSONA CON CUALIFICACIÓN SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR RIESGOS. AL DESECHAR EL 
PRODUCTO, DEBE TENERSE EN CUENTA QUE ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA 
RECARGABLE.

ALMACENAMIENTO:
ASEGÚRESE DE QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ «APAGADO» ANTES DE GUARDARLO. ASEGÚRESE DE 
QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ DESCONECTADO DE CUALQUIER FUENTE DE ALIMENTACIÓN. 
GUÁRDELO EN UN ÁREA FRESCA Y SECA, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO SE 

DAÑARÁ. 

MANTENIMIENTO:
SU STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  PRÁCTICAMENTE NO NECESITA MANTENIMIENTO. 
PARA LIMPIARLO, APAGUE EL DISPOSITIVO Y LIMPIE EL EXTERIOR CON UN PAÑO HÚMEDO.  SI SE 
PRODUCE CUALQUIER ANOMALÍA, APAGUE EL DISPOSITIVO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE STYLPRO™ LLAMANDO AL +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS:
NUESTROS PRODUCTOS VIENEN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. LA DIRECTIVA 1999/44/CE DE LA UE ESTABLECE QUE «SE APLICA 
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN 
CUALQUIER LUGAR DE LA UE». USTED TIENE DERECHO A LA SUSTITUCIÓN O AL REEMBOLSO EN 
CASO DE AVERÍA GRAVE. USTED TAMBIÉN TIENE DERECHO A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DE 
LOS PRODUCTOS SI ESTOS NO SON DE CALIDAD ACEPTABLE Y LA AVERÍA NO CONSTITUYE UNA 
AVERÍA GRAVE. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA ELECCIÓN) SU DISPOSITIVO 
GRATUITAMENTE DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL 
APARATO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UN 
BENEFICIO ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. PARA OBTENER SERVICIO BAJO 
ESTA GARANTÍA, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE 
STYLPRO™ EN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. PARA RECLAMAR LA GARANTÍA 
DEBE CONSERVAR EL COMPROBANTE DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS RESULTANTES DE ACCIDENTES, USO INDEBIDO, 
ALTERACIONES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZONABLE O USO DISTINTO AL DESCRITO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, NI LA REALIZACIÓN DE SERVICIOS O REPARACIONES POR UN CENTRO DE 
SERVICIO NO AUTORIZADO. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SOLO PARA LA MERCANCÍA VENDIDA POR 
DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS. TENGA EN CUENTA QUE EL ARTÍCULO DEBE LIMPIARSE A 
FONDO ANTES DE SU DEVOLUCIÓN.

PROCEDIMIENTO PARA UNA ELIMINACIÓN 
ADECUADA DE ESTE PRODUCTO: 
El símbolo WEEE que aparece en este producto de STYLIDEAS, sus accesorios 
originales o su embalaje indica que el dispositivo no debe eliminarse como residuo 
municipal sin clasificar, sino que debe desecharse por separado. Deseche este 
producto de STYLIDEAS y sus accesorios originales en un punto limpio apto para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos si vive en la UE o en otro país europeo que cuente 
con un sistema de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. Al desechar 
correctamente este producto STYLIDEAS y sus accesorios originales, contribuye a evitar los 
posibles riesgos para el medio ambiente y la salud pública que podría plantear una eliminación 
inadecuada. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por 
tanto, no deseche sus aparatos eléctricos y electrónicos antiguos junto con los residuos 
municipales sin clasificar.

Eliminación del embalaje:
El embalaje de este producto está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
que pueden desecharse a través de las instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar 
correctamente el embalaje, contribuye a evitar posibles riesgos para el medio ambiente y la 
salud pública. El símbolo que se muestra en el embalaje de cartón indica que ha sido fabricado 
con PAP.

Eliminación de las baterías:
Este producto de STYLIDEAS contiene una batería. Las baterías no deben desecharse junto con 
los residuos domésticos ordinarios, ya que pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a la normativa de eliminación de residuos peligrosos. Por este motivo, deseche el 
producto recargable de STYLIDEAS (es decir, la parte que contiene la batería) en un punto 
limpio apto para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No intente abrir el 
producto de STYLIDEAS ni extraer la batería usted mismo.

MARCAS CE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UK/UE: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER CUMPLE CON LOS REQUISITOS ESENCIALES Y 
OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
ESTÁ DISPONIBLE A PETICIÓN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, 
BELGIUM.

(NO) BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING
AV HENSYN TIL EGEN SIKKERHET, OG FOR AT DU SKAL FÅ MEST MULIG UTBYTTE AV DETTE 
PRODUKTET, ANBEFALER VI AT DU ALLTID LESER BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK. 
Produktet er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for kommersiell bruk eller bruk 

innen andre bruksområder. Dette er ikke et medisinsk produkt eller en medisinsk enhet. 

SPESIFIKASJONER:
Navn: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Modell: CD01A
Enhetens størrelse:32 x 52 x 145 mm
Materials: ABS PLASTIC, PC
Nominell spenning: 3.7V
Vurdert batterikapasitet: 900mAh
Batteriets energikapasitet: 3.33Wh
Inngangsstrøm: USB-kontakt, 5 V, 1 A
Ladetid: 2 timer
Brukslengde: Kald: kan brukes 27 ganger Varm: kan brukes 14 ganger

SIKKERHETSINSTRUKSJONER:
1. DETTE APPARATET ER LAGET KUN FOR INNENDØRS HJEMMEBRUK. 
2.SØK RÅD HOS LEGE FØR BRUK.HVIS NOEN AV TILSTANDENE OPPFØRT UNDER GJELDER 
FOR DEG, ANBEFALER VI AT DU IKKE BRUKER GODKJENNING FRA LEGE. 
METALLIMPLANTATER, NYLIGE KIRURGISKE INNGREP, MEDISINSKE IMPLANTATER SOM 
PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, KVALME, HODEPINE, FEBER, HUDSYKDOMMER, 
FORBRENNINGER ELLER RØDE HUDOMRÅDER, BEINBRUDD, KREFT ELLER ANDRE 
ONDARTEDE TILSTANDER, OSTEOPOROSE ELLER PSYKISK SYKDOM.
3. SKAL KUN BRUKES AV VOKSNE. MÅ IKKE BRUKES AV SPEDBARN, BARN, KJÆLEDYR, 
PERSONER SOM ER UFØRE ELLER SOM IKKE KAN BEVEGE SEG, ELLER PERSONER MED 
NEDSATTE FYSISKE ELLER PSYKISKE EVNER, UTEN TILSYN. DETTE ER IKKE EN LEKE.
4. HVIS STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER FEILFUNGERER ELLER ER SKADET PÅ NOEN 
MÅTE, MÅ DU SLUTTE Å BRUKE DEN UMIDDELBART. KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE (SE 
AVSNITTET BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI FOR KONTAKTINFORMASJON).
5. UNNGÅ Å BRUKE VARM ELLER KALD MODUS LENGER ENN ANVIST
6. IKKE BRUK PÅ SENSITIV, IRRITERT ELLER ØDELAGT HUD. IKKE BRUK PÅ HOVEN ELLER 
SOLBRENT HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER.
7. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID TEMPERATUREN MED 
HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, FOR Å UNNGÅ 
UBEHAG ELLER SKADE.
8. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.

VARME- OG KJØLEFUNKSJONEN ER UTFORMET FOR DRIFT INNENFOR ET SIKKERT 
TEMPERATUROMRÅDE FOR NORMAL HUDKONTAKT. DET KAN IMIDLERTID VÆRE STOR 
FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDFØLSOMHET. DU BØR ALLTID SJEKKE TEMPERATUREN 
MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.

BRUK
1.START MED RENT, TØRT ANSIKT. 
2. PÅFØR ØNSKET SERUM PÅ ANSIKTET FOR AT APPARATET SKAL GLI LETTERE OVER HUDEN. 
3. TRYKK OG HOLD INNE PÅ/AV/MODUSKNAPPEN FOR Å SLÅ PÅ APPARATET. APPARATETS 
INDIKATOR LYSER BLÅTT OG MODUS 1, KJØLEFUNKSJONEN (12 °C), AKTIVERES.
4. APPARATET KAN BRUKES RUNDT ØYNENE, MEN MÅ IKKE HOLDES DIREKTE OVER ØYET 
ELLER PÅ ØYELOKKET. FORSIKTIG: APPARATET KAN BLI VARMT UNDER BRUK. SJEKK ALLTID 
TEMPERATUREN MED HÅNDEN FØR DU BRUKER APPARATET PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN, 
FOR Å UNNGÅ UBEHAG ELLER SKADE.
5. HOLD APPARATET I KONSTANT BEVEGELSE OVER HUDEN FOR Å UNNGÅ UBEHAG.
6. TØRK AV APPARATET ETTER BRUK (SE RENGJØRINGSINSTRUKSJONENE). 
7. DU OPPNÅR BEST RESULTAT VED Å VENTE I 15–30 MINUTTER MELLOM HVER 
BEHANDLINGSØKT, SLIK AT APPARATET FÅR KJØLE SEG HELT NED.                                                                                                                              

MODUSER:
A. MODUS 1: KJØLING – DETTE ER STANDARDMODUSEN SOM ER AKTIVERT NÅR DU SLÅR PÅ 
APPARATET. METALLTUPPEN KJØLES NED TIL RUNDT 12 °C OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER 
TRE MINUTTER.  BRUK DENNE MODUSEN TIL Å DEMPE HEVELSER OG KJØLE NED ØNSKEDE 
ANSIKTSOMRÅDER. APPARATET KAN VÆRE MINDRE EFFEKTIV I VARMT VÆR ELLER HVIS DET 
BRUKES OVER LENGRE TID. DET BLÅ LYSET BLINKER HVIS APPARATET ER OVEROPPHETET. 
LA DET KJØLE SEG NED I 10–20 MINUTTER FØR DU GJENOPPTAR BRUKEN.

B. MODUS 2: VARME – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE TIL 
VARMEMODUS (ORANSJE INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 38 °C OG 
SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

C. MODUS 3: SKÅNSOM HETE – TRYKK KORT PÅ PÅ/AV/MODUSKNAPPEN IGJEN FOR Å BYTTE 
TIL SKÅNSOM HETE (RØDT INDIKATORLYS). METALLTUPPEN VARMES OPP TIL RUNDT 40 °C 
OG SLÅS AUTOMATISK AV ETTER SEKS MINUTTER. DENNE MODUSEN BIDRAR TIL SKÅNSOM 
LINDRING AV HUDEN.

RENGJØRING: 
1.TØRK AV APPARATET MED EN DESINFEKSJONSSERVIETT. VI ANBEFALER AT DU RENGJØR 
APPARATET ETTER HVER BRUK

LADING: 
LED-INDIKATOREN BLINKER NÅR BATTERIET HAR LITE STRØM IGJEN. SETT USB-C-KABELEN 
(VEDLAGT) INN I PORTEN I BUNNEN AV APPARATET. KOBLE KABELEN TIL EN 
USB-KOMPATIBEL STRØMKILDE. LYSET BLINKER BLÅTT UNDER LADING OG LYSER JEVNT 
BLÅTT NÅR BATTERIET ER FULLADET.

SIKKERHETSKONSEPTERER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhet. Unngå elektrisk støt ved å følge 
disse sikkerhetsforholdsreglene:
Dette apparatet kan brukes av barn fra 14 år og oppover, og av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, så lenge de er under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruken, og forstår farene som er involvert. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn

Apparatet må ikke brukes nær elektroniske medisinske enheter eller elektriske behandlingsap-
parater til hjemmebruk. Dette omfatter 
· pacemakere eller andre elektroniske medisinske implantater 
· hjerte-lungemaskiner eller andre livreddende elektroniske apparater 
· bærbare elektroniske medisinske enheter som elektrokardiografer eller intravenøse drypp 
· Hvis apparatet brukes nær denne typen utstyr, kan det føre til feil drift av elektroniske 
medisinske enheter og elektriske behandlingsapparater til hjemmebruk. Dette kan igjen 
medføre uhell eller at pasienten føler seg uvel
• Ikke gjør enheten våt eller senk den ned i vann.
• Ikke vask elektriske deler med vann eller annen væske.
• Ikke berør direkte enheten eller bryterne med våte hender.
• Ikke bruk enheten hvis den har blitt mistet, stått ute eller har kommet i kontakt med vann eller 
væsker.
• Ikke endre, forsøk å endre eller reparer denne utstyret. Det er ingen deler som kan vedlikeholdes av 
brukeren.
• Ikke bruk eller lagre enheten i høye temperaturer som er eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANNSKADER, ELEKTRISK STØT, BRANN ELLER SKADER PÅ 
PERSONER:
1. LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER APPARATET.
Følgende personer bør ikke bruke dette apparatet: 
 · Personer med hjertesykdom 
 · Personer med en nervelidelse i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med hemoragisk sykdom, hemofili eller andre blodsykdommer 
· Personer med høyt blodtrykk 
· Personer som har eller har hatt løsrevet netthinne 
· Personer med sterk nærsynthet (-6D eller høyere) 
· Personer med metall-, silikon- eller plastimplantater i ansiktet etter brudd eller plastisk kirurgi 
osv. 
· Personer med hode- eller øyeskader etter trafikkulykker osv. 
· Personer som har hatt øyekirurgi (personer som har hatt LASIK-kirurgi bør snakke med lege 
før bruk) 

Slik bruk kan medføre personskade, sykdom eller synstap.
2. TA KONTAKT MED LEGE HVIS DU FØLER UNORMALITETER I HUDEN UNDER BRUK ELLER ETTER 
BRUK.
3. FOR Å BESKYTTE MOT ELEKTRISKE FARER, MÅ APPARATET IKKE BRUKES UNDER BADING ELLER 
I DUSJEN.
4. IKKE BRUK DETTE APPARATET HVIS DET FEILFUNGERER ELLER HAR FALT I BAKKEN ELLER BLITT 
SKADET PÅ NOEN MÅTE. RETURNER APPARATET TIL NERMESTE SERVICEANLEGG FOR 
UNDERSØKELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARASJON. INGEN 
REPARASJONER SKAL FORSØKES AV FORBRUKEREN.
5. APPARATET SKAL BARE BRUKES SOM BESKREVET I DENNE BRUKERHÅNDBOKEN. BRUK AV 
TILBEHØR SOM IKKE ER ANBEFALT AV STYLPRO™ KAN FORÅRSAKE FARER.
6. KKE LEGG NOEN DEL AV APPARATET I NÆRHETEN AV VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFYRER OSV. IKKE LEGG APPARATET PÅ EN MYK OVERFLATE, FOR EKSEMPEL EN SENG, DA 
ENHETEN KAN OVEROPPHETES.
7. HOLD ENHETEN UNNA ETSENDE VÆSKER.
8. IKKE DEL DETTE PRODUKTET MED NOEN ANDRE.
9. SKAL IKKE BRUKES UNDER LADING.
10. MÅ IKKE LEGGES ELLER OPPBEVARES PÅ STEDER DER DET KAN FALLE ELLER DRAS NED I 
ET BADEKAR ELLER EN HÅNDVASK. HVIS DET FALLER NED I VANN, MÅ DU UMIDDELBART 
KOBLE DET FRA STRØMMEN – IKKE GRIP ETTER PRODUKTET I VANNET.
11. DET KAN VÆRE STOR FORSKJELL PÅ MENNESKERS HUDSENSITIVITET. DU BØR ALLTID 
SJEKKE TEMPERATUREN MED FINGERTUPPEN FØR BRUK.  
12. IKKE BRUK VARME- ELLER KJØLEFUNKSJONENE PÅ OMRÅDER MED REDUSERT FØLELSE, 
FOR EKSEMPEL ETTER KOSMETISKE PROSEDYRER. 
13. IKKE TRYKK APPARATET FOR HARDT MOT HUDEN. DET ER TILSTREKKELIG AT DET 
BERØRER HUDEN LETT. FOR MYE TRYKK KAN MEDFØRE UBEHAG ELLER HUDIRRITASJON

BATTERIER: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER ET LITIUMION-BATTERI. RISIKO FOR BRANN OG 
FORBRENNING: IKKE ÅPNE, KNUS, VARME OVER 60°C/140 °F ELLER BRENN APPARATET. IKKE 
KORTSLUTT BATTERIET. HVIS LITIUMION-BATTERIET BLIR STERKT OPPSVULMET, MÅ DU SLUTTE 
Å BRUKE DET. HOLD SMÅ BATTERIER SOM ANSES SOM MULIG Å SVELGE, UTENFOR 
REKKEVIDDE FOR BARN. Å SVELGE BATTERIET KAN FØRE TIL BRANNSKADER, PERFORERING AV 
MYKT VEV OG DØD. ALVORLIGE BRANNSKADER KAN OPPSTÅ INNEN 2 TIMER ETTER INNTAK. 
HVIS ET BATTERI SVELGES, MÅ DU OPPSØKE LEGE UMIDDELBART. ALDRI LAD IKKE-OPPLAD-
BARE BATTERIER. DETTE PRODUKTET HAR ET INNEBYGD OPPLADBART BATTERI SOM IKKE KAN 
BYTTES UT AV BRUKEREN. FJERNING ELLER BYTTING AV DET OPPLADBARE BATTERIET KAN 
BARE UTFØRES AV PRODUSENTEN ELLER KUNDESERVICE, ELLER AV EN KVALIFISERT PERSON 
FOR Å UNNGÅ FARER. NÅR DU KASTER PRODUKTET, MÅ DU TA HENSYN TIL AT DETTE 
PRODUKTET INNEHOLDER ET OPPLADBART BATTERI.

LAGRING:
FORSIKRE DEG OM AT ENHETEN ER SLÅTT AV FØR LAGRING. SØRG FOR AT ENHETEN ER 
FRAKOBLET FRA STRØMFORSYNINGEN. MÅ OPPBEVARES PÅ ET KJØLIG, TØRT STED 
UTILGJENGELIG FOR BARN, DER DET IKKE VIL BLI UTSATT FOR SKADER.

VEDLIKEHOLD:
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER ER NESTEN VEDLIKEHOLDSFRITT. APPARATET KAN 
RENGJØRES VED Å SLÅ DET AV OG TØRKE UTSIDEN MED EN FUKTIG KLUT. HVIS DET OPPSTÅR 
NOEN UNORMALE FORHOLD, MÅ DU SLÅ DET AV OG KONTAKTE STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ 
+44 (0) 20 3225 5559

BEGRENSET TO-ÅRS GARANTI: 
VARENE VÅRE LEVERES MED GARANTIER SOM IKKE KAN UTELUKKES I HENHOLD TIL EUROPEISK 
FORBRUKERLOV. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR AT «EN TOÅRIG GARANTI GJELDER FOR 
SALGET AV ALLE FORBRUKSVARER OVER HELE EU». DU HAR RETT TIL Å FÅ PRODUKTET 
ERSTATTET ELLER REFUNDERT VED ALVORLIG SVIKT, OG DU HAR OGSÅ RETT TIL Å FÅ REPARERT 
ELLER ERSTATTET VARER HVIS DE IKKE ER AV AKSEPTABEL KVALITET OG FEILEN IKKE UTGJØR EN 
ALVORLIG SVIKT. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER ERSTATTE (ETTER EGET SKJØNN) APPARATET 
DITT KOSTNADSFRITT I TJUEFIRE MÅNEDER FRA KJØPSDATO, HVIS APPARATET ER DEFEKT I 
UTFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTIEN ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE 
DINE JURIDISKE RETTIGHETER. FOR Å FÅSERVICE UNDER DENNE GARANTIEN, VENNLIGST 
KONTAKT STYLPRO™ KUNDESERVICE PÅ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ELLER +44 (0) 20 3225 5559. 
FOR Å GJØRE EN GARANTIKRAV MÅ DU BEHOLDE KJØPSBEVISET DITT.

VIKTIG: DENNE GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM SKYLDES ULYKKER, MISBRUK, 
ENDRINGER, FEIL BRUK, MANGEL PÅ FORNUFTIG VEDLIKEHOLD ELLER BRUK SOM IKKE 
BESKRIVES I DISSE INSTRUKSJONENE, ELLER UTFØRELSE AV SERVICE ELLER REPARASJONER AV 
ET IKKE-AUTORISERT SERVICESENTER. DENNE GARANTIEN GJELDER KUN FOR VARER SOM 
SELGES AV AUTORISERTEFORHANDLERE. MERK: VAREN MÅ VÆRE GRUNDIG RENGJORT FØR 
RETUR.

KORREKT AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTET: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS-produktet, det originale tilbehøret eller emballasjen 
viser at apparatet ikke må kastes i vanlig husholdningsavfall, men må leveres til 
resirkulering. STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør må leveres til 
resirkulering på innsamlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall hvis du bor i EU 
eller andre europeiske land som har et eget innsamlingssystem for elektrisk og elektronisk 
avfall. Når STYLIDEAS-produktet og tilhørende, originalt tilbehør avfallsbehandles på korrekt 
måte, bidrar du til å unngå miljø- og helserisiko som følge av feil avfallsbehandling. 
Resirkulering av materialer bidrar til bevaring av naturressurser. Det er derfor viktig at elektrisk 
og elektronisk utstyr ikke kastes i vanlig husholdningsavfall

Avfallsbehandling av emballasje:
Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan sorteres og resirkuleres på vanlig 
måte. Når emballasjen avfallsbehandles på korrekt måte, bidrar du til å unngå mulig miljø- og 
helserisiko. Symbolet på kartongen viser at emballasjen er laget av resirkulerbart materiale 
(PAP).

Avfallsbehandling av batterier:
STYLIDEAS-produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. 
De kan inneholde giftige tungmetaller og må avfallsbehandles som farlig avfall. Det oppladbare 
STYLIDEAS-produktet (delen som inneholder batteriet) må derfor leveres til gjenvinning som 
elektrisk eller elektronisk avfall. Du må aldri prøve å åpne STYLIDEAS-produktet for å ta ut 
batteriet selv!

CE-MERKING: UK/EU - ERKLÆRING OM SAMSVAR: STYLIDEAS LTD ERKLÆRER AT STYLPRO™  
COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE VESSENTLIGE KRAVENE OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AV SAMSVARSERKLÆRINGEN ER TILGJENGELIG VED 
FORESPØRSEL. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, STORBRITANNIA. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSEL, BELGIA.

(PT) GUIA DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 
PARA A SUA SEGURANÇA E FRUIÇÃO PERMANENTE DESTE PRODUTO, LEIA SEMPRE 
ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES DE UTLIZAR. 
O produto destina-se apenas a utilização privada e não a utilização comercial nem a utilização 
noutras aplicações. Este não é um produto médico nem um dispositivo médico.

CARACTERÍSTICAS:
Nome: STYLPROTM Cooling Facial Massager.
Modelo: CD01A
Tamanho do dispositivo: 32 x 52 x 145 mm
Materiais: Plástico ABS, PC
Tensão nominal: 3.7V
Capacidade nominal da bateria:900mAh
Capacidade energética da bateria: 3.33Wh
Fonte de alimentação de entrada: conector USB, 5V, 1A 
Tempo de carregamento: 2 horas
Utilizações:: Frio: 27 utilizações Quente: 14 utilizações

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
1. ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO APENAS PARA USO DOMÉSTICO EM AMBIENTES 
INTERNOS. 
2. CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR.
SE TIVER ALGUMA DAS CONDIÇÕES ABAIXO, NÃO É RECOMENDADA A UTILIZAÇÃO DO  SEM 
A APROVAÇÃO DO SEU MÉDICO: IMPLANTES METÁLICOS, CIRURGIA RECENTE OU IMPLANTE 
MÉDICO, COMO PACEMAKER, GRAVIDEZ OU AMAMENTAÇÃO, NÁUSEAS, DOR DE CABEÇA, 

FEBRE, DOENÇAS DE PELE, QUEIMADURAS OU VERMELHIDÃO, OSSOS PARTIDOS, CANCRO 
OU OUTRAS DOENÇAS MALIGNAS, OSTEOPOROSE E DOENÇAS MENTAIS.
3. APENAS PARA UTILIZAÇÃO POR ADULTOS. NÃO UTILIZE EM BEBÉS, CRIANÇAS, ANIMAIS DE 
ESTIMAÇÃO, PESSOAS INCAPACITADAS OU IMOBILIZADAS,  OU PESSOAS COM CAPACIDADES 
FÍSICAS OU MENTAIS REDUZIDAS SEM SUPERVISÃO. ESTE APARELHO NÃO É UM 
BRINQUEDO.
4. SE O STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  APRESENTAR MAU FUNCIONAMENTO OU 
ESTIVER DANIFICADO DE ALGUMA FORMA, INTERROMPA IMEDIATAMENTE A SUA UTILIZAÇÃO. 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE STYLPRO™ (CONSULTE A 
SECÇÃO GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS PARA OS DETALHES DE CONTACTO).
5. EVITE UTILIZAR OS MODOS QUENTE OU FRIO POR MAIS TEMPO DO QUE O RECOMENDADO 
NAS INSTRUÇÕES.
6. NÃO UTILIZE EM PELE SENSÍVEL, IRRITADA OU COM LESÕES. NÃO UTILIZE EM PELE INCHADA 
NEM QUEIMADA PELO SOL, NEM SE TIVER QUAISQUER OUTROS PROBLEMAS DE PELE.
7. ATENÇÃO: O APARELHO PODE AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A 
TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE APLICAR NO ROSTO OU NO CORPO PARA EVITAR 
DESCONFORTO OU LESÕES.
8. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.

AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO FORAM CONCEBIDAS PARA FUNCIONAR 
DENTRO DE UM INTERVALO SEGURO PARA O CONTACTO NORMAL COM A PELE. NO 
ENTANTO, A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A 
PONTA DO DEDO ANTES DE UTILIZAR.

MODO DE UTILIZAÇÃO:
1. COMECE COM O ROSTO LIMPO E SECO.
2. APLIQUE O SEU SÉRUM PREFERIDO NO ROSTO PARA AJUDAR O APARELHO A DESLIZAR 
SOBRE A PELE.
3. PRESSIONE CONTINUAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE (LIGAR/DESLIGAR/MODO) PARA 
LIGAR O APARELHO. A LUZ INDICADORA DO APARELHO ACENDERÁ A AZUL, ATIVANDO O 
MODO 1 DE ARREFECIMENTO (12 °C).
4. O APARELHO PODE SER UTILIZADO À VOLTA DOS OLHOS, MAS NÃO O APLIQUE 
DIRETAMENTE SOBRE OS OLHOS OU NAS PÁLPEBRAS. ATENÇÃO: O APARELHO PODE 
AQUECER DURANTE A UTILIZAÇÃO. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA NA MÃO ANTES DE 
APLICAR NO ROSTO OU CORPO PARA EVITAR DESCONFORTO OU LESÕES.
5. PARA EVITAR DESCONFORTO, MANTENHA SEMPRE O APARELHO EM MOVIMENTO SOBRE 
A PELE.
6. LIMPE O APARELHO APÓS A UTILIZAÇÃO (CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE LIMPEZA).
7. PARA MELHORES RESULTADOS, DEIXE UM INTERVALO DE 15 A 30 MINUTOS ENTRE CADA 
SESSÃO PARA PERMITIR QUE O APARELHO ARREFEÇA COMPLETAMENTE.                                                                                                                              

MODOS:
A. MODO 1: ARREFECIMENTO - O APARELHO SERÁ AUTOMATICAMENTE DEFINIDO PARA 
ESTE MODO QUANDO LIGADO. A PONTA METÁLICA ARREFECERÁ ATÉ CERCA DE 12 °C E 
DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO DE 3 MINUTOS. UTILIZE ESTE MODO 
PARA DESINCHAR E REFRESCAR AS ÁREAS DESEJADAS. EM CLIMAS QUENTES OU COM USO 
PROLONGADO, O APARELHO PODE NÃO ARREFECER TÃO EFICAZMENTE. A LUZ AZUL 
PISCARÁ SE O APARELHO ESTIVER SOBREAQUECIDO. DEIXE-O ARREFECER DURANTE 10 A 20 
MINUTOS ANTES DE TENTAR NOVAMENTE.

B. MODO 2: AQUECIMENTO - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE PARA 
ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO (LUZ INDICADORA LARANJA). A PONTA METÁLICA 
AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 38 °C E DESLIGAR-SE-Á AUTOMATICAMENTE APÓS UMA SESSÃO 
DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

C. MODO 3: AQUECIMENTO SUAVE - PRESSIONE NOVAMENTE O BOTÃO ON/OFF/MODE 
PARA ALTERNAR PARA O AQUECIMENTO SUAVE (LUZ INDICADORA VERMELHA). A PONTA 
METÁLICA AQUECERÁ ATÉ CERCA DE 40 °C E DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE APÓS UMA 
SESSÃO DE 6 MINUTOS. ESTE MODO AJUDA A ACALMAR SUAVEMENTE A PELE.

LIMPEZA: 
1.UTILIZE UM TOALHETE DESINFETANTE PARA LIMPAR O APARELHO. RECOMENDAMOS A 
LIMPEZA APÓS CADA UTILIZAÇÃO

CARREGAMENTO: 
O INDICADOR LED PISCARÁ QUANDO A BATERIA ESTIVER FRACA. INSIRA O CABO USB-C 
(FORNECIDO) NA PORTA NA PARTE INFERIOR DO APARELHO. LIGUE A UMA FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO COMPATÍVEL COM USB-C. A LUZ PISCARÁ A AZUL DURANTE O 
CARREGAMENTO E FICARÁ AZUL QUANDO ESTIVER TOTALMENTE CARREGADA.

CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA:
O dispositivo  STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER  é um dispositivo elétrico. Para evitar 
choque elétrico, siga as seguintes considerações de segurança: 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 14 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

Nunca utilize este aparelho perto de dispositivos médicos eletrónicos ou dispositivos de terapia 
elétrica domésticos, tais como os seguintes:
· Pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos implantados no corpo
· Equipamentos cardiopulmonares e outros dispositivos médicos eletrónicos de suporte à vida
· Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, tais como eletrocardiógrafos e equipamentos de 
perfusão intravenosa
· A utilização pode causar o funcionamento incorreto de dispositivos médicos eletrónicos e 
dispositivos de terapia elétrica domésticos, resultando em acidentes ou causando mal-estar aos 
pacientes.
• Não molhe o dispositivo nem o mergulhe em água. 
• Não lave as peças elétricas com água ou líquidos.
• Não toque diretamente no dispositivo ou interruptores com as mãos molhadas. 
• Não utilize o dispositivo se este tiver caído, tiver ficado ao ar livre ou entrado em contacto com água 
ou líquidos. 
• Não modifique, ou tente modificar ou reparar, este equipamento. Não há peças que o utilizador 
possa consertar. 
• Não utilize nem armazene o dispositivo a temperaturas elevadas que possam exceder 54 °C (130°F).

AVISO: 
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO OU LESÕES NAS 
PESSOAS:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO.
As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
· Indivíduos com doenças cardíacas
· Indivíduos com distúrbios nervosos no rosto
· Indivíduos com diabetes
· Indivíduos com doença hemorrágica, hemofilia ou outro distúrbio sanguíneo
· Indivíduos com hipertensão arterial
· Indivíduos com descolamento da retina ou que já tiveram descolamento da retina
· Indivíduos com miopia grave (-6D ou superior)
· Indivíduos com implantes de metal, silicone ou plástico no rosto devido a fratura óssea ou 
cirurgia plástica, etc.
· Indivíduos com lesões na cabeça ou nos olhos após um acidente de trânsito, etc.
· Indivíduos que tenham sido submetidos a cirurgia ocular (indivíduos que tenham sido 
submetidos a cirurgia LASIK devem consultar o seu médico antes de utilizar)
A utilização indevida pode causar danos ao consumidor, doenças ou cegueira.
2. SE SENTIR ANOMALIAS NA PELE DURANTE OU APÓS A UTILIZAÇÃO, CONSULTE O SEU MÉDICO.
3. PARA PROTEGER CONTRA RISCOS ELÉTRICOS, NÃO UTILIZE DURANTE O BANHO OU NO 
CHUVEIRO.
4. NÃO UTILIZE ESTE DISPOSITIVO SE ESTE APRESENTAR DEFEITOS, TIVER CAÍDO OU TIVER SIDO 
DANIFICADO DE ALGUMA FORMA. DEVOLVA O DISPOSITIVO ÀS INSTALAÇÕES DE SERVIÇOS 
TÉCNICOS MAIS PRÓXIMAS PARA VERIFICAÇÃO, AJUSTE ELÉTRICO OU MECÂNICO OU 
REPARAÇÃO. NÃO TENTE REPARAR POR CONTA PRÓPRIA.
5. UTILIZE O DISPOSITIVO APENAS PARA A UTILIZAÇÃO PREVISTA DESCRITA NESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. A UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS NÃO RECOMENDADOS PELA STYLPRO™ PODE 
CAUSAR RISCOS.
6. NÃO COLOQUE NENHUMA PARTE DO PRODUTO PERTO DE FONTES DE CALOR, COMO 
RADIADORES, FOGÕES, ETC. NÃO O COLOQUE NUMA SUPERFÍCIE MACIA, COMO UMA CAMA, POIS 
O DISPOSITIVO PODE AQUECER DEMASIADO.
7. MANTENHA O DISPOSITIVO AFASTADO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS.
8. NÃO PARTILHE ESTE PRODUTO COM OUTRAS PESSOAS.
9. NÃO UTILIZE DURANTE O CARREGAMENTO.
10.NÃO COLOQUE OU GUARDE EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR OU SER PUXADO PARA 
DENTRO DE UMA BANHEIRA OU LAVATÓRIO. SE CAIR NA ÁGUA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE 
— NÃO COLOQUE AS MÃOS NA ÁGUA.
11. A SENSIBILIDADE DA PELE VARIA. VERIFIQUE SEMPRE A TEMPERATURA COM A PONTA DO 
DEDO ANTES DE UTILIZAR.
12. NÃO UTILIZE AS FUNÇÕES DE AQUECIMENTO OU ARREFECIMENTO EM ÁREAS COM 
SENSIBILIDADE REDUZIDA, COMO APÓS PROCEDIMENTOS COSMÉTICOS.
13. NÃO APLIQUE PRESSÃO EXCESSIVA. UM CONTACTO SUAVE É SUFICIENTE, PRESSIONAR 

COM MUITA FORÇA PODE CAUSAR DESCONFORTO OU IRRITAÇÃO DA PELE. 

BATERIAS: O PRODUTO CONTÉM UMA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO. RISCO DE INCÊNDIO E 
QUEIMADURAS, NÃO ABRA, PARTA, AQUEÇA ACIMA DE 60 °C/140 °F OU INCINERE. NÃO FAÇA 
CURTO-CIRCUITO. SE A BATERIA DE ÍON DE LÍTIO ESTIVER A INCHAR INTENSAMENTE, 
INTERROMPA A UTILIZAÇÃO. MANTENHA AS PEQUENAS CÉLULAS, CONSIDERADAS 
SUSCETÍVEIS DE INGESTÃO, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. A INGESTÃO PODE LEVAR A 
QUEIMADURAS, PERFURAÇÃO DE TECIDO MACIO E MORTE. PODEM OCORRER QUEIMADURAS 
ATÉ 2 HORAS APÓS A INGESTÃO. EM CASO DE INGESTÃO DE UMA CÉLULA, PROCURE 
ATENDIMENTO MÉDICO IMEDIATAMENTE. NUNCA CARREGUE BATERIAS NÃO RECARREGÁVEIS. 
ESTE PRODUTO TEM UMA BATERIA RECARREGÁVEL INTEGRADA QUE NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDA PELO UTILIZADOR. A REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL 
SÓ PODE SER REALIZADA PELO FABRICANTE OU O SEU SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE OU 
POR UMA PESSOA QUALIFICADA PARA EVITAR RISCOS. AO DESCARTAR O PRODUTO, DEVE 
TER-SE EM ATENÇÃO QUE ESTE CONTÉM UMA BATERIA RECARREGÁVEL.

ARMAZENAMENTO:
CERTIFIQUE-SE DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ "DESLIGADO" ANTES DE O GUARDAR. ASSEGURE-SE 
DE QUE O DISPOSITIVO ESTÁ DESLIGADO DE QUALQUER FONTE DE ALIMENTAÇÃO. GUARDE-O 
NUM LOCAL FRESCO E SECO, FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS, ONDE NÃO SEJA DANIFICADO.

MANUTENÇÃO :
O SEU STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER É VIRTUALMENTE LIVRE DE MANUTENÇÃO. 
PARA LIMPAR, DESLIGUE O DISPOSITIVO E LIMPE A PARTE EXTERIOR COM UM PANO HÚMIDO. SE 
OCORRER QUALQUER SITUAÇÃO ANORMAL, DESLIGUE E CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO 
CLIENTE DA STYLPRO™ PELO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS :
OS NOSSOS PRODUTOS VÊM COM GARANTIAS QUE NÃO PODEM SER EXCLUÍDAS EM 
CONFORMIDADE COM A LEI DO CONSUMIDOR EUROPEIA. A DIRETIVA DA UE 1999/44/EC 
ESTABELECE QUE "UMA GARANTIA DE DOIS ANOS SE APLICA À VENDA DE TODOS OS BENS DE 
CONSUMO EM TODA A UE". PORTANTO, TEM DIREITO A UMA SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO POR 
UMA FALHA GRAVE, ASSIM COMO A QUE OS PRODUTOS SEJAM REPARADOS OU SUBSTITUÍDOS SE 
NÃO ESTIVEREM DE ACORDO COM A QUALIDADE ACEITÁVEL E SE A FALHA NÃO CONSTITUIR UMA 
FALHA GRAVE. A STYLPRO™ IRÁ REPARAR OU SUBSTITUIR (CONFORME A NOSSA OPÇÃO) O SEU 
DISPOSITIVO GRATUITAMENTE POR VINTE E QUATRO MESES A PARTIR DA DATA DA COMPRA, SE O 
DISPOSITIVO APRESENTAR DEFEITO DE FABRICO OU MATERIAIS. ESTA GARANTIA É UM BENEFÍCIO 
ADICIONAL E NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS. PARA OBTER SERVIÇO AO ABRIGO DESTA 
GARANTIA,  CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA STYLPRO™ ATRAVÉS DO E-MAIL 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM E DO TELEFONE +44 (0) 20 3225 5559. PARA FAZER UMA 
RECLAMAÇÃO DE GARANTIA,  DEVE GUARDAR O SEU COMPROVATIVO DE COMPRA.

IMPORTANTE: ESTA GARANTIA NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE ACIDENTES, UTILIZAÇÃO 
INDEVIDA, ALTERAÇÕES, ABUSO, FALTA DE CUIDADO RAZOÁVEL OU UTILIZAÇÃO DIFERENTE DA 
DESCRITA NESTAS INSTRUÇÕES, OU REALIZAÇÃO DE SERVIÇO OU REPARAÇÕES POR UM CENTRO 
DE SERVIÇO NÃO AUTORIZADO. ESTA GARANTIA É VÁLIDA APENAS PARA MERCADORIAS 
VENDIDAS POR REVENDEDORES AUTORIZADOS. TENHA EM ATENÇÃO QUE O PRODUTO DEVE 
SER CUIDADOSAMENTE LIMPO ANTES DE SER DEVOLVIDO.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO: 
O símbolo WEEE no STYLIDEAS, nos acessórios originais ou na embalagem indica 
que este aparelho não deve ser tratado como resíduo municipal indiferenciado, mas 
deve ser recolhido separadamente! Elimine o produto STYLIDEAS e os seus acessórios 
originais através de um ponto de recolha para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos se residir na UE e noutros países europeus 
que operam sistemas de recolha separada para resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Ao eliminar o produto STYLIDEAS e os seus acessórios originais de forma adequada, 
ajuda a evitar possíveis riscos para o ambiente e a saúde pública que poderiam ser causados 
pelo tratamento inadequado de resíduos de equipamentos. A reciclagem de materiais contribui 
para a conservação dos recursos naturais. Por conseguinte, não elimine os seus equipamentos 
elétricos e eletrónicos antigos com os resíduos urbanos indiferenciados.

Eliminação de resíduos de embalagens:
A embalagem é feita de materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das instalações 
de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem de forma adequada, ajuda a evitar possíveis 
riscos para o ambiente e a saúde pública. O símbolo na embalagem de cartão indica que a 
embalagem é feita de PAP.

Eliminação das baterias:
O produto STYLIDEAS contém uma bateria. As baterias não podem ser eliminadas com o lixo 

doméstico comum. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a regulamentos de 
resíduos perigosos. Por este motivo, elimine o produto recarregável STYLIDEAS (a parte que 
contém a bateria) num ponto de recolha local ou na reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Não tente abrir o produto STYLIDEAS e remover a bateria por iniciativa 
própria!

CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER.  COMPLIES WITH THE ESSENTIAL REQUIREMENTS 
AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS 
AVAILABLE ON REQUEST. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, 
ESSEX, IG10 2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM. 
 
(FI) KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
TURVALLISUUTESI JA TUOTTEEN PITKÄAIKAISEN KÄYTETTÄVYYDEN VARMISTAMISEKSI, LUE 
AINA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön tai muihin tarkoituksiin. 
Tämä ei ole lääketieteellinen tuote tai lääkinnällinen laite.

TEKNISET TIEDOT 
Nimi: STYLPROTM  Cooling Facial Massager.
Malli: CD01A
Laitteen koko: 32 x 52 x 145 mm
Materiaalit: ABS PLASTIC, PC
Nimellisjännite: 3.7V
Akun nimelliskapasiteetti: 900mAh
Akun energiakapasiteetti: 3.33Wh
Syöttöteho: USB-liitäntä, 5 V, 1 A 
Latausaika: 2 tuntia
Käyttökerrat: Kylmä: 27, Kuuma: 14 

TURVALLISUUSOHJEET:
1. TÄMÄ LAITE ON SUUNNITELTU AINOASTAAN KOTIKÄYTTÖÖN SISÄTILOISSA.
2. KESKUSTELE LÄÄKÄRIN KANSSA ENNEN KÄYTTÖÄ.
JOS SINULLA ON MITÄ TAHANSA SEURAAVISTA SAIRAUKSISTA, LAITTEISTA TAI TILOISTA,  
KÄYTTÖÄ EI SUOSITELLA ILMAN LÄÄKÄRIN HYVÄKSYNTÄÄ: METALLI-IMPLANTIT, HILJATTAIN 
TEHTY LEIKKAUS, SYDÄMENTAHDISTIN TAI MUU LÄÄKINNÄLLINEN IMPLANTTI, RASKAUS TAI 
IMETYS, PAHOINVOINTI, PÄÄNSÄRKY, KUUME, IHOSAIRAUDET, IHON PALOVAMMAT TAI 
PUNOITUS, LUUNMURTUMAT, SYÖPÄ TAI MUUT PAHANLAATUISET SAIRAUDET, 
OSTEOPOROOSI TAI PSYYKKINEN SAIRAUS.
3. VAIN AIKUISTEN KÄYTTÖÖN. ÄLÄ KÄYTÄ PEITTOA VAUVOILLE, LAPSILLE, 
LEMMIKKIELÄIMILLE, TAJUTTOMILLE TAI LIIKUNTAKYVYTTÖMILLE HENKILÖILLE TAI 
SELLAISILLE HENKILÖILLE, HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET TAI HENKISET KYVYT OVAT 
ALENTUNEET, EIVÄT SAA KÄYTTÄÄ PEITTOA ILMAN VALVONTAA. TÄMÄ EI OLE LELU.
4. JOS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER. TOIMII VIRHEELLISESTI TAI SE ON 
VAURIOITUNUT MILLÄÄN TAVALLA, LOPETA SEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI. 
OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ ASIAKASPALVELUUN (KATSO YHTEYSTIEDOT KOHDASTA "RAJOITETTU 
KAHDEN VUODEN TAKUU").
5. VÄLTÄ KUUMIEN TAI KYLMIEN TILOJEN KÄYTTÄMISTÄ OHJEISSA SUOSITELTUA AIKAA 
PIDEMPÄÄN.
6. ÄLÄ KÄYTÄ HERKÄLLE, ÄRSYYNTYNEELLE TAI RIKKOUTUNEELLE IHOLLE. ÄLÄ KÄYTÄ 
TURVONNEELLE TAI AURINGONPOLTTAMALLE IHOLLE TAI JOS SINULLA ON MUITA 
IHOSAIRAUKSIA.  
7. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA 
KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, JOTTA VÄLTÄT 

EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
8. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET

LÄMMITTÄVÄT JA VIILENTÄVÄT TOIMINNOT ON SUUNNITELTU TOIMIMAAN 
LÄMPÖTILA-ALUEELLA, JOKA ON TURVALLINEN NORMAALISSA IHOKOSKETUKSESSA. IHON 
HERKKYYS KUITENKIN VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.

KÄYTTÖOHJEET:
1. VARMISTA ALUKSI, ETTÄ KASVOSI OVAT PUHTAAT JA KUIVAT. 
2. LEVITÄ KASVOIHISI HALUAMAASI SEERUMIA, JOTTA LAITE LIUKUU HELPOMMIN IHOA 
PITKIN. 
3. KYTKE LAITE PÄÄLLE PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA PITKÄÄN. LAITTEEN 
MERKKIVALO ALKAA HEHKUA SINISENÄ, JA JÄÄHDYTTÄVÄ TILA 1 (12 °C) AKTIVOITUU.
4. LAITETTA VOIDAAN KÄYTTÄÄ SILMÄN YMPÄRISTÖSSÄ, MUTTA ÄLÄ ASETA SITÄ SUORAAN 
SILMÄN TAI SILMÄLUOMIEN PÄÄLLE. HUOMAUTUS: LAITE SAATTAA KUUMENTUA KÄYTÖN 
AIKANA. TARKISTA LÄMPÖTILA KÄDELLÄ AINA ENNEN KÄYTTÖÄ KASVOILLE TAI VARTALOLLE, 
JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT TUNTEMUKSET TAI VAMMAT.
5. LIIKUTA AINA LAITETTA JATKUVASTI IHOLLA, JOTTA VÄLTÄT EPÄMIELLYTTÄVÄT 
TUNTEMUKSET.
6. PYYHI LAITE PUHTAAKSI KÄYTÖN JÄLKEEN (KATSO PUHDISTUSOHJEET). 
7. PARHAAT TULOKSET SAAVUTETAAN, KUN HOITOJAKSOJEN VÄLIIN JÄTETÄÄN 15–30 
MINUUTIN LEPOAIKA, JOTTA LAITE EHTII JÄÄHTYÄ TÄYSIN.                                                                                                                              

TILAT:
A. TILA 1: VIILENNYS – LAITE ASETETAAN AUTOMAATTISESTI TÄHÄN TILAAN, KUN SE 
KYTKETÄÄN PÄÄLLE. METALLIPÄÄ VIILENEE NOIN 12 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY 
AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 3 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. KÄYTÄ TÄTÄ TILAA 
TURVOTUKSEN VÄHENTÄMISEEN JA HALUTTUJEN ALUEIDEN VIILENTÄMISEEN. LAITE EI 
JÄÄHDYTÄ VÄLTTÄMÄTTÄ YHTÄ TEHOKKAASTI KUUMALLA SÄÄLLÄ TAI PITKÄÄN JATKUVASSA 
KÄYTÖSSÄ. SININEN VALO ALKAA VILKKUA, JOS LAITE ON YLIKUUMENTUNUT; ANNA SILLOIN 
LAITTEEN JÄÄHTYÄ 10–20 MINUUTIN AJAN ENNEN KUIN YRITÄT UUDELLEEN.

B. TILA 2: LÄMMITYS – VAIHDA LÄMMITYKSEEN (ORANSSI MERKKIVALO) PAINAMALLA 
VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 38 °C:N 
LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON 
JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA HELLÄVARAISESTI.

C. TILA 3: HELLÄVARAINEN KUUMENNUS – VAIHDA HELLÄVARAISEEN KUUMENNUKSEEN 
(PUNAINEN MERKKIVALO) PAINAMALLA VIRTA-/TILAPAINIKETTA UUDELLEEN LYHYESTI. 
METALLIPÄÄ LÄMPENEE NOIN 40 °C:N LÄMPÖTILAAN JA KYTKEYTYY AUTOMAATTISESTI POIS 
PÄÄLTÄ 6 MINUUTIN HOITOJAKSON JÄLKEEN. TÄMÄ TILA AUTTAA RAUHOITTAMAAN IHOA 
HELLÄVARAISESTI.

PUHDISTUS: 
1.PYYHI LAITE DESINFIOINTIPYYHKEELLÄ. SUOSITTELEMME, ETTÄ LAITE PUHDISTETAAN 
JOKAISEN KÄYTTÖKERRAN JÄLKEEN.

LATAAMINEN :
LED-MERKKIVALO VILKKUU, KUN AKKU ON VÄHISSÄ. LIITÄ USB-C-KAAPELI (SISÄLTYY 
PAKKAUKSEEN) LAITTEEN ALAOSASSA OLEVAAN PORTTIIN. LIITÄ KAAPELI 
USB-C-YHTEENSOPIVAAN VIRTALÄHTEESEEN. VALO VILKKUU LATAUKSEN AIKANA SINISENÄ 
JA ALKAA HEHKUA SINISENÄ, KUN LAITE ON LADATTU TÄYTEEN.

HUOMAUTUKSET TURVALLISUUTEEN LIITTYEN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER-punavalokasvolaite on sähkölaite. Sähköiskun 
välttämiseksi noudata seuraavia huomautuksia turvallisuuteen liittyen:
Vähintään 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
alentuneet tai joiden kokemus ja tiedot ovat puutteelliset, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

Älä koskaan käytä tätä laitetta sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön 
tarkoitettujen sähköhoitolaitteiden läheisyydessä. Tällaisia laitteita ovat esimerkiksi seuraavat: 
· Sydämentahdistimet ja muut kehoon implantoidut sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Sydän-keuhkokoneet ja muut elämää ylläpitävät sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet 
· Puettavat sähkökäyttöiset lääkinnälliset laitteet, kuten EKG-laitteet ja infuusiolaitteet 
· Tämä saattaa johtaa sähkökäyttöisten lääkinnällisten laitteiden tai kotikäyttöön tarkoitettujen 

sähköhoitolaitteiden virheelliseen toimintaan, jolloin seurauksena voi olla tapaturmia tai 
potilaille aiheutuvia oireita.
• Älä kastele laitetta äläkä upota sitä veteen.
• Älä pese sähköosia vedellä tai nesteillä.
• Älä koske laitteeseen tai kytkimiin märillä käsillä.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut, jätetty ulos tai se on joutunut kosketuksiin veden tai 
nesteiden kanssa.
• Älä muokkaa tai yritä muokata tai korjata tätä laitetta. Käyttäjän huollettavia osia ei ole.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kuumissa lämpötiloissa, jotka voivat ylittää 54 °C (130 °F).

VAROITUS:
PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUN, TULIPALON TAI HENKILÖVAMMOJEN VAARAN VÄHENTÄMISEKSI:
1. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Seuraavien henkilöiden ei tulisi käyttää tätä laitetta: 
· Henkilöt, joilla on jokin sydänsairaus 
· Henkilöt, joilla on jokin kasvoihin vaikuttava hermosairaus 
· Henkilöt, joilla on diabetes 
· Henkilöt, joilla on verenvuotohäiriö, hemofilia tai muu verisairaus 
· Henkilöt, joilla on korkea verenpaine 
· Henkilöt, joilla on verkkokalvon irtauma tai joilla on ollut aiemmin verkkokalvon irtauma 
· Henkilöt, joilla on voimakas likitaittoisuus (–6 D tai korkeampi) 
· Henkilöt, joilla on kasvoissaan metalli-, silikoni- tai muovi-implantteja esim. luunmurtuman tai 
plastiikkakirurgian seurauksena 
· Henkilöt, joilla on esim. liikenneonnettomuuden aiheuttamia pää- tai silmävammoja 
· Henkilöt, joille on tehty silmäleikkaus (henkilöiden, joille on tehty LASIK-leikkaus, tulisi 
keskustella lääkärin kanssa ennen käyttöä) 
Käyttö saattaa aiheuttaa haittaa, sairauden tai sokeuden.
2. JOS TUNNET IHOSSASI POIKKEAVUUKSIA KÄYTÖN AIKANA TAI SEN JÄLKEEN, OTA YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIIN.
3. SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA KYLPYAMMEESSA TAI SUIHKUSSA.
4. ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA, JOS LAITE ON TOIMINUT VIRHEELLISESTI TAI SE ON PUDONNUT TAI 
SE ON VAHINGOITTUNUT MILLÄ TAVALLA TAHANSA. PALAUTA LAITE LÄHIMPÄÄN HUOLTOON 
TARKASTETTAVAKSI TAI SÄHKÖISTÄ TAI MEKAANISTA SÄÄTÖÄ TAI KORJAUSTA VARTEN. 
KULUTTAJIEN EI TULE YRITTÄÄ TEHDÄ KORJAUKSIA ITSE.
5. KÄYTÄ LAITETTA VAIN SILLE TARKOITETTUUN KÄYTTÖÖN TÄMÄN OHJEKIRJAN KUVAAMALLA 
TAVALLA. ÄLÄ KÄYTÄ LIITÄNTÖJÄ, JOITA STYLPRO™ EI OLE SUOSITELLUT, SILLÄ SE VOI AIHEUTTAA 
VAAROJA.
6. ÄLÄ LAITA MITÄÄN LAITTEEN OSAA LÄMMÖNLÄHTEIDEN, KUTEN LÄMPÖPATTERIEN TAI LIESIEN, 
LÄHEISYYTEEN. ÄLÄ MYÖSKÄÄN ASETA LAITETTA PEHMEÄLLE ALUSTALLE, KUTEN SÄNGYLLE, 
KOSKA LAITE VOI YLIKUUMETA.
7. PIDÄ LAITE EROSSA SYÖVYTTÄVISTÄ NESTEISTÄ.
8. ÄLÄ JAA TÄTÄ TUOTETTA KENENKÄÄN MUUN KANSSA.
9. ÄLÄ KÄYTÄ LATAUKSEN AIKANA.
10.ÄLÄ ASETA LAITETTA MIHINKÄÄN SELLAISEEN PAIKKAAN, JOSSA SE VOISI PUDOTA TAI 
JOUTUA VEDETYKSI AMMEESEEN TAI ALTAASEEN, ÄLÄKÄ VARASTOI SITÄ TÄLLAISESSA 
PAIKASSA. JOS LAITE PUTOAA VETEEN, IRROTA SE VÄLITTÖMÄSTI VIRTALÄHTEESTÄ – ÄLÄ 
KOSKETA VETTÄ.
11. IHON HERKKYYS VAIHTELEE. TARKISTA LÄMPÖTILA SORMENPÄÄLLÄ AINA ENNEN 
KÄYTTÖÄ.  
12. ÄLÄ KÄYTÄ LÄMMITTÄVIÄ TAI JÄÄHDYTTÄVIÄ TOIMINTOJA ALUEILLE, JOIDEN TUNTOAISTI 
ON HEIKENTYNYT ESIMERKIKSI KOSMEETTISTEN TOIMENPITEIDEN VUOKSI. 
13. ÄLÄ PAINA LIIALLISELLA VOIMALLA. HELLÄVARAINEN KOSKETUS RIITTÄÄ; PAINAMINEN 
LIIAN VOIMAKKAASTI SAATTAA AIHEUTTAA EPÄMIELLYTTÄVIÄ TUNTEMUKSIA TAI 
IHOÄRSYTYSTÄ. 

PARISTOT: TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUM-IONIPARISTON. TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA, 
ÄLÄ AVAA, MURSKAA, KUUMENNA YLI 60 °C / 140 °F TAI POLTA. ÄLÄ ASETA TUOTETTA 
OIKOSULKUUN. JOS LITIUM-IONIPARISTO TURPOAA HUOMATTAVASTI, LOPETA LAITTEEN 
KÄYTTÄMINEN. PIDÄ PIENET KENNOT, JOITA VOIDAAN PITÄÄ NIELTÄVINÄ, POIS LASTEN 
ULOTTUVILTA. NIELEMINEN VOI JOHTAA PALOVAMMOIHIN, PEHMYTKUDOKSEN 
LÄPISYÖPYMISEEN JA KUOLEMAAN. VAKAVAT PALOVAMMAT VOIVAT TAPAHTUA 2 TUNNIN 
SISÄLLÄ NIELEMISESTÄ. JOS KENNO NIELLÄÄN, HAKEUDU VÄLITTÖMÄSTI LÄÄKÄRIN HOITOON. 
ÄLÄ KOSKAAN LATAA UUDELLEEN KERTAKÄYTTÖISIÄ PARISTOJA. TÄSSÄ TUOTTEESSA ON 
SISÄINEN UUDELLEEN LADATTAVA AKKU, JOTA KULUTTAJA EI VOI VAIHTAA. AKUN POISTO TAI 
VAIHTO VOI TAPAHTUA VAIN VALMISTAJAN TAI HÄNEN ASIAKASPALVELUNSA TAI VASTAAVASTI 
PÄTEVÄN HENKILÖN TOIMEKSIANNOSTA, JOTTA VAAROJA VOIDAAN VÄLTTÄÄ. HÄVITTÄESSÄSI 
TUOTTEEN, HUOMIOI, ETTÄ TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ UUDELLEEN LADATTAVAN AKUN.

SÄILYTYS: 
VARMISTA, ETTÄ LAITE ON SAMMUTETTU ENNEN VARASTOINTIA. VARMISTA, ETTÄ LAITE ON 

KYTKETTY IRTI KAIKISTA VIRTALÄHTEISTÄ. SÄILYTETÄÄN VIILEÄSSÄ, KUIVASSA PAIKASSA LASTEN 
ULOTTUMATTOMISSA, MISSÄ SE EI VOI VAURIOITUA.

YLLÄPITO: 
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER ON KÄYTÄNNÖSSÄ HUOLTOVAPAA. KUN PUHDISTAT 
LAITTEEN, SAMMUTA SE JA PYYHI ULKOPUOLI PUHTAAKSI KOSTEALLA LIINALLA. JOS MIKÄ 
TAHANSA POIKKEAMA TAPAHTUU, SAMMUTA LAITE JA OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN NUMEROSSA +44 (0) 20 3225 5559.

RAJOITETTU KAHDEN VUODEN TAKUU:
TUOTTEILLAMME ON TAKUU, JOTA EI VOI POISSULKEA EUROOPAN KULUTTAJALAIN MUKAAN. 
EU:N DIREKTIIVI 1999/44/EY MÄÄRITTÄÄ, ETTÄ KAHDEN VUODEN TAKUU KOSKEE KAIKKIEN 
KULUTTAJATUOTTEIDEN MYYNTIÄ KAIKKIALLA EU:SSA. SINULLA ON OIKEUS SAADA UUSI TUOTE 
TAI HYVITYS VAKAVASTA VIALLISUUDESTA, JA SINULLA ON MYÖS OIKEUS SAADA TUOTTEET 
KORJATTUA TAI VAIHDETTUA, JOS TUOTTEET EIVÄT OLE RIITTÄVÄN LAADUKKAITA JA VIKA EI OLE 
VAKAVA. STYLPRO™ KORJAA TAI VAIHTAA LAITTEEN ILMAISEKSI KAHDENKYMMENENNELJÄN 
KUUKAUDEN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ, JOS LAITE ON VIALLINEN VALMISTUKSEN TAI 
VALMISTUSMATERIAALIN OSALTA. TÄMÄ TAKUU ON LISÄETU EIKÄ VAARANNA OIKEUKSIASI. 
SAADAKSESI PALVELUN TÄMÄN TAKUUN MUKAISESTI OTA YHTEYTTÄ STYLPRO™ 
-ASIAKASPALVELUUN SÄHKÖPOSTIOSOITTEESSA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM TAI NUMEROSSA 
+44 (0) 20 3225 5559. TEHDÄKSESI TAKUUKORVAUSVAATIMUKSEN SINUN TULEE SÄILYTTÄÄ 
TODISTE TEKEMÄSTÄSI OSTOKSESTA.

TÄRKEÄÄ: TÄMÄ TAKUU EI KATA VAHINKOA, JOKA JOHTUU ONNETTOMUUKSISTA, 
VÄÄRINKÄYTÖSTÄ, MUUTOKSISTA, KALTOINKOHTELUSTA, KOHTUULLISENA PIDETTÄVÄN HOIDON 
PUUTTEESTA TAI MUUSTA KÄYTÖSTÄ, JOKA EI OLE KUVAUSTEN MUKAISTA, TAI PALVELUSTA TAI 
KORJAUKSISTA EI-VALTUUTETUSSA HUOLTOTOIMIPISTEESSÄ. TÄMÄ TAKUU ON VOIMASSA VAIN 
VALTUUTETTUJEN JÄLLEENMYYJIEN MYYMIEN TUOTTEIDEN OSALTA. HUOMIOI, ETTÄ TUOTE TULEE 
PUHDISTAA HUOLELLISESTI ENNEN PALAUTUSTA.

TÄMÄN TUOTTEEN OIKEA HÄVITTÄMINEN: 
STYLIDEAS-tuotteessa tai sen alkuperäisissä lisävarusteissa tai pakkauksessa 
oleva WEEE-symboli osoittaa, että tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä, vaan se tulee kerätä erikseen! Hävitä STYLIDEAS-tuote ja 
sen alkuperäiset lisävarusteet toimittamalla ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle 
tarkoitettuun keräyspisteeseen, jos asut EU:n alueella tai muussa Euroopan 
maassa, jossa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromulle tarkoitettu erillinen keräysjärjestelmä. 
Hävittämällä STYLIDEAS-tuotteen ja sen alkuperäiset lisävarusteet asianmukaisesti autat 
ehkäisemään laiteromun virheellisestä käsittelystä mahdollisesti aiheutuvia ympäristö- ja 
terveysvaaroja. Materiaalien kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä. Älä siksi hävitä 
vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Pakkausjätteen hävittäminen:
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää 
toimittamalla ne paikalliseen kierrätyspisteeseen. Hävittämällä pakkauksen asianmukaisesti 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja terveysvaaroja. Kartonkipakkauksessa oleva 
symboli osoittaa, että pakkaus on valmistettu PAP-materiaalista.

Akkujen hävittäminen:
STYLIDEAS-tuote sisältää akun. Akkuja ei saa hävittää tavanomaisena kotitalousjätteenä. Ne 
saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, ja ne kuuluvat vaarallista jätettä koskevien 
määräysten piiriin. Hävitä siksi ladattava STYLIDEAS-tuote (osa, joka sisältää akun) toimittamalla 
se paikalliseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua vastaanottavaan keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Älä yritä avata STYLIDEAS-tuotetta ja poistaa sen akkua itse!

CE-MERKINTÄ: UK/EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: STYLIDEAS LTD VAKUUTTAA, 
ETTÄ STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER TÄYTTÄÄ OLENNAISET VAATIMUKSET JA MUUT 
KESKEISET SÄÄNNÖKSET. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KOPIO ON SAATAVILLA 
PYYNNÖSTÄ. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 
2RW, UK. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

(DA) BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
FOR DIN SIKKERHED OG FORSATTE NYDELSE AF DETTE PRODUKT BEDES DU ALTID LÆSE 
BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR BRUG.
Produktet er kun beregnet til privat brug og er ikke beregnet til kommerciel brug eller til brug i 
andre anvendelser. Dette er ikke et medicinsk produkt eller en medicinsk enhed.
SPECIFICATIONS
Navn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Model: CD01A
Enhedsstørrelse:  32 x 52 x 145 mm

Materialer: ABS PLASTIC, PC
Nominel spænding: 3.7V
Nominel kapacitet af batteriet: 900mAh
Energikapacitet af batteriet: 3.33Wh
Indgangsspændingsforsyning: USB-stik, 5 V, 1 A 
Opladningstid: 2 timer
Anvendelser:  Kold: 27 anvendelser  Varm: 14 anvendelser

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
1. DETTE TÆPPE ER KUN BEREGNET TIL INDENDØRS BRUG I HJEMMET. 
2. KONSULTER EN LÆGE FØR BRUG.
HVIS DU HAR NOGEN AF NEDENSTÅENDE TILSTANDE, FRARÅDES DET AT BRUGE UDEN 
LÆGENS GODKENDELSE: METALIMPLANTATER, ER NYLIGT OPERERET ELLER HAR ET 
MEDICINSK IMPLANTAT SÅSOM EN PACEMAKER, ER GRAVID ELLER AMMER, HAR KVALME, 
HOVEDPINE, FEBER, HUDSYGDOMME, FORBRÆNDINGER ELLER RØDME, KNOGLEBRUD, 
KRÆFT ELLER ANDRE MALIGNE TILSTANDE, OSTEOPOROSE OG PSYKISK SYGDOM.
3. KUN TIL BRUG FOR VOKSNE. BRUG IKKE UDEN OPSYN TIL SPÆDBØRN, BØRN, KÆLEDYR, 
HANDICAPPEDE ELLER IMMOBILE PERSONER ELLER PERSONER,  ELLER PERSONER MED 
NEDSAT FYSISK ELLER MENTAL FUNKTIONSEVNE. DETTE ER IKKE ET LEGETØJ.
4. HVIS STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER FUNGERER DÅRLIGT ELLER BESKADIGES PÅ 
NOGEN MÅDE, SKAL DU STOPPE MED AT BRUGE DEN ØJEBLIKKELIGT. KONTAKT STYLPRO™ 
KUNDESERVICE (SE AFSNITTET BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI FOR KONTAKTOPLYSNINGER).
5. UNDGÅ AT BRUGE VARME- ELLER KULDETILSTANDEN LÆNGERE END DEN VARIGHED, DER 
ANBEFALES I BRUGSANVISNINGEN.
6. BRUG IKKE PÅ FØLSOM, IRRITERET ELLER BESKADIGET HUD. BRUG IKKE PÅ HÆVET ELLER 
SOLSKOLDET HUD, ELLER HVIS DU HAR ANDRE HUDPROBLEMER. KIG IKKE DIREKTE IND I 
LED-LYSENE.
7.  FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. KONTROLLER ALTID 
TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER PRODUKTET I ANSIGTET ELLER PÅ 
KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
8. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.

OPVARMNINGS- OG AFKØLINGSFUNKTIONERNE ER DESIGNET TIL AT FUNGERE INDEN FOR 
ET SIKKERT OMRÅDE VED NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS FØLSOMHED VARIERER DOG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPIDSEN INDEN BRUG.

BRUGSANVISNING:
1. START MED ET RENT, TØRT ANSIGT. 
2. PÅFØR DIT FORETRUKNE SERUM I ANSIGTET, SÅ APPARATET LET KAN GLIDE HEN OVER 
HUDEN. 
3. TÆND APPARATET VED AT TRYKKE LANGVARIGT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN. 
APPARATETS INDIKATORLAMPE LYSER BLÅT OG AKTIVERER KØLING I TILSTAND 1 (12 °C).
4. APPARATET KAN BRUGES OMKRING ØJNENE, MEN MÅ IKKE ANVENDES DIREKTE OVER 
ØJNENE ELLER PÅ ØJENLÅGENE. FORSIGTIG: APPARATET KAN BLIVE VARMT UNDER BRUG. 
KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN PÅ HÅNDEN, FØR DU ANVENDER APPARATET I 
ANSIGTET ELLER PÅ KROPPEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG ELLER SKADER.
5. HOLD ALTID APPARATET I BEVÆGELSE PÅ HUDEN FOR AT UNDGÅ UBEHAG.
6. TØR APPARATET AF EFTER BRUG (SE RENGØRINGSANVISNINGERNE). 
7. LAD APPARATET KØLE HELT AF I 15-30 MINUTTER MELLEM HVER BEHANDLING FOR AT 
OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER.

TILSTANDE: 
A. TILSTAND 1: KØLING – APPARATET INDSTILLES AUTOMATISK TIL DENNE TILSTAND, NÅR 
DET TÆNDES. METALSPIDSEN AFKØLES TIL CA. 12 °C OG SLUKKES AUTOMATISK EFTER 

3 MINUTTERS BRUG.  BRUG DENNE TILSTAND TIL AT FJERNE HÆVELSER OG AFKØLE DE 
ØNSKEDE OMRÅDER. I VARMT VEJR ELLER VED LANGVARIG BRUG KØLER APPARATET 
MULIGVIS IKKE SÅ EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPE BLINKER, HVIS APPARATET ER OVEROPHE-
DET. LAD DET KØLE AF I 10-20 MINUTTER, FØR DU PRØVER IGEN.

B. TILSTAND 2: OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN FOR 
AT SKIFTE TIL OPVARMNING (ORANGE INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES TIL CA. 
38 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND BEROLIGER 
HUDEN.

C. TILSTAND 3: BLID OPVARMNING – TRYK KORT PÅ TÆND-/SLUK-/TILSTANDSKNAPPEN IGEN 
FOR AT SKIFTE TIL BLID OPVARMNING (RØD INDIKATORLAMPE). METALSPIDSEN OPVARMES 
TIL CA. 40 °C OG SLUKKER AUTOMATISK EFTER 6 MINUTTERS BRUG. DENNE TILSTAND 
BEROLIGER HUDEN.

RENGØRING: 
1.BRUG EN DESINFEKTIONSSERVIET TIL AT AFTØRRE APPARATET. VI ANBEFALER RENGØRING 
EFTER HVER BRUG.

OPLADNING:
LED-INDIKATOREN BLINKER, NÅR BATTERIET ER LAVT. INDSÆT USB-C-KABLET (MEDFØLGER) 
I STIKKET I BUNDEN AF APPARATET. TILSLUT DET TIL EN USB-C-EGNET STRØMKILDE. LAMPEN 
BLINKER BLÅT UNDER OPLADNING OG LYSER BLÅT EFTER FULD OPLADNING.

SIKKERHEDSHENSYN:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER er en elektrisk enhed. For at undgå elektrisk stød skal 
følgende sikkerhedshensyn overholdes: 
Dette apparat kan anvendes af børn fra 14 år og op samt personer med reduceret fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn. 

Brug aldrig dette apparat i nærheden af elektronisk medicinsk udstyr eller elektrisk terapiudstyr 
til hjemmebrug, såsom følgende: 
· Pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr, der er implanteret i kroppen 
· Hjerte-lunge-maskiner og andet livreddende elektronisk medicinsk udstyr 
· Bærbart elektronisk medicinsk udstyr, såsom elektrokardiografer og intravenøst dropudstyr 
· Dette kan medføre forkert funktion af elektronisk medicinsk udstyr og elektrisk terapiudstyr til 
hjemmebrug, hvilket kan føre til ulykker eller forårsage utilpashed hos patienterne.
• Enheden må ikke komme i kontakt med vand eller nedsænkes i vand. 
• Vask ikke elektriske dele med vand eller væsker. 
• Berør ikke enheden eller knapperne med våde hænder. 
• Brug ikke enheden, hvis den er blevet tabt, efterladt udenfor eller har været i kontakt med vand 
eller væsker. 
• Modificer ikke eller forsøg at modificere eller reparere dette udstyr. Der findes ingen dele, der kan 
serviceres af kunden. 
• Brug ikke eller opbevar enheden ved høje temperaturer, der er på eller kan overstige 54 °C (130 °F).

ADVARSEL: 
FOR AT NEDBRINGE RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND ELLER SKADER 
PÅ PERSONER: 
1. LÆS ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER APPARATET.
The following persons should not use this appliance: 
Følgende personer må ikke bruge dette apparat: 
· Personer med hjertesygdomme 
· Personer med en nervelidelse i ansigtet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blødersygdom, hæmofili eller andre blodsygdomme 
· Personer med forhøjet blodtryk 
· Personer med nethindeløsning eller som tidligere har haft nethindeløsning 
· Personer med svær nærsynethed (-6D eller højere) 
· Personer med implantater af metal, silikone eller plast i ansigtet på grund af knoglebrud eller 
plastikkirurgi osv. 
· Personer med hoved- eller øjenskader efter en trafikulykke osv. 
· Personer, der har fået foretaget en øjenoperation (Personer, der har fået foretaget en 
LASIK-operation, skal konsultere deres læge inden brug) 
Dette kan forårsage skade, sygdom eller blindhed.
2. HVIS DU FØLER UNORMALITETER I DIN HUD UNDER BRUG ELLER EFTER BRUG, SKAL DU 
KONTAKTE DIN LÆGE.

3. FOR AT BESKYTTE MOD ELEKTRISKE FARER MÅ DU IKKE BRUGE DEN, MENS DU BADER ELLER 
ER I BRUSEBADET.
4.MÅ IKKE BRUGES, HVIS APPARATET FUNGERER DÅRLIGT ELLER ER FALDET NED ELLER ER 
BLEVET BESKADIGET PÅ NOGEN MÅDE. RETURNER APPARATET TIL NÆRMESTE SERVICEFACILITET 
TIL UNDERSØGELSE, ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. DER MÅ IKKE 
FORETAGES REPARATIONER AF BRUGEREN.
5. BRUG APPARATET KUN TIL DET FORMÅL, DER ER BESKREVET I DENNE INSTRUKTIONSBOG. 
BRUG AF TILBEHØR, SOM IKKE ANBEFALES AF STYLPRO™, KAN FORÅRSAGE FARER.
6. PLACER IKKE NOGET DEL AF PRODUKTET I NÆRHEDEN AF VARMEKILDER SOM RADIATORER, 
KOMFURER OSV. – LÆG IKKE PÅ EN BLØD OVERFLADE SOM EN SENG, DA ENHEDEN KAN 
OVEROPHEDES.
7. HOLD ENHEDEN VÆK FRA ÆTSENDE VÆSKER.
8. DEL IKKE DETTE PRODUKT MED ANDRE.
9. BRUG IKKE PRODUKTET UNDER OPLADNING.
10.PLACÉR ELLER OPBEVAR IKKE APPARATET, HVOR DET KAN FALDE ELLER BLIVE TRUKKET 
NED I ET BADEKAR ELLER EN VASK. HVIS DET FALDER I VAND, SKAL DU ØJEBLIKKELIGT 
TRÆKKE STIKKET UD – RÆK IKKE HÅNDEN NED I VANDET.
11. HUDFØLSOMHEDEN VARIERER. KONTROLLER ALTID TEMPERATUREN MED FINGERSPID-
SEN INDEN BRUG.  
12. BRUG IKKE OPVARMNINGS- ELLER KØLEFUNKTIONERNE PÅ OMRÅDER MED NEDSAT 
FØLELSE, F.EKS. EFTER KOSMETISKE BEHANDLINGER. 
13. UDØV IKKE FOR STORT TRYK. BLID KONTAKT ER TILSTRÆKKELIG. FOR HÅRDT TRYK KAN 
FORÅRSAGE UBEHAG ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: DETTE PRODUKT INDEHOLDER ET LITIUMIONBATTERI. RISIKO FOR BRAND OG 
FORBRÆNDING, MÅ IKKE ÅBNES, KNUSES, OPVARMES OVER 60 °C/140 °F ELLER BRÆNDES. MÅ 
IKKE KORTSLUTTES. HVIS LITIUMIONBATTERIET BØJES KRAFTIGT, SKAL BRUGEN STOPPES. 
OPBEVAR SMÅ CELLER, SOM ANSES FOR AT KUNNE SLUGES, UTILGÆNGELIGT FOR BØRN. 
INDTAGELSE KAN FØRE TIL FORBRÆNDINGER, PERFORATION AF BLØDT VÆV OG DØD. 
ALVORLIGE FORBRÆNDINGER KAN FOREKOMME INDEN FOR 2 TIMER EFTER INDTAGELSE. I 
TILFÆLDE AF INDTAGELSE AF EN CELLE, SØGES ØJEBLIKKELIG LÆGEHJÆLP. GENOPLAD 
ALDRIG IKKE-GENOPLADELIGE BATTERIER. DETTE PRODUKT HAR ET INDBYGGET 
GENOPLADELIGT BATTERI, SOM BRUGEREN IKKE KAN UDSKIFTE. FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI MÅ KUN UDFØRES AF PRODUCENTEN ELLER 
DERES KUNDESERVICE ELLER AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGÅ 
FARER. NÅR DU BORTSKAFFER PRODUKTET, SKAL DET BEMÆRKES, AT DETTE PRODUKT 
INDEHOLDER ET GENOPLADELIGT BATTERI.

OPBEVARING: 
SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 'SLUKKET', INDEN DEN OPBEVARES. SØRG FOR, AT ENHEDEN ER 
FRAKOBLET FRA ENHVER STRØMFORSYNING. PLACER DEN ET KØLIGT, TØRT STED, 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN, HVOR DEN IKKE BLIVER BESKADIGET.

VEDLIGEHOLDELSE:
DIN STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGER  KRÆVER NÆSTEN INGEN VEDLIGEHOLDELSE. 
FOR AT RENGØRE SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG TØRRE DET UDVENDIGE AF MED EN 
FUGTIG KLUD. HVIS DER OPSTÅR UNORMALE FORHOLD, SKAL DU SLUKKE FOR APPARATET OG 
KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ +44 (0) 20 3225 5559.

BEGRÆNSET TOÅRS GARANTI: 
VORES VARER LEVERES MED GARANTIER, DER IKKE KAN UDELUKKES I HENHOLD TIL EUROPÆISK 
FORBRUGERLOVGIVNING. EU-DIREKTIV 1999/44/EF FASTSLÅR, AT DER GÆLDER EN TOÅRIG 
GARANTI FOR SALGET AF ALLE FORBRUGERPRODUKTER OVERALT I EU. DU HAR RET TIL EN 
UDSKIFTNING ELLER TILBAGEBETALING VED EN VÆSENTLIG FEJL, OG DU HAR OGSÅ RET TIL, AT 
VARERNE REPARERES ELLER UDSKIFTES, HVIS VARERNE IKKE LEVER OP TIL ACCEPTABEL 
KVALITET, OG FEJLEN IKKE UDGØR EN VÆSENTLIG FEJL. STYLPRO™ VIL REPARERE ELLER 
UDSKIFTE (EFTER VORES VALG) DIT APPARAT UDEN OMKOSTNINGER I 24 MÅNEDER FRA 
KØBSDATOEN, HVIS APPARATET ER DEFEKT I UDFØRELSE ELLER MATERIALER. DENNE GARANTI 
ER EN EKSTRA FORDEL OG PÅVIRKER IKKE DINE LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER. FOR AT FÅ SERVICE 
UNDER DENNE GARANTI SKAL DU KONTAKTE STYLPRO™-KUNDESERVICE PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FOR AT FORETAGE EN GARANTIKLAGE SKAL DU 
BEHOLDE DIT KØBSBEVIS.

VIGTIGT: DENNE GARANTI DÆKKER IKKE SKADER FORÅRSAGET AF UHELD, MISBRUG, 
ÆNDRINGER, MISLIGHOLDELSE, MANGLENDE RIMELIG OMHU ELLER BRUG ANDERLEDES END 
BESKREVET I DISSE ANVISNINGER ELLER SERVICE ELLER REPARATIONER UDFØRT AF ET 
IKKE-AUTORISERET SERVICECENTER. DENNE GARANTI ER KUN GYLDIG PÅ VARER SOLGT AF 
AUTORISEREDE FORHANDLERE.BEMÆRK, AT VAREN SKAL VÆRE ORDENTLIGT RENGJORT, INDEN 
DEN RETURNERES.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE TÆPPE: 
WEEE-symbolet på STYLIDEAS, det originale tilbehør eller emballagen angiver, at 
dette udstyr ikke må behandles som usorteret husholdningsaffald, men skal 
indsamles separat! Bortskaf STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør via et 
indsamlingssted for genbrug af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, hvis du bor 
i EU eller i andre europæiske lande, der har separate indsamlingssystemer for elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe STYLIDEAS-tæppet og dets originale tilbehør på korrekt vis 
bidrager du til at undgå mulige farer for miljøet og folkesundheden, som ellers kunne opstå ved 
forkert håndtering af udtjent udstyr. Genanvendelse af materialer bidrager til bevarelsen af 
naturressourcerne. Bortskaf derfor ikke dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen 
med det usorterede kommunale affald.

Bortskaffelse af emballageaffald:
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes via dine lokale 
genbrugsfaciliteter. Ved at bortskaffe emballagen på korrekt vis bidrager du til at undgå mulige 
farer for miljøet og folkesundheden. Symbolet på kartonemballagen angiver, at emballagen er 
fremstillet af PAP.

Bortskaffelse af batterier:
STYLIDEAS-produktet indeholder et batteri. Batterierne må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. De kan indeholde giftige tungmetaller og er omfattet af vores 
affaldsbestemmelser. Derfor skal du bortskaffe det genopladelige STYLIDEAS-produkt (den del, 
der indeholder batteriet) på et lokalt indsamlingssted eller til genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Forsøg ikke at åbne STYLIDEAS-produktet og fjerne batteriet selv!

CE-MÆRKNING: UK/EU - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING:  STYLIDEAS LTD ERKLÆRER, AT 
STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGER OVERHOLDER DE ESSENTIELLE KRAV OG ANDRE 
RELEVANTE BESTEMMELSER. EN KOPI AF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGEN ER 
TILGÆNGELIG VED ANMODNING. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, 
LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSEL, BELGIEN.

(SE) ANVÄNDNINGS- OCH SKÖTSELRÅD 
FÖR DIN SÄKERHET OCH FORTSATTA ANVÄNDNING AV DENNA PRODUKT, LÄS ALLTID NOGA 
IGENOM BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Denna produkt är avsedd endast för privat bruk och är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för 
användning i andra tillämpningar. Detta är inte en medicinsk produkt eller medicinteknisk 
utrustning.

SPECIFIKATIONER: 
Namn: STYLPROTM  COOLING FACIAL MASSAGER
Modell: CD01A
Mått: : 32 x 52 x 145 mm
Material: ABS PLASTIC, PC
Nominell spänning: 3.7V
Batteriets nominella kapacitet: 900mAh
Batteriets energikapacitet: 3.33Wh
Ingångseffekt: USB-uttag, 5V, 1A 
Laddningstid: 2 timmar
Användningsområden: Kall: 27 användningar  Varm: 14 användningar

SÄKERHETSANVISNINGAR:
1. DENNA FILT ÄR ENDAST AVSEDD FÖR INOMHUSBRUK HEMMA. 
2. RÅDFRÅGA LÄKARE FÖRE ANVÄNDNING.

OM DU HAR NÅGOT AV FÖLJANDE REKOMMENDERAS INTE ANVÄNDNING AV UTAN DIN 
LÄKARES GODKÄNNANDE: METALLIMPLANTAT, NYLIGEN UTFÖRD KIRURGI, MEDICINSKT 
IMPLANTAT T.EX. PACEMAKER, ÄR GRAVID ELLER AMMAR, ILLAMÅENDE, HUVUDVÄRK, FEBER, 
HUDÅKOMMA, BRÄNNSKADOR ELLER RODNAD, BENBROTT, CANCER ELLER ANDRA 
MALIGNA TILLSTÅND, OSTEOPOROS OCH PSYKISK SJUKDOM.
3. ENDAST FÖR ANVÄNDNING AV VUXNA. ANVÄND INTE FILTEN TILLSAMMANS MED 
SPÄDBARN, BARN, HUSDJUR, PERSONER SOM ÄR HANDIKAPPADE ELLER ORÖRLIGA ELLER 
PERSONER MED NEDSATT FYSISK ELLER MENTAL FÖRMÅGA UTAN TILLSYN. DETTA ÄR INTE 
EN LEKSAK.
4. SLUTA OMEDELBART ANVÄNDA STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE OM DEN FUNGERAR 
FEL ELLER ÄR SKADAD PÅ NÅGOT SÄTT. KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST (SE AVSNITTET 
BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI FÖR KONTAKTUPPGIFTER).
5. UNDVIK ATT ANVÄNDA VARMA ELLER KALLA LÄGEN LÄNGRE ÄN DEN TID SOM 
REKOMMENDERAS I INSTRUKTIONERNA.
6. ANVÄND LED-LAMPOR MED FÖRSIKTIGHET. LÅNGVARIG ANVÄNDNING OCH EXPONERING AV 
LED-LAMPOR I ÖGONEN KAN ORSAKA SKADA. LED-LAMPOR ÄR INTE UTBYTBARA.
7.  VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA ALLTID 
TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER DEN PÅ ANSIKTET ELLER KROPPEN FÖR 
ATT UNDVIKA SKADA ELLER OBEHAG.
8. FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG SKA DU ALLTID HÅLLA ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN.

UPPVÄRMNINGS- OCH KYLNINGSFUNKTIONERNA ÄR UTFORMADE FÖR ATT ANVÄNDAS 
INOM ETT SÄKERT INTERVALL FÖR NORMAL HUDKONTAKT. HUDENS KÄNSLIGHET KAN DOCK 
VARIERA. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED FINGERTOPPEN INNAN 
ANVÄNDNING.

ANVÄNDNING:
1. BÖRJA MED ETT RENT OCH TORRT ANSIKTE. 
2. APPLICERA DITT FAVORIT-SERUM PÅ ANSIKTET SÅ ATT ENHETEN KAN GLIDA LÄTT ÖVER 
HUDEN. 
3. TRYCK LÄNGE PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN FÖR ATT SLÅ PÅ ENHETEN. ENHETENS 
INDIKATORLAMPA LYSER BLÅTT, VILKET AKTIVERAR KYLNING I LÄGE 1 (12 °C).
4. ENHETEN KAN ANVÄNDAS RUNT ÖGONEN MEN INTE DIREKT ÖVER ÖGONEN ELLER PÅ 
ÖGONLOCKEN. VARNING: ENHETEN KAN BLI VARM UNDER ANVÄNDNING. KONTROLLERA 
ALLTID TEMPERATUREN PÅ HANDEN INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN PÅ ANSIKTET ELLER 
KROPPEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG ELLER SKADOR.
5. HÅLL ALLTID ENHETEN I RÖRELSE ÖVER HUDEN FÖR ATT UNDVIKA OBEHAG.
6. TORKA AV ENHETEN EFTER ANVÄNDNING (SE RENGÖRINGSINSTRUKTIONER). 
7. FÖR BÄSTA RESULTAT, LÅT ENHETEN VILA I 15 - 30 MINUTER MELLAN VARJE SESSION SÅ 
ATT DEN HINNER SVALNA.

LÄGEN:
A. LÄGE 1: KYLNING – ENHETEN ÄR AUTOMATISKT I DETTA LÄGE NÄR DEN SLÅS PÅ. DEN 
METALLISKA SPETSEN KYLS NED TILL CIRKA 12 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER 
TRE MINUTERS BEHANDLING.  ANVÄND DETTA LÄGE FÖR ATT MINSKA SVULLNADER OCH 
KYLA ÖNSKADE OMRÅDEN. VID VARMT VÄDER ELLER LÅNGVARIG ANVÄNDNING KANSKE 
ENHETEN INTE KYLS LIKA EFFEKTIVT. DEN BLÅ LAMPAN BLINKAR OM ENHETEN HAR 
ÖVERHETTATS. LÅT DEN SVALNA I 10–20 MINUTER INNAN DU FÖRSÖKER IGEN.

B. LÄGE 2: UPPVÄRMNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT VÄXLA 
TILL UPPVÄRMNING (ORANGE INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN VÄRMS TILL 
CIRKA 38 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. DETTA LÄGE 
HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

C. LÄGE 3: SKONSAM UPPHETTNING – TRYCK KORT PÅ PÅ/AV/LÄGE-KNAPPEN IGEN FÖR ATT 
VÄXLA TILL SKONSAM UPPHETTNING (RÖD INDIKATORLAMPA). DEN METALLISKA SPETSEN 
VÄRMS TILL CIRKA 40 °C OCH STÄNGS AUTOMATISKT AV EFTER SEX MINUTERS BEHANDLING. 
DETTA LÄGE HJÄLPER TILL ATT LUGNA HUDEN PÅ ETT SKONSAMT SÄTT.

RENGÖRING: 
1.ANVÄND EN DESINFEKTIONSSERVETT FÖR ATT TORKA AV ENHETEN. VI REKOMMENDERAR 
ATT DU RENGÖR ENHETEN EFTER VARJE ANVÄNDNING

LADDNING:
LED-LAMPAN BLINKAR NÄR BATTERINIVÅN ÄR LÅG. SÄTT I USB-C-KABELN (MEDFÖLJER) I 
PORTEN PÅ ENHETENS UNDERSIDA. ANSLUT TILL EN USB-C-KOMPATIBEL STRÖMKÄLLA. 
LAMPAN BLINKAR BLÅTT UNDER LADDNING OCH LYSER BLÅTT NÄR ENHETEN ÄR 
FULLADDAD.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE är en elektrisk apparat. Följ följande säkerhetsåtergärder 
för att undvika elstöt.
Denna apparat kan användas av barn från 14 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har 
fått instruktioner om hur apparaten ska användas och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt. 

Använd aldrig denna apparat i närheten av elektroniska medicinska apparater eller elektriska 
terapianordningar för hemmabruk, som t.ex. 
· Pacemakers och andra elektroniska medicinska apparater som är implanterade i kroppen. 
· Hjärt-lungmaskiner och andra livsuppehållande elektroniska medicinska apparater. 
· Bärbara elektroniska medicinska apparater, som elektrokardiografer och utrustning för 
intravenöst dropp. 
· Detta kan orsaka fel på elektroniska medicinska apparater och elektriska behandlingsappa-
rater för hemmabruk, vilket kan leda till olyckor eller att patienten mår dåligt.
• Enheten får inte komma i kontakt med vatten eller sänkas ner i vatten.
• Tvätta inte elektriska delar med vatten eller vätskor.
• Rör inte direkt vid enheten eller strömbrytarna med våta händer.
• Använd inte enheten om den har tappats, lämnats utomhus eller har kommit i kontakt med vatten 
eller vätskor.
• Modifiera inte och försök inte att modifiera eller reparera denna utrustning. Den har inga 
reparerbara delar.
• Använd inte och förvara inte din enhet i höga temperaturer som är eller kan överstiga 54 °C (130 °F).

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖT, BRAND ELLER PERSONSKADOR:
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN. 
Följande personer bör inte använda denna apparat: 
· Personer med hjärtsjukdom 
· Personer med en nervsjukdom i ansiktet 
· Personer med diabetes 
· Personer med blödarsjuka, hemofili eller annan blodsjukdom 
· Personer med högt blodtryck 
· Personer med näthinneavlossning eller som tidigare haft näthinneavlossning 
· Personer med svår närsynthet (-6D eller högre) 
· Personer med implantat av metall, silikon eller plast i ansiktet på grund av benbrott, 
plastikkirurgi etc.
· Personer med huvud- eller ögonskador efter en trafikolycka etc. 
· Personer som har genomgått ögonkirurgi (personer som har genomgått LASIK-kirurgi bör 
rådfråga sin läkare före användning) 
Detta kan orsaka skada, sjukdom eller blindhet hos användaren.
2. FÖR ATT SKYDDA MOT ELEKTRISKA FAROR, ANVÄND INTE MEDAN DU BADAR ELLER I DUSCHEN.
3. NÄRA TILLSYN ÄR NÖDVÄNDIG VID ANVÄNDNING AV ELLER I NÄRHETEN AV BARN ELLER 
PERSONER SOM ÄR SVAGA ELLER HAR FUNKTIONSHINDER PÅ GRUND AV SJUKDOM ELLER 
SKADA.
4. RETURNERA APPARATEN TILL NÄRMASTE SERVICEANLÄGGNING FÖR UNDERSÖKNING, 
ELEKTRISK ELLER MEKANISK JUSTERING ELLER REPARATION. KONSUMENTEN BÖR INTE FÖRSÖKA 
UTFÖRA REPARATIONER.
5. ANVÄND APPARATEN ENDAST FÖR DEN AVSEDDA ANVÄNDNING SOM BESKRIVS I DENNA 
MANUAL. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR SOM INTE REKOMMENDERAS AV STYLPRO™ KAN UTGÖRA 
EN RISK.
6. PLACERA INTE NÅGON DEL AV PRODUKTEN NÄRA VÄRMEKÄLLOR SOM ELEMENT, SPISAR OSV. 
OCH ANVÄND DEN INTE PÅ EN MJUK YTA SOM EN SÄNG DÅ ENHETEN KAN ÖVERHETTAS.
7. HÅLL ENHETEN BORTA FRÅN FRÄTANDE VÄTSKOR.
8. DELA INTE DEN HÄR PRODUKTEN MED NÅGON ANNAN.
9. ANVÄND INTE UNDER LADDNING.
10. ENHETEN FÅR INTE PLACERAS ELLER FÖRVARAS SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER DRAS NER 
I BADKAR ELLER HANDFAT. OM DEN HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR 
KONTAKTEN - FÖR INTE NER HANDEN I VATTNET.
11. HUDENS KÄNSLIGHET VARIERAR. KONTROLLERA ALLTID TEMPERATUREN MED 
FINGERTOPPEN INNAN ANVÄNDNING.  
12. ANVÄND INTE UPPVÄRMNINGS- ELLER KYLNINGSFUNKTIONERNA PÅ OMRÅDEN MED 
NEDSATT KÄNSLA, T.EX. EFTER KOSMETISKA INGREPP. 
13. PÅFÖR INTE FÖR STORT TRYCK. LÄTT KONTAKT ÄR TILLRÄCKLIGT, FÖR HÅRT TRYCK KAN 
ORSAKA OBEKVÄM KÄNSLA ELLER HUDIRRITATION. 

BATTERIER: PRODUKTEN INNEHÅLLER ETT LITIUMJONBATTERI. RISK FÖR BRAND OCH BRÄNN- 
OCH SKÄRSKADOR, FÅR INTE ÖPPNAS, KROSSAS, UPPVÄRMAS ÖVER 60 °C ELLER 

FÖRBRÄNNAS. KORTSLUT INTE. SLUTA ANVÄNDA OM LITIUMJONBATTERIET SVÄLLER KRAFTIGT. 
HÅLL SMÅ CELLER SOM KAN SVÄLJAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN,  SVÄLJNING KAN LEDA TILL 
BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR, GENOMTRÄNGNING AV MJUKVÄVNAD OCH DÖDSFALL. 
ALLVARLIGA BRÄNN- OCH SKÄRSKADOR KAN INTRÄFFA INOM 2 TIMMAR EFTER SVÄLJNING. VID 
SVÄLJNING AV EN CELL, UPPSÖK OMEDELBART LÄKARVÅRD. LADDA ALDRIG UPP EJ 
LADDNINGSBARA BATTERIER. DENNA PRODUKT HAR ETT INBYGGT LADDNINGSBART BATTERI 
SOM INTE KAN ERSÄTTAS AV ANVÄNDAREN. BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV DET 
LADDNINGSBARA BATTERIET FÅR ENDAST UTFÖRAS AV TILLVERKAREN ELLER DESS 
KUNDTJÄNST, ELLER AV EN LIKNANDE BEHÖRIG PERSON FÖR ATT UNDVIKA SKADOR. VID 
KASSERING AV PRODUKTEN BÖR DET PÅPEKAS ATT DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT 
LADDNINGSBART BATTERI.

FÖRVARING: 
SE TILL ATT ENHETEN ÄR "AV"' INNAN DU STÄLLER DEN TILL FÖRVARING. SE TILL ATT ENHETEN ÄR 
FRÅNKOPPLAD FRÅN ALLA STRÖMKÄLLOR. PLACERA DEN PÅ EN SVAL, TORR PLATS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN, DÄR DEN INTE KOMMER ATT SKADAS.

UNDERHÅLL: 
DIN STYLPRO™  COOLING FACIAL MASSAGE ÄR PRAKTISKT TAGET UNDERHÅLLNINGSFRI. FÖR 
ATT RENGÖRA, STÄNG AV ENHETEN OCH TORKA AV UTSIDAN MED EN FUKTIG TRASA. OM NÅGOT 
ONORMALT TILLSTÅND INTRÄFFAR, STÄNG AV OCH KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ +44 
(0) 20 3225 5559.

BEGRÄNSAD TVÅÅRIG GARANTI:
VÅRA VAROR KOMMER MED GARANTIER SOM INTE KAN UNDANTAS ENLIGT EUROPEISK 
KONSUMENTLAG. EU-DIREKTIV 1999/44/EG: DETTA DIREKTIV FÖRESKRIVER ATT EN TVÅÅRIG 
GARANTI GÄLLER FÖR FÖRSÄLJNING AV ALLA KONSUMENTVAROR ÖVERALLT INOM EU. DU HAR 
RÄTT TILL EN ERSÄTTNINGSPRODUKT ELLER ÅTERBETALNING VID VÄSENTLIGA FEL, DU HAR 
OCKSÅ RÄTT ATT LÅTA VARORNA REPARERAS ELLER ERSÄTTAS OM DE INTE UPPFYLLER 
GODTAGBAR KVALITET OCH FELET INTE UTGÖR ETT VÄSENTLIGT FEL. STYLPRO™ KOMMER ATT 
REPARERA ELLER ERSÄTTA (EFTER EGET VAL) DIN ENHET GRATIS I TJUGOFYRA MÅNADER FRÅN 
KÖPSTILLFÄLLET OM ENHETEN ÄR FELAKTIG I UTFÖRANDE ELLER MATERIAL. DENNA GARANTI ÄR 
EN YTTERLIGARE FÖRMÅN OCH PÅVERKAR INTE DINA LAGSTIFTADE RÄTTIGHETER. FÖR ATT FÅ 
SERVICE UNDER DENNA GARANTI, KONTAKTA STYLPRO™ KUNDTJÄNST PÅ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM +44 (0) 20 3225 5559. FÖR ATT STÄLLA ANSPRÅK PÅ GARANTIN MÅSTE 
DU BEVARA DITT KÖPBEVIS.

VIKTIGT: DENNA GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM OLYCKOR, FELAKTIG 
ANVÄNDNING, ÄNDRINGAR, MISSBRUK, BRIST PÅ RIMLIGT UNDERHÅLL ELLER ANVÄNDNING SOM 
INTE BESKRIVS I DESSA INSTRUKTIONER, ELLER UTFÖRANDE AV SERVICE ELLER REPARATIONER 
AV ETT ICKE AUKTORISERAT SERVICECENTER. DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST FÖR VAROR SOM 
SÄLJS AV BEHÖRIGA ÅTERFÖRSÄLJARE. OBSERVERA ATT PRODUKTEN MÅSTE VARA 
FULLSTÄNDIGT RENGJORD INNAN DEN SKICKAS TILLBAKA.

KORREKT AVFALLSHANTERING: 
WEEE-symbolen på STYLIDEAS, originaltillbehören eller förpackningen anger att 
denna enhet inte får behandlas som osorterat kommunalt avfall utan måste samlas 
in separat! Kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör via en 
återvinningscentral för avfall som består av elektriska eller elektroniska produkter om 
du bor i EU eller annat europeiskt land med separata insamlingssystem för avfall. 
Genom att kassera STYLIDEAS-produkten och dess originaltillbehör på rätt sätt hjälper du till att 
undvik a eventuella faror för miljön och folkhälsan som annars skulle kunna orsakas av felaktig 
hantering av avfallet. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurserna. Släng därför 
inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning i det osorterade kommunala avfallet.

Bortskaffande av förpackningsavfall:
Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan återvinnas genom lokala 
återvinningsanläggningar. Genom att kassera förpackningen på rätt sätt hjälper du till att 
undvika eventuella faror för miljön och folkhälsan. Symbolen på kartongförpackningen anger 
att förpackningen är tillverkad av PAP.

Avfallshantering av batterier:
STYLIDEAS-produkten innehåller ett batteri. Batterier får inte kasseras med vanligt 
hushållsavfall. De kan innehålla giftiga tungmetaller och omfattas av våra avfallsbestämmelser. 
Av denna anledning ska du kassera den uppladdningsbara STYLIDEAS-produkten (den del som 
innehåller batteriet) på en lokal insamlingsplats eller återvinning av elektriskt och elektroniskt 
avfall. Försök inte öppna STYLIDEAS-produkten för att ta bort batteriet själv!.

CE-MÄRKNING: UK/EU – FÖRSÄKRAN OM ÖVERRENSSTÄMMELSE: STYLIDEAS LTD 
FÖRKLARAR ATT STYLPRO™ COOLING FACIAL MASSAGE UPPFYLLER DE GRUNDLÄGGANDE 

KRAVEN OCH ANDRA RELEVANTA BESTÄMMELSER. EN KOPIA AV FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERRENSSTÄMMELSE ÄR TILLGÄNGLIG VID BEGÄRAN. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, 
GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, STORBRITANNIEN. OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRYSSEL, BELGIEN.

. 

3.7 V             900mAh, 3.33Wh

INCLUYE:
• 1x STYLPRO™ Cooling Facial Massager
• 1x cable de carga USB-C

3.LED indicador de modo 

6. Cable de carga 
USB-C

5. Puerto de carga 
USB-C 

1. Masajeador facial con frío

4. Botón de 
encendido/apagado/cambio de modo  

2. Masajeador facial con frío
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